



விருத்தாசலம்‌, 
ஸீ குமாரதேவசுவாமிகளாஇனம்‌ 















பி,காகமள்ளலார்‌. என வழங்கும்‌ சிதட்பரம்‌ - 
(பாமலிங்கபபிளளை அவர்காராக பரிசோ 
1 அுப்பதிப்பித்ச மூலபாடழ.திற்ிணயச 
காத்சிபுமம்‌ - இராமாநந்நயோஃ 
களைக்கொண்டு உரை 
| எழுதுவித்து, 


ம ரல்‌ ஷூ சுலாரிசர்‌ அனும 'சாண்டு சிரு 





ப்‌ ;கொ, சின்னகிருஷ்ண பிரம்மம்‌ அவர்‌ 
திரு, சம்மந்தமுதலியார்‌ அ.ஏரகா 
திரு, அப்பாதுரை முதா? ளாலும்‌ 
்‌ னை 
நம்ம நய! ௮சைலம்‌ பீரஸ்‌ஃ 
ஸி 
ட்‌ 


பதிப்பிக்சப்பட்டது 
தங்கை 





மூகவுரை. 


இஃது சின்மய தீபிகை யென்னும்‌ ஒர றுழாலே 
யாயினும்‌, மெய்ஞ்ஞான ச்சை ஈன்குவிளக்‌ தவதாயுள்ஈ 
தரல்‌ யாவருமத முக்கெமாய்க்‌ கொள்ளத்தக்க சிறப்‌ 
பினையுடையதாபிருக்கெது, ௮ரதஜஞானம்‌ பாவற்றிலும்‌ 
பரிதாகலின, ௮ல்‌ விஷயராட்ட முடையோர்‌ நூலின்‌ 
ுமைசோக்காரென்பது நிச்சப[ம, ஈ௮ லறிவுச்சடர்‌ 
காளுத்துங்‌ சாரணமபறதிபே, இ*.நாலுக கச்‌ சின்மய 
பிகை யென்னும பெயர்‌ காடட பபட்டது, சித்‌-என்‌ 
பது ஞானம, மபம-ரிறைவு, தீபிகை விளக்குவ.த%௩. 
னவே நிறைவான ஞானத்தை விளக்கும நால்‌ என்‌ 
ம்‌ பொருள்பட நின்றது, ஞானம எனபது நித்தியப்‌ 











கும்‌ பகுத்ததிபும உணர்வு, இதை நிததியாநித்ய 
இஸ்‌.து விவேகமெனறு சாஸ்திரங்கள்‌ கூருக்ற்கும்‌. முத 
9 ௮நித்தியப்‌ போருளினிலககணம ௮றிவிற்றோர்‌ 
ன்‌ வழி, நித்தியயபொருளினிடததில்‌ நிசசயபுத்தி 
சாது, உண்டாகாதபோது” பொய்யையே மெய்ஜ்‌' 
கசருதி மயங்க மீளாத சனன மரணத்துக்‌ ௪ ட 
லவேண்டும, ஆகையால்‌ புத்திரமித்திரசளத்திரச்‌) ்‌ 
இரரபச்துக்களும இப பிரபஞ்ச மாயாகாழ்ச்‌ை ழ்‌ 
இபயாய்யெனழு விசாணைமுகத்தால்‌ வெறுத்த, இவ 
*தரும்டி இதிசங்காரா திருத்‌ தியக்களுக்குர்‌ சந்த 
லபா பு்ளபாம்பொருளே நித்தியமும்‌ ஆச்‌ 
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/டையலேண்டி௰ மார்க்க மின்னதென்றுங்‌ கடை 
-தீறு உய்யுநெறி தேடவேண்டியது ஈம்மெல்லே. 
கு மின்றிடமையாக்‌ கடமையா யிருக்றெது, இச்9 
£ல்‌ ௮த்தசைய ஞானச்சடரை ஈம்முளத்‌திவேற்றச 
ச்சு கருவியாயுள்ள தால, முன்னோராலியற்றப்பீட்டி௬ு 
தீ இச்சிறு நாலுக்கு ஒருவாறு உரை யெழு அவித்௮, 
வைப்‌ பிராட்டியார்‌ - திருவள்ளுவதேவர்‌ - பட்டி. 
ஈ.ததடிகள்‌ - தாயுமானார்‌ : திருமூலதேவர்‌ - குமர 
நருபசசுவாமிகள்‌ - சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌ - ௮௬ண 
'ரிசாதா - கண்ணுடை யவள்ளலார்‌ - சமயாசாரியர்‌ 
ந்தானகுரவர்‌ முதீலிய ஆன்னோகளால்‌ திருவாம்‌ 
ுஎர்க்தருளிய ௮.நபுவச்செய்‌புள்களை உ தா.ரணங்காட்டி! 
ரச்சிற்பதித்து வெளிபிட்டனம்‌. இதிலுள்ள குற்றங்‌ 
ள்‌ நோக்காது குணத்தையே பொருளாகக்கொண்டூ 
ஈதுக்கள்‌ ம௫ழ்வார்களென்று ஈமபுசன்றனம்‌, 


இப்படிக்கு, 
89” கோரட்டூர்‌-சின்னகிருஷ்ண பிரம்மம்‌, 
ச” திர. அப்பாதரை முதலியார்‌, 


இரகக ரத்‌ 


ன்பம்‌ னல்‌ 


மூலமும்‌ - உரையும்‌. 


2 பபப படடட்‌ 
பாயிரழ்‌, 


குரு வணக்கம்‌. 
விருத்தம்‌, 
கர வுபிராய்ச்‌ சுடரொளியா 
யகண்ட விரிவாப்த்‌ துரியஈடுச்‌ 
சிகர மணியா மவுனநிலைத்‌ 
தேசோ மயமென்‌ பதைப்போற்றிப்‌ 
புகரி னுளத்தி, னிருளகற்றப்‌ 
பொலிந்து வளர்சின்‌ மயதீபம்‌ 
பகர வருளும்‌ பரமகுரு 


பதும மலர்மென்‌ பதங்காப்பாம்‌, 


(இதன்பொருள்‌.) ௮௧7 வுயிசாய்‌- ௮௧.7 வுயிரெழுத்தா 
பூம்‌, சுடர்‌ ஒளியாய்‌ - - ஒளிர்சன்றவொளியாடயும்‌, அகண்ட 
ரிவாய்‌ - சண்டிச்கப்படாத விஸ்‌திர்ணமா௫ியும்‌, துரிய ஈடு 

செமணியாய்‌ - துரியபதத்தி னிடையிதுள்ள செரமணியா 
இபுமிராரின்‌ற, மவுனநிலை - மோனநி$லையா லநியப்‌ படுற, 


சேசோமயம்‌. என்பரை சரகாரும்‌ 092 சொல்லப்ப்‌ 


8 சின்மய இபிகை, 








வதாகிய பிரமப்பொருளை, போற்றி - வழிபட்டு, புகி 
உளத்தின்‌ - குற்றமுடைய மனத்தின்‌ கண்ணுள்ள, இய 
இருட்டை, அகற்ற - ஒழிக்க, பொலிக்துவளர்‌ - பொ! 
டைந்து வளராநீன்ற, சின்மய£பம்‌ - சின்மயதீபம்‌ என்‌ ஜ 
இர்தாலை, பக.ர - சொல்வதற்கு, அருளும்‌ - அருள்‌ "செம்பக்‌ 
ராகிய, பரமகுரு - பரமாசாரியருடைய, பதுமமலர்‌-தாமரை 
மலர்போன்ற, மெல்‌ - மென்மையாகிய, பசம்‌ - திருவடிகள்‌ 
காப்பும்‌ - எனக்ருக்‌ காவலாகும்‌. எ-று, 


(பொழிப்புரை) அக௮ுயி பெழுததாடியும்‌, ஒளிர்கின்‌ 
வொளியாகியும்‌, சண்ம கீகப்படாத விஸ்திர்ணமா$ியும்‌, து, 
யபதத்தினிடையிறுஏ எ சசொமணியாடியு 9ரொரின்ற மோன। 
லையா லறியப்படுெ 8 சஜோமய மென்று சொல்லப்படுவத 
இய பிரமப்பொருளை வழிபட்டு, குற்றமுடைய மன த்‌இம்‌ 
கண்ணுள்ள இருட்டையொழிச்சப்‌ பொலிவடைந்து வளர 
ரின்ற சின்மயதீபம்‌ என்னும்‌ இந்நூலைச சொல்‌. தற்கு அருள்‌ 
செய்பவராசய பரமாசாரியருடைய தாமரை மலர்போன்ற 
மென்மையாூய திருவடிகள்‌ எனக்குக்காவலாகும்‌. எ-று , 


(விசேடவுரை.)யாதொரு நால்‌ செய்யத்‌ தொடங்குகோ 
ரும்‌ நூல்முகத்தில்‌ கடவுள்‌ வணச்சம்கூறுவது சிஷ்டாசாரமா 
தீலால்‌இக்நூலா?ரியரும்‌ அகரவுயிராய்‌/என்னும்‌ முதற்குறிப்‌ 
பையுடையஇசசெய்யுள்‌ கூறினர்‌. இவவாறு கடவுள்வணச்சம்‌ 
கூறுதல்‌ யாதுக்கெனின்‌, எடுத்துக்கொண்ட தூல்‌ இடை 
நின்றி இனிது முடிதற்கென்ச. சன்மயதீபிசை யென்ப 
ற்கு ஞானவடி.வாஏய தீபம்‌ என்பது பொருள்‌, உலகத்து 
பிறதிபங்கள்போல ஒளி பெருகாமலும்‌ சுருங்காமலும்‌ என்று 
ஒரு தன்மைத்தாயிருர்‌.து இம்மை மறுமை வீடு என்னும்‌ மு, 
திறப்பொருள்களி ஸிலச்சணத்தைக்‌ செவ்வனே விளக்‌ 
சாட்டுதலால்‌ இந்ழாலுச்குச்‌ சன்மயதீபிகையென்னும்‌ பெயர்‌ 
புனையப்பட்டது. 44 அறவோர்ச்‌ சடிசளே செய்வம்‌?? ஏன்‌ 
மேலோர்‌ க மிடபடியே இகர்க்குச சற்குருவே தெய்வமெ 
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ம்‌ அத்தியவசாயமுண்டா யிருத்தலால்‌, பிற கடவுளைத்‌ 

யாமல்‌ சற்குருவாகிய சடவுளையே துதித்தனர்‌, இதற்கு 
்‌ அருளிறை வணக்கம்‌ என்று பெயர்‌, அருளிறை யெனினும்‌ 
குருவெனினு மொக்கும்‌, அசா முதல வெழுத்தெல்லா 
மாதி பசவன்‌ முதற்றேயுலகு”” 4 அகாவுயிர்போலறிவாட 
யெங்கும்‌ - நிகரிலிறை நிற்கு நிறைந்து ? என்றற்‌ றொடக்‌ 
கத்து மேலோர்‌ செய்யுட்களை அடியொற்றி, இவரும்‌ * அகர 
வுயிராய்‌? எனத்‌ தொடகடனார்‌, குரு என்பதற்கு ஜீ௨ப்பி 
ஹ்ம அபேதத்தைபோதிப்பவர்‌ என்பது பொருள்‌, சண்டம்‌- 
சண்டிச்சப்பவெது, அகண்டம்‌ - ககடிச்கப்படாசது, புகர்‌- 
குற்றம்‌, உளத்தின்‌ இருள்‌ - அஞ்ஞான. (௪) 


இத குருவருள்‌ பெற்று வாழ்வோராகிய 
பேரியோர்‌ வணக்கம்‌. 


இரார்‌ மவுனர்‌ திகழ்ஈடசாட்த்‌ 
திகழு மொளியாய்ச்‌ சிக்டீயமாய்ப்‌ 
பாரா ருயிரின பரமகிலை 
பதிர்தா கந்த முற்றுசிதம்‌ 
பேரா தீருளுங்‌ குருதிருக்தாள்‌ 
பெற்றே மயக்சப்‌ பிணககறுத்து 
வாரா வின்பஈ கடல்பரு9 . 


வாழ்வோ சிணைத்தாள்‌ வாழ்த்துவனே, 


(இ-ள்‌.) €ீர்‌.தர்‌ - சிறப்புப்பொருந்திய, மவுனம்‌ - மெளந 
ஸிலையில்‌, இகழ்‌ - விளங்குகின்ற, சுடர்‌ஆய்‌ - ஒளியாகயும்‌, 
இகழும்‌ ஒளியாய்‌ - பிரகாரிச்சிறசேஜக ஆயும்‌, சர்மயமாய்‌.. 
ஞானவடிவாடுயும்‌, பார்‌.தர்‌ - உலூல்‌ நிறைர்திருக்ற, உமி 
ரின்‌ - உமிர்சளின்‌, பரமசரிலை . மேலான நிலையில்‌, பர்‌. 
'பொருச்தி, ஆரர்தம்‌ உற்று - இன்பத்தை யடைந்து, நிதம்‌ 


4 சின்மய இபிகை, 

, , ணக வ்‌ 
நாள்சோழும்‌, பேராது - நிலைபெயராமல்‌, அருளும்‌ - ௮ இ 
செய்தறெ, குரு - சதாசாரியருடைய, திருத்தாள்‌ - திரு 
களை, பெற்று - அடைந்து, மயச்சம்‌ - பிரபஞ்ச மயக்கமாக) ்‌ 
பிணக்கு அறுத்து -குற்றத்தைச சேதித்து, வாரா - இடைத்‌ 
தற்கரிய, இன்பக்கடல்‌ - ஆரார்தசாக.ரத்தை, பரு - உண்டு? 
வாழ்வோர்‌ - வாழ்பவரா௫ய ஞானியருடைய, இணைதாள்‌- 


இரண்டு திருவடிகளையும்‌, வாழ்த்துவன்‌ - யான்‌ துதியா 
நின்றேன்‌, எ-று. 











(பொ-ரை,) சிறப்புப்‌ பொருந்திய மெளகஈநிலையில்‌ விளம்‌ 
குற வொளியாவயும்‌, பிரசாசிக்ற தேஜசாடியும்‌, ஞான வடி. 
வாயும்‌, உல$ல்‌ நிறைந்திருக்க வுயிர்களின்‌ மேலான நிலை 
யிற்பொருர்தி, இன்பத்தையடைர்‌ த சாள்தோறம்நிலைபெயரா 
மல்‌ அருள்செய்கிற சதாசாரியருடைய திரு௨டிசளையடைந்து, 
பிரபஞ்சமயக்கமாகய குற்றத்தைசசேதித்து, டைழ்தற்கரிய , 
ஆரர்தசாசரத்தையுண்டு வாழ்பவராகிய ஞானியருடைய இர 
ண்டு திருவடி.களையும்‌ யான்‌ து.தியாரின்றேன்‌, எ-று, 


(வி-ரை.) மோனமென்பது ஞான வம்பு, அதலால்‌, 
சரார்மவுனர்‌ திசழ்சுடராய்‌, எல்‌ றார்‌, வாராவின்பச்‌ கடல்‌, 
என்பதற்கு, தன்னிடத்து கூழ்னெவர்‌ மீட்டும்பிறவிக்கு வரா 
மைக்கேதுவாடய அரர்தசாகரம்‌ என்‌ தரைப்பினும்‌ பொருர்‌ 
தும்‌. மெளனநிலை ஞானவெல்லையாதலால்‌ சீரார்மவுனம்‌ என்‌ 
ரர்‌. பாராருயிர்‌-உலூலுள்ள சராசரஜீவராசிகள்‌, சரம்‌-சஞ்‌ 
சரிக்கும்பொருள்‌. ௮சரம்‌ - சஞ்சரியாத பொருள்‌. இவற்றை 
முறையே இயகடியற்‌ பொருள்‌ நிலையியற்பொருள்‌ என்றும்‌, 
சங்கமம்‌ தாவரம்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, பரமம்‌ - மேன்மை, இதை 
வனது ஒளிப்பெருக்குத்‌ தம்மனத்சைக்‌ கவர்ர்து சொள்ளுத 
லால்‌ சுடராய்‌ என்றதமையாது இகமுமொளியாய்‌ என்‌.த௩்‌ 

,இடறினார்‌. “சேோதியேசுடசே குழொளிவிஎச்கே'! என்‌ மணி 
வாசகரும்‌ அருளிச்செய்திருத்தல்‌ சாண்க, ர ஸ்‌ 


சின்மய தீபிகை 5 


 அைவைகைவனைகைவககளு வவவகைகளவைகைு. 
சகிலா வ வையா வளைவை பபப டன 





பொருவேல்‌ விழியொண்‌ பொன்றிதலை 
பொலிச்த குநம்பை முலைமங்கைப்‌ 
ப்ருவ மிசைர்க மடமயிலைப்‌ 
” பரிவா யணைபும்‌ பருமயக்இற்‌ 
திரியும்‌ விடர்கொக்‌ கோகலிதர்‌ 
தேடி யுணர்வா செனப்பரம 
குருவின்‌ மலர்த்காள்‌ வேணபபவர்‌ 
கொள்வா சிர்‌ தூற்‌ குறிப்பதிர்தே, 


(இ-ள்‌.) பொரு - - வேற்படை 
போன்ற, விழி - கண்களையும்‌, ஒள்‌ - ஷ்ட்பமாலய, பொன்‌- 
பொன்போன்ற, இதலைபொலிந்த - தேமல்‌ படர்ர்து விளய 
குற, குரும்பை - தென்னக குரும்பையை நிகர்த்த, முலை- 
ஸ்தனங்களையுமுடைய, மங்கைப்பருவம்‌ இசைந்த - மலசைப்‌ 
பருவம்‌ பொருந்திய, மடமயிலை-இளமையையுடைய மயிலின்‌ 
சாயலோடு கூடிய ஒருமாதை, பரிவு ஆய்‌ அணையும்‌ - ஆசை 
யோ? தழுவ வேண்டுமென்ற, பருமயக்கன்‌ - பெரிய மோ 
கத்தினால்‌, இரியும்‌ - இரியாரின்ற, விடர்‌ - காமுகர்‌, கொச்‌ 
கோக விதம்‌ தேடி. - கொக்கோக தூவிற்‌ சொல்லப்படுற 
கரண வகைகளைத்தேடி, உணர்வது என - அறிவதுபோல, 
பரமகுருவின்‌ - மேலான சுதாசாரியருடைய, மலர்தாள்‌- 
தாமரை மலர்‌ போன்‌ ற இருவடிகளை, வேண்டுபவர்‌ - அடைய 
விரும்புவோர்‌, இந்தால்குறிப்பு அறிர்து கொள்வார்‌ - இச்த 
தாலின்‌ கருத்தை ஆராய்ந்தறிர்து இதனை யேத்றுச்சொள்‌ 
வார்கள்‌. எ-று, 


(பொ-மை.) போர்செய்றெ வேற்படைபோன்ற சண்க 
ளையும்‌, ஒட்பமாசிய பொன்போன்ற தேமல்படர்ச்து விளங்கு 
இற தென்னய்‌ குரும்பையை நிகர்த்தஸ்தரங்களையமுடைய 
சங்கைப்‌ பருவம்‌ பொருந்திய இளமையையுடைய மயிலிண்‌,, 
சாரயலோடு க்டியவொரு மாதை ஆசையோடு ச முவ வேண்டு 


6 சின்மய தீபிகை. 
 எைவைவைைவைவளைகளைகாகைகைவதைைக கைகளை. அண்ணளவாக கைக்கவமையமகை, 


வெக ம்‌ மெய்யப்ப 





மென்றெ பெரியமோசத்தினால்‌ இரியாரின்ற சாமுகர்‌ கொகி 
கோக நூலிற்‌ சொல்லப்பட கரணவகைகளத்தேடி யறி 
வதுபோல, மேலான சதாசாரியருடைய தாமரை மவர்போ 
ன்ற திருவடிகளையடையலிரும்புகோர்‌, இந்த தாலின்‌ கர 
தீதை ஆராய்ர்தறிந்து இதனை யேற்றக்கொள்வார்கள்‌, எ-று. 


(வி-ரை) மஙசைப்பருவம்‌-பன்னிரண்டு வயதுள்ள பரு்‌ 
வம்‌, கொச்கோகம்‌ - மரசாகமம்‌ - (காமநூல்‌), ஆடவரை 
வருத்துதலில்‌ வேலாயுசததை நிகர்ககுமென் றற்கு * பொரு 
வேல்விழி? என்‌ ரர்‌, இதல - ழேமல்‌! பரமகுருவின்‌ மல 
ர்த்தாள்‌ வேண்பெவ,கொள்லா ரிந்தூற்‌ குறிப்பறிர்‌2த, என்‌ 
மையால்‌, இ$நூல்‌/ சற்குருவின்‌ ௮ஙக்கம்‌ பெற்றஉர்ச 
ஞுச்கே யன்றி மற்றையோர்க்குப்‌ பயன்படாதென்பது பெற 
ப்பட்டது, குறிப்பு - கருத்து, இதனைக்‌ தாத்பர்யம்‌ என்பர்‌, 
வடநூலார்‌! மலர்த்தாள வேண்டுபவர்‌, என்றது. இருவ, 
தீட்சைபெற விரும்புவோர்‌ என்றபஃ. (&) 


தேசோ மயமா மிறையியற்றுஞ்‌ 
செய்கை யானும்‌ அரியரிறை 

டாசா வருள்பெற்‌ றசனானு 

மறிஞர்‌ பழக்கத்‌ தானுமெட்‌ 
கூசா துதித்த விர்தாலின்‌ 

குதிசண்‌. டமர்ச்த குணத்தோர்கள்‌ 
பேசா ராக்‌ குருபதத்தைப்‌ 

பெறுவா ரின்பம்‌ பெறுவாரே, 


(இ-ள்‌.) தேசோமயம்‌.தம்‌ - தேஜோரூபமாகய, இறை. 
இறைவனானவன்‌, இயற்றம்‌ - செய்ற, செய்சையானும்‌. 
செயலாலும்‌, துரியம்கிறை - துரியபத.த்தில்‌ கிறைச்து விள 
வ்குற, ஆசரன்‌ * சதாசாரியனத, அருள்பெற்றதனாலும்‌. 
அ.துக்‌ரஹத்தைப்‌ பெற்றதனாலும்‌, அறிஞர்‌ பழச்சத்தாலும்‌. 


சின்மய இபிகை. ர்‌ 














ஞானியாது பழச்சததாலும்‌, என்‌உள்‌ - என்மனத்தில்‌, கூ 
சாதுஉஇத்த - கூசாது தோன்றிய, இர்நாலின்‌ குறிகண்டு- 
இர்தாலின்‌ கருத்தை யறிந்து, அமர்ந்த - அமைச்த, குணச்‌ 
தோர்கள்‌ - சுகுணவான்்‌சளாசிய பெரியோர்கள்‌, பேசார்‌ 
ஆ - பேசாதவர்களா௫, குருபசத்தை பெறுவார்‌ - சதாசாரி 
யருடைய இருவடிகளைப்‌ பெறுவாராகி, இன்பம்‌ பெறுவார்‌- 
பேரின்பததையும்‌ அடைவார்கள்‌. எ.று, 


(பொ-ரை) தேஜாரூபமாசய இறைவனானவன்‌ செய்‌ 
இற செயலாலும்‌ து ரிய பதத்தில்‌ நிறைந்து விளய தூற சதா 
சாறியாது அருசாஹநுதைப்‌ பெத்தசனாலும்‌ ஞானியரது பழ 
கீகத்தாலும்‌ என்மன 7ல்‌ கணனி தோன்றிய இந்நூலின்‌ 
கருத்தையதிக்‌ ற அமைச்ச சுகுணயரீன்களாகய பெரியோர்‌ 
கள்‌, பேசாரர்களாகி சதாசாரியருடைய திருவடிகளைப்பெ 
அவாாடப்‌ பேரின்பத்ரையு மடைவார்கள்‌, எ-று, 


(வி-ரை.) தேஜோமயம்‌ - ஓ ரியுருவம்‌, இறைவன்‌ - எல்‌ 
லாப்பொருள்களுக்கும்‌ தலைவன்‌, செய்கை - செயல்‌, பழச்‌ 
கம்‌ - பயிற்‌), கூசாது - சாணாமல்‌, பேசாராச - மெளன 
சீலையுடையவராய்‌, இச்தாலின்‌ முதற்பாட்டில்‌ பரமகுரு 
பதுமமலர்‌ மென்பதவ காப்பரம்‌! என்றும்‌, இரண்டரம்பாட்‌ 
டில்‌ பேராதருளுவ குரு திருத்தாள்பெற்றே மயச்சப்‌ பிணச்‌ 
கறுத்து” என்றும்‌, மூன்றாம்பாட்டில்‌ *பரமகுருவின்‌ மலர்த்‌ 
தாள்‌ வேண்பெபவர்‌!*என்றும்‌, நான்காம்பாட்டாகுய இதில்‌ 
“குருபசத்தைப்‌ பெறுவா ரின்பம்‌ பெறுவாரே? என்றும்‌, கூறி 
யதனால்‌இச்நூலாசிறியர்‌ குருபக்தியிற்சிறச்‌ சவரென்ப துன்கு 
விளங்குின்றத. குருபக்‌இயிற்சிறந்தவசாகவே, அவரசாலுணர்‌ 
த்தப்பட்ட லிங்சசங்கம பச்‌இயிலும்‌ சிறர்தவரென்பது சொல்‌ 
லாதேயமையும்‌. (க 


பாலர்‌ மழலை மொழிசேட்டப்‌ 
பாசோ டமுதங்‌ குலச்துண்டாற்‌ 


3 சின்மய இபிகை 
அவவை கைக ைகளைககைகைகைைகைவவைகைைைகைகை கைவ வகைகைகை. 





போல மகிழ்ர்தா னர்தமிகப்‌ 

பொங்கு௪ தாயுண்‌ மையையதிந்து 
ஞால மஇலிச்‌ றுவனுரை 

ஈன்று ஈன்றென்‌ றகமகஇழ்க்து 
சால வருளா தஇிருப்பாரோ 

சற்கிற்‌ சுகத்திற்‌ சராக்தோரே, 


(இ-ள்‌.) பாலர்‌-பாலகருடைய, மழலை மொழிசேட்டு.மழ 
வே சொல்லைச்‌சேட்டு, பாகி அழுதம்கலந்து உண்டாற்‌ 
போல-பாகோசிது பிர்தத்தையும்‌ கலர்துண்டாற்போல, ம௫ழ்‌ 
4த.ம்ிடைர்த, பனர்ம்‌ மிசபொஙகும்‌-இன்பம்‌௮இ 
கரித்தலால்‌ பூரிக்சின்ற! காய்‌்உண்மையைஅறிர்து-தாயின து 
உண்மை நிலையையுணர்ர் ஐ, ஞாலமதில்‌ - உலகத்தில்‌, இச 
சிறுவன்‌ உரை - இர்சசசிறி3யேனயெ என்‌ சொல்லை, சத்?ற்‌ 
சுகத்தில்‌ சார்்தோர்‌ - சசரிதாகர்த நிலையையடைர்தவராகிய 
பெரியோர்கள்‌, ஈன்று ஈன்று என்று - ரன்கிது ஈன்கிது 
என்றுசொல்லி, அசம்மூழ்த்து - மனமகிழ்ந்து, சால ௮௬ 
சாதிருப்பாரோ - 9கவும்‌ ௮ருள்‌ செய்யா இருப்பார்களோ, 


(பொ-ரை,) பாலகருடைய மழலைச சொல்லைக்கேட்டு, 
பாகோடு அ.ிர்தத்தையும்‌ கலர்துண்டாற்போல மூழ்சச 
யடைர்து, இன்பம்‌ அதிகரித்தலால்‌ பூரிச்சின்ற தாயினது 
உண்மை நிலையையுணர்ச்து உலகத்தில்‌ 'சிறியேனாயய என்‌ 
சொல்லை சச்சிதானந்த நிலையையடைர்சவராசய பெரியோர்‌ 
கள்‌ ஈன்இது ஈன்சிது என்று சொல்லி மனம௫ழ்ந்து மிகவும்‌ 
அருள்‌ செய்யாதிருப்பார்களோ, எ-று, 


(வி-ை.) மழலைமொழி - பொருள்‌ நிரம்பாத சொல்‌, 
அமிர்தம்‌ - சாவாமைக்கேதுவா௫ய தேவருணவு, பால்‌ எனி 
னும்‌ பொருந்தும்படி தாயுண்மை - தாயினது உண்மையாகிய 
அன்புரிலை, சற்ிற்சுகம்‌ என்பதை சத்து?த்து சுசம்‌ எனப்‌ 


சின்மய இபிகை, 8 
அனகன்‌ வைய அவவை கைய கைய கை 
பிரித்து சசசிதானர்தமென்‌ விரைத்துச்கொள்க, சத்து எப்‌ 
போதும்‌ ஒரு தின்மையசாய்‌ அழியாரிலையசா௫ய பிரமப்‌ 
பொருள்‌, சிதத அதினொளியாயெ ஞானம்‌, ஆஈர்தம்‌ - அழி 
யாத இன்பம்‌ (பேரின்பம்‌), இம்மூன்றும்‌, மலரும்‌ ௮தஇன்‌ 
கிறமும்‌ அதின்மணமும்‌ போல்வன, இசனை, :பூவண்ணம்‌ 
பூவின்மணம்போல மெய்போதவின்ப - மாவண்ணமெய்சொ 
ண்டவன்‌?? என்பதனாலறிக, 4 உண்மையறி வானர்த வுரு 
வாடு 2 என்ப,சனாலும்‌ விசதம்‌, அவையடச்சம்‌ என்னும்‌ 
இசசெய்யுட்கருத்தை சபாவர்தாம்‌ என்பர்‌ வடதாலார்‌, (௫) 


பாயிர முற்றுற்று. 





எகர்வைய பை 
அமசீர்க்கதிெட வடி யாசிரியவிதந்்‌, 


சண்டமுமா யமல மோனத்‌ 
தொருபொருளாயப்‌ பலவிதமா யுணர்வரிய 
பேரசொளி.பி னுண்மையாகும்‌ 
பெருவெளிகண்‌ டானர்தம்‌ பெறுதந்குச்‌ 
குருபதத்சைப்‌ பெறுதல்‌ வேண்டி. 
யிருளறவே மலம ளைக்கு நெஞ்சையமைச்‌ 
தீறிவுசைத்த வியல்பு சொலவாம்‌, 


(இ-ள்‌) ௮௫ - அருமையாயெ, மறையின்‌ - வேதக்க 
ளின்‌, சரெப்பொருளாய்‌ - முடி.மீதிருக்கும்‌ பொருளாடியும்‌, 
அ௮ண்டபடிரண்டமுமாய்‌ - அ௮ண்டபடரண்டங்களாகியும்‌, ௮ம 
லம்‌ - பரிசுத்தமான, மோனக்து-மெளனரிலையா லடையப்‌ 
படுதிற, ஒருபொருளாய்‌ - ஒப்பற்ற பொருளாஇயும்‌, பலவித 
மாய்‌ உணர்வு அரிய - பலவகையாலும்‌ அறிதற்கரிதாயெ, 
பேரொளியின்‌ உண்மை ஆகும்‌ - பெருஞ்சோதியின்‌ உண்மை 
மாசற, பெருவெளிசண்டு - பெரிய .தசாயத்தைச்‌ ச்ண்டு, 
ஆனர்தம்‌ பெறுதற்கு - இன்பமடைசற்கு, குருபதத்ை-சதா 
சாரியாது திருவடியை, பெறுதல்‌ வேண்டி - பெறவிரும்பி, 
இருள்‌௮ற - அஜ்ஞானவிருள்‌ ஒழியுமபடி , மலம்‌ விளைக்கும்‌ 
நெஞ்சை அழைத்து - மலத்தை யுண்டாச்குன்ற மனத்தை 
யழைத்து, அறிவுஉரைத்த-அறிவான து சொல்லிய, இயல்பு- 
தன்மையை, சொல்வாம்‌ . யாம்‌ சொல்லுவோம்‌, எ.று, 


(பெஈனா.) அருமையாயெ வேதங்களின்‌ முடிமீதிருக்‌ 
கும்‌ பொருளாகும்‌, ௮ண்டபடு மண்டங்களாடியும்‌, பரிசத்‌ 


சின்மய இபிகை, 11 
அணிவிக்க வலக்கையை வணக்க கள்வ வவைககலைகவகிவவமை 
சமான மெளனறிலையா லடையப்படுறெ ஒப்பற்ற பொருளா 
இயம்‌ பலவகையாலும்‌ அறிதற்கரிசாயெ பெருஞ்சோதியின்‌ 
உண்மையா பெரியஆகாயத்சைக்கண்டு இன்பமடைதற்கு 
சகாசரரியாது திருவடியைப்பெற விரும்பி அஞ்ஞான விருள்‌ 
ஒழியும்படி, மலத்தையுண்டாக்குறெ மனத்தையழைத்‌துஅநி 
வானது சொல்லிய தன்மையை யாம்‌ சொல்லுவோம்‌, எ-று, 

(வி-சை) அறிதற்கருமையாகய வேதார்தப்‌ பொருளாத 
லால்‌ 'அருமறையின்‌ சரப்பொருளாய்‌' என்றும்‌, ௮ண்ட 
படரண்டங்களெல்லாவற்றிலும்‌ பரிபோணமாய்‌ நிறைர்திருத்‌ 
தலால்‌ (அண்டபரண்டமுமாய்‌!, என்றும்‌, மெளன்நிலையர 
லடையப்படும்‌ பொருளாதலால்‌, 4அமல மோன த்தொரு 
பொருளாய்‌? என்றும்‌, பலவகையா யிருப்பதாதலால்‌, (பல 
விதமாய்‌? என்றம்‌, அறிதற்சரிதாயெ பேரொளியினிருப்‌ 
பாதலால்‌, *உணர்வரிய பேரொளியி னுண்மை? என்றும்‌, 
ஈஉறினார்‌. பெருவெளி-பெரிசாகிய, ஆகாயம்‌ - (சிதாசாசம்‌), 
மலம்விளைக்கு கெஞ்சு என்பதற்கு பிறவிச்குச்‌ காரணமா 
சப்தாதிவிஷய தோஷங்களை யுண்டாச்குெ மனம்‌ என்பது 
பொருள்‌, இர்ூல்‌ வைராக்ய சதகம்போல அறிவுக்கும்‌ 
மனத்துக்கும்‌ நிகழ்ர்‌ 2 சம்பாஷணையாகச செய்யப்பட்ட த.() 





ப்ரஞ்சுடராய்ச சின்மயமாம்ப்‌ பரம்பொருளா 
யிலகுகின்ற பரம சோதி 

ரிரஞ்சானாம்‌ வீஞ்சைகற்றோ ஸீயற்றுமிந்தர 
ஜாலமெனு நிலத்தின்‌ வண்மை 

தெரிந்திதனை யகற்றாமம்‌ சண்டபல 
பொருட்காசச்‌ சர்தை செய்து 

திரிக்தனையே நெஞ்சேரீ யென்‌ றதிவாய்‌ 
பரமவெளி தேடு மாறே, 
(இ-ள்‌,) பரஞ்சுடராய்‌ - பஞ்‌ சோதியாடுயும்‌, சின்மய 

மாய்‌ - ஞானவடி வாடயும்‌, பரம்பொருளாய்‌ - மேலானபொரு 


12 சின்மய இபிகை, 

வொ வனக யவன அவவை னைக வைகை அணிவகுக்க 
ளாசியும்‌, இலகுன்ற - விளங்காநின்‌ ற, பாமசோதி - மேலா 
னவொளியையுடைய, நிசஞ்சரன்‌.ஆம்‌ - நிரஞ்சானாற, விஞ்‌ 
சைகற்றோன்‌ - வித்தையைச்கற்றுவல்லவன்‌, இயற்றும்‌-செய்‌ 
இற, இர்த்ரசாலம்‌ என்னும்‌ - இர்ெசாலமென்று சொல்லு 
தீற்குரிய, நிலத்தின்‌ வண்மை தெரிர்‌ து-இந்த நிலவுலகத்தின்‌ 
வளத்தையறிர்து, இதனை அகற்றாமல்‌ - இதனது சம்பந்த 
திதை யொழிகச்சாமல்‌, கண்ட - சாணப்பட்ட, பலபொருட்‌ 
காச - பலபொருளின்‌ பொருட்டு, சிர்சை செய்து - இர்தி 
தீது, இரிந்தனையே - திரிர்தாயே, சேஞ்சே - மனமே, பரம 
வெளி தேடும்‌ ஆறு - பெருவெளியைத்‌ தேமொர்ச்ச த்தை, 
நீ என்று அறிவாய்‌ - ரீ எக்காலத்தில்‌ அறியவிருக்கறாய்‌, 





(பொ-ரை) பாஞ்சோதியாடியும்‌, ஞான வடி.வா௫யும்‌, 
மேலான பொருளா௫யும்‌, விளங்காரின்ற மேலானவொளி 
யையுடைய நிரஞ்சானாகிற வித்தையைச்‌ கற்று வல்லவன்‌ 
செய்றெ இர்திரசாலமென்று சொல்லுதற்குரிய இர்தரிலவுல 
கத்தின்‌ வளத்தை யறிர்து இதனது சம்பர்தத்தை மொழிச்‌ 
காமல்‌, காணப்பட்ட பலபொருள்களின்‌ பொருட்டு இந்தத்‌ 
அத்‌ திரிர்தாயே, மனமே, பெருவெளியைத்‌ தேடுமார்க்ச 
த்தை நீ எக்காலத்தில்‌ ௮றியவிருக்கிறாய்‌.எ-று, 


(வி-ரை.) நிரஞ்சன்‌ - குற்றமற்றவன்‌, இந்இிரசாலம்‌- 
அற்புதககளைச்‌ காட்டும்‌ வித்தை, இது அறுபத்துரான்கு 
கலைஞானங்களுள்‌ ஒன்று, சண்ட -, கட்புலனாலறியப்படு 
இற, சிந்தைசெய்தல்‌ - விரும்புதல்‌, திரிதல்‌ - அலைதல்‌, 
“திரிர்தனையே” என்பதற்கு, உன்னை நீயறிய விரும்பாமல்‌ 
மாறுபட்டாயே யெனப்பொருள்‌ கூறிலும்‌ அமையும்‌, என்று 
அறிவாய்‌ என்பதற்கு, அரிதாசிய இர்தமாநுட சனனம்‌ 
இடைத்ச இக்காலச்‌இலறியாமல்‌, 4 புல்லாடுப்பூடாய்ப்‌ பும்‌ 
வாய்‌ மரமாடுப்‌, பல்விருகமாடப்‌ பறவையாய்ப்‌ பாம்பாக, 
சல்லாய்‌ மனிதராய்ப்‌ பேயாய்ச்சணங்களாய்‌, வல்லச.ராக 
முனிவராய்த்‌ தேவராய்ச, செல்லாநின்‌ றவித்சாவ சல்கம்த்‌ 


சின்மய தீபிகை, 15 
அலைவதை வ வகைககைகை க்கை வகை சலைவகவைகவைகைககவைக கை கைகைகவககைககமை. 








துள்‌, எல்லாப்பிறப்பும்‌ பிறர்‌ இளேத்தேன்‌?? என மேலோர்‌ 
கூறியபடி வேருயெபலபிறவிகளெடுத்‌ துழலுஙசாலத்திலோ 
அறியவிருக்கிறாய்‌ என்று பொருள்‌ உரைத்துக்கொள்ச, பரம 
வெளிதேமொறு என்றது குருவருளை, (௨) 


எங்குகிறை௩்‌ இலகியடி முடிவோ 
யெப்பொருட்கு மிறையா மென்னும்‌ 
பங்கமிலாச்‌ சிறுபாலன மணல்விட்டு 
விளையாட்டாம்‌ பாரின்‌ வாழ்வை 
யிங்குகில்‌ யென மதிப்ப தொழித்துகுரு 
பதமலரி னிச்சை மேவிக்‌ 4 
கங்குல்பக லற்றவிடத்‌ இருந்துசுகங்‌ 
காண்பாயோ கடிய நெஞ்சே. 


(இ-ள்‌.) கடியகெஞ்சே - சொடி.தா௫ய மனமே, எங்கும்‌ 
சிறைந்து இலக - எவலிடத்திலும்‌ வியாபித்து விளக, 
அடிமுடிரவொய்‌ - முதலும்‌ இறுதியும்‌ ஈடுவுமா௫ு, எப்பொருட்‌ 
கும்‌ - எவவசையான பொருள்கட்கும்‌, இறை ஆம்‌ என்னும்‌- 
இறைவனாவனென்று சொல்லப்படுற, பங்கம்‌ இல்லா - அழி 
வற்ற, சிறுபாலன்‌-சிறியபாலகன து, மணல்வீட்டுவிளையாட்டு 
ம்‌ - மணல்லிட்டின்‌ விளையாடலை நிகர்த்த, பாரின்‌ வாழ 
வை - இந்தப்‌ பிரபஞ்ச வாழ்க்கையை, இங்கு - இவவிடத்‌ 
தில்‌, ரிலயென மதிப்பது ஒழிர்து - நிலையென்று எண்ணு 
வதைவிட்டு, குருபதமலரின்‌ - சதர்சாரிய7.த ஸ்ரீபாககமலங்‌ 
களின்‌, இசசைமேவி - விருப்பத்தையடைர்து, கககுல்பகல்‌ 
அற்றஇடத்து இருந்து - இராப்பகல்களத்ற இடத்தில்‌ இருச்‌ 
தகொண்டு, சுகம்‌ காண்பாயோ-சர்தத்தை அறுபவிக்சப்‌ 
போடின்றனையோ, எ-று, 


(பொ-ரை,) கொடி. தாய மனமே, எவ்விடத்திலும்‌ வியா 
பித்து விளங்க, முதலும்‌ இறுதியும்‌ ஈவுமாயெ எவ்‌உசை 
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யான பொருள்கட்கும்‌ இறைவனாவனென்று சொல்லப்படு 
இற அழிவற்ற சிறியயாலகன து மணல்வீட்டின்‌ விளையாடலை 
நிகர்த்த இந்தப்பிரபஞ்ச வாழசசையை இவவிடத்தில்‌ நிலை 
யென்றெண்ணுவதைவிட்டு, சதாசாரியரது ஸ்ரீபாதகமலங்க 
ளின்‌ விருப்பத்தையடைந்து இராப்பகல்களற்ற இடத்திலிரு 
ஈ்‌.துகொண்டு ஆாந்தத்தை யநுபவிக்கப்‌ போசன்‌ ழனையோ, 


(வி-ரை.) இதவசசத்துக்கு௪ செவிகொடுத்துச்‌ கேளாசவ 
மைச செவிசொடுததுக்‌ சேட்கும்படி கடிர்து சொல்லுதல்‌ உல 
இெயெற்கையாதலால்‌, விஷயாஇகளில்யசேசசையாய்‌ விஹரித்‌ 
அச்சொண்டு இரிகிர மும்‌ இன்சொல்லுக்குச செவிசொடா 
தெனசகருதி, கடியகெஞ்சே! என வன்சொல்லால்‌ அறிவு 
அழைச்சு. 4 கிறுவீகிசட்டியகி னடுசோற்றை யுண்டுண்டு 
தேச்குரிறியார்கள்‌ போல?” என்று தாயுமான சுவாமிகள்‌ 
கூறியுள்ளபடி, தெருவில்‌ ற லீசெட்டி. ௮தில்சமைத்த மணற்‌ 
சோற்றையுண்டதாகப்‌ பாவனைகாட்டி மீட்டு மவவலீட்டை 
யழித்து விளையாடல்‌ செய்யும்‌ றுவர்களைப்போல்‌, :உலச 
(மியாவையுர்‌ தாமுளவாக்கலும்‌, நிலைபெறுச்தலு நீக்கலு நீக 
சலா, வலூலொவிளை யாட்டுடையாரவர்‌, தலைவ ரன்னவர்ச்‌ 
கேசாணாஙகளே? என்னும்‌ முனனோர்‌ மொழியின்படி இறை 
பன்‌ சசல புவனககளையும்‌ ஆக்கியளித்து அழித்தலைத்‌ தனக்‌ 
குத்‌ இருவிளையாட லாக உடைமைபற்றி, இவவுசவாழ்வுநிலை 
பெறா தழியு மியல்புடையதாதலால்‌, சிறுபாலன்‌ மணல்வீட்டு 
விளையாட்டாம்‌ பாரின்‌ வாழ்வு, என்ீருர்‌. *நாடுஈகர்‌ வீடு 
டையா டாய்தர்தை ஈட்புமச்கள்‌, மாடுகுலம்‌ பொன்னுடம்‌ 
பின்வாதனைகள்‌, கூடத, தொடுத்தவலைச்‌ கண்ணித்துடச்தெ 
னையிப்போ, விடப்பெறுவா ரேன்பிறப்பார்‌ மேல்‌'? என்று 
கண்ணுடைய வள்ளலார்‌ கூறியிருத்தலால்‌, காசெகர்முதலிய 
துடக்குகளை யொழிக்ச வேண்டுமென்றும்‌, அவ்வாறொழித்த 
வர்கள்‌, இனி ஜனனமரணதுக்கங்களினால்‌ வருந்தார்களென்‌ 
றும்‌ பெறப்படுதலால்‌ '*இங்கு ரிலேயென மதிப்ப தொழிக்து?? 
என்று கூறினார்‌.எல்லாப்‌ பற்றுகளையுமொழித்து இறைவன து 
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' திருவடிகளையடைர்தவர்கள்‌ ககுல்பசலற்றவிடத்‌இி விருப்ப 
ரென்பதை :எத்தனைராள்கூடி யெடுத்சசரீரமிவை, யத்தனையு 
மண்டினன்ப தல்லவோ--வித்தகனார்‌, காலைப்பிடித்து மெள 
ளச்‌ கஙகுல்பகலற்றிடத்தே மேலைக்குடியிருப்போமே?? என்று 
பட்டின ததடிகளும்‌ பகர்ச்துள்ளார்‌ 'கல்குல்பக லற்றவிடம” 
சதோதயமானவிடம்‌, *கவகுல்பக லறரின்ற வெல்லை? யுள 
தெ. என்றும்‌, 1இராப்பக லற்றவிடத்தே யிருக்கை யென்‌ 
தில்லவே? என்றும்‌, பிற அறிஞர்‌ கூறுதலுக காண்க, (௩) 


தேனிளருஞ்‌ சுவைபாகி$ தகழ்மலரின்‌ 
மணமாகித்‌ தெருளு மாகி 

வானிறைர்த வெளிமருவி யுயிர்க்குயிராய்த்‌ 
அரியஙிறை வயங்குஞ்‌ சோக்க்‌ 

கோனெனுற்‌ கூத்தில்‌ வல்லோன்‌ 
கோதறவாட்‌ டியபாவைக கூத தரம்பி 

நானெனுமா ணவத்தோடு நாரட்கழித்து 
மெஞ்சேடீ ஈலிவுற்‌ ரூயே, 


(இ-ள்‌.) செஞ்சே - மனமே, தேனின்‌ அருசுவையாட- 
தேனினிடத்தில்‌ ௮ரிதாயெ இன்சுவையாகியும்‌, ,தஇிசழ்‌ மல 
ரின்‌ மணம்‌ .ஐ9 - விளங்குகிற பூவில்வாசனை யாடுயும்‌, தெரு 
ளம்‌ ஆ - தெலளிவாயெ அ.றிவுளஞவாஇயும்‌, வான்‌ சிறைந்த 
வெளி மருவி - மேசங்கள்‌ நிறைந்த ஆசாயத்திற்‌ கலந்து, 
உயிர்க்குஉயிராய்‌-உயிர்க்குஉயிராசியும்‌, துரியரிறைவயங்கும்‌- 
துரியபதபரிபூர்ணமாய்விளககுகற, சோதிச்சோன்‌என்னும்‌- 
பஞ்சோதியாகெய இறைவளென்றெ, சல்கூத்தில்வல்லோன்‌- 
ஈல்ல கூத்தாட்டத்தில்‌ வல்லவன்‌, கோது௮ற - குற்றமற, 
ஆட்டிய - ட்டு, பாவைக்கூத்தை ஈம்பி - பொம்மலாட்‌ 
டத்தை சம்பி, சான்‌ என்னும்‌ ஆணவத்தோடு - கான்‌என்றெ 
ஆர்வத்துடன்‌, சாள்‌ கழித்து - உன்‌ வாழ்ராளை வீணாளர்சச்‌ 
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அனகாககைகள் கனை கவளைவன ட லைங்கள ய கைக்வைவ மகராக. 


கழித்‌ த, 8 ஈலிவுற்றாயே - $ வருர்தனையே, 'உன்‌ அறியாமை 
மிருந்தவா ழென்னை,? எ-று, 








(பொ-ரை.) மனமே, 'தேனினிடச்தில்‌ அரிதாயெ இன்‌ 
சுவையாடியும்‌, விளங்குறெ பூவில்வாசனையாடுயும்‌, தெளி௨ா 
இய அறிவருவாகியும்‌, மேசஙகள்‌ நிறைந்த அகாயத்திற்‌ கல 
ந்து உயிர்க்குமிராசியும்‌ துரியபதபரிபூர்ணமாய்‌ விளங்குகிற 
பரஞ்சோதியாயெ இறைஉனென்கற ஈல்ல கூச்தாட்டத்தில்‌ 
வல்லவன்‌, குற்றமற .தட்டுறெ பொம்மலாட்டத்தை ஈம்பி, 
நானென்கெற ஆணவத்துடன்‌ உன்‌ மாழ்சாளை வீணா 
கக்கழித்து ரீ வருக்கனேையே, உன்‌ அறியாமையிருச்தவா 
றென்னை, ௭-2. 


(வி-ரை.) * உயிர்க்குயிராய்த்‌ அரியநிறைவயங்குஞ்சோதிச்‌ 
கோன்‌'? என்பதை, “கருதரிய மலரின்மண மெள்ளி லெண்‌ 
ணெயுடலுயிர்போற்கலந்தெர்சாளுர்‌, துரியஈஷடிருர்த பெரி 
யபொருளியாததனைத்‌ தொழுதல்‌ செய்வாம்‌ ?? என்று தாயு 
மானசுவாமிகள்‌ கூறுதலு காண்க, “கூத்தில்‌ வல்லோன்‌! 
பஞ்ச இருததியமாகய கூத்தாட்டத்இில்‌ சமர்த்தன்‌, பஞ்ச 
கிருத்தியம்‌ - ஐந்தொழில்சள்‌,அவை-- சிருஷ்டி, ஸ்திதி, சம்‌ 
ஹாரம்‌, திரோபவம்‌, ௮.நுக்க.சம்‌ என்பன, சிருஷ்டி. தமரு 
சத்திலும்‌, இதி அபயாஸ்தத்திலும்‌, சங்காரம்‌ மழுவிலும்‌, 
திரோபலம்‌ பதித்த இருவடியிலும்‌, அதுக்கரகம்‌ தாக்கிய 
திருவடியிலும்‌ நிகழ்வன வென்பதை, தோற்றக்‌ துடி பதனிழ்‌ 
ரோயுர்‌ இதியமைப்பிற்‌, சாற்றியிடு மங்கயிலே சங்கா. 
ூற்றமா, யூன்று மலர்ப்பசத்தி இறிறதிபோதமுத்தி, நான்ற 
பலர்ப்பதத்தே சாட? என்னும்‌ உண்மைவிளக்சச்‌ செய்யுளா 
னு முணாக, பாமைக்கூத்து - பொம்மலாட்டம்‌, 4 நன்னு 
ரிற்‌ பூட்டிய குத்திப்‌ பாான்னார்‌ தப்பினாற்‌, றன்னாலு 
மாடிச்சலித்திடமோவர்சத்‌ தன்மையைப்போல்‌, உன்னாலியஈ 
னுந்திரிவதல்லச்ன்‌ மற்றுனேப்‌ பிரிர்சா, லென்னுலிங்காவ 
,திண்டோ விறைவாசசசி யேகம்பனே ?? 4ராட்டபென்றே. 


சின்மய இபிகை, ம 


அனை சைகை னகனய கால்கள எவை வையை வவ ரடாரனார எனா, 








யிரு சற்குருபாத$்சை ஈம்பிப்‌ பொம்ம-லாட்டமென்றே மயிரு 
பொல்லாவுடலை? என்றார்‌ திருவெண்காட்டஉகளம்‌, நண 
வம்‌-அகஙசாரம்‌, (௪) 
6 ட ச ர. ட ்‌ * ௪ 
வருக்கமுறச்‌ சொப்பன த்‌இற்‌ கண்ட தெலா 
_ நிலையென்றே மடப்பார்‌ போலுக்‌ 
தி ரக்கமல ஈஇப்புளலென்‌ றருஞ்சுரங்கண்‌ 
டோடிஈறி இ இசைக்சல்‌ போலும்‌ 
பெருக்கமூந்றே பழிவாம்வை வாழ்‌ வென்லும 
பேகைலையைப்‌ பிரித்‌ தறுத்து 
கனாத்தவிடா தலை தாயெஷ ற,றிவரைகக 
நெஞ்சமினிக்‌ கனன்று கூறும்‌, 


(இ-ள்‌.) வருச்சம்‌ உற - கூட்டமாக, சொப்பன த்தில்‌-கன 
வில்‌, கண்டதுஎல்லாம்‌ - காணப்பட்ட பொருள்கள்‌ யாரும்‌; 
ரிலையெனறே - உண்டையென்றே, மதிப்பார்‌ போலும்‌” 
எண்ணுகோர்‌ போலவும்‌, அருசுரம்‌ சண்டு - அரிதாகிய 
கானலைச்சண்சி, மறி- மான்கள்‌, திரு - அழகாகயெ, சமல 
ஈதிபுனல்‌ என்று - தாமரை மலர்கள்‌ நிறைர்த யாற்று நீரெ 
ன்றுநினைத்து, ஒடி. - விரைந்துசென்‌ று, இிகைத்தல்போலும்‌- 
இிசைப்பதுபோலவும்‌, பெருச்கமுதற்றே - பெருக்ச மடைவது 
போலவே யிருந்து, அழிவாழ்வை - அழிர்தொழிசன்ற இர்‌ 
தீப்‌ பொய்யாகிய பிரபஞ்ச௨ாழ்வை, வாழ்வுஎன்னும்‌ - மெய்‌ 
வாழ்வென்று நினைகீ$ற, பேழைமையை - அறியாமையை, 
பிரித்து அறுத்து-உன்னிடத்‌ னின்றும்‌ வேருகப்‌? பிரித்துச 
சேத்து, கசைத்துவிடாது - ரிர்மூலமாக்சாமல்‌, அலைந்தாய்‌- 
அலைர்தனையே, என்று அறிவு உரைக்ச-என்று அறிவுசொல்‌ல) 
இனி - இதற்குமேல்‌, நெஞ்சம்‌ - மனமானது, கனன்று 
கூறும்‌ - கோவித்துச்‌ சொல்லாரின்றது., எ-று, 


(பொ-சை)) கூட்டமாசச்‌ சனவில்‌ காணப்பட்ட பொருள்‌ 
சள்‌ யாவும்‌, உண்மையென்றே எண்ணுவோர்‌ போலவும்‌, ௮ரி 
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தரீசிய கானலைக்‌ கண்டு மான்கள்‌ அழகாசய தாமரை மலர்‌ 
கள்‌ நிறைந்த யாற்றநீரென்று நினைக்து விரைர்துசென்று 
இிகைப்பதுபோலவும்‌, பெருச்கசமடைவது போலவே யிருக்து 
அழிச்தொழிகின்ற இ*தய்‌ பொய்யாகிய பிரபஞ்ச வாழ்வை 
மெய்வாழ்டென்று நினைச்சிற அறியாமையை உன்னிடததினி 
றும்‌ வேறுசப்பிரித்துச சேதித்து நிர்மூலமாச்சாமல்‌ அலே 
சனையே யென்று அறிவுசொல்ல, இதற்குமேல்‌ மனமானது 
கோவிததுச்‌ சொல்லா நின்றது. எ-று 


(வி-ரை.) உலசவாழவு சொப்பனததிற்‌ சண்ட பொருள்‌ 
போல பொய்யாமென்பதை *: மையாடு கண்ணியு மைந்தரும்‌ 
வாமவு மனையுஞ்‌ செச்தீ, யையாரின்‌ மாயையுரு வெளிச்தோ 
றறமகலத துள்ளே, மெய்யாயிரூ்ச.து சாட்செல நாட்செல 
மிவட்ட வெறும்‌, பொய்யாய்ப்‌ பழஙகதையாய்க்‌ கனவாய்‌ 
2 என்ற பட்டினத்தடிகளும்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. சுரம்‌ - நீரற்றபாலைரிலம் இது இதனிடத்துப்‌ பொ 
யயாயத்‌ தோற்றுற கானலையுணர்த்திற்று, கானல்‌ என்‌ 
பது பாலைறிலத்தில்‌ தரத்துப்‌ பார்வைக்கு ஏரி நீர்போ 
ல்‌ தோற்றுகற பொய்த்தோற்றம்‌, இதனைப்‌ பேய்த்தேர்‌ 
என்றும்‌ கூறுவர்‌. “பூத்தாரும்‌ பொய்கைப்‌ புனலிதுவே 
யெனச்‌ கருதிப்‌, பேய்த்தேர்‌ முகச்குறம்பேதை. குணமா 
நாமே”? என்றார்‌ மணிவாசகரும்‌. பேதைமை - அஞ்ஞானம்‌.() 


மெல்லப்‌ போன துவே 


மாயமெனு மாசையற வல்லமைபெற்‌ 
றிமெறிவே மண்ணின்‌ மாழைச்‌ 
சியமிரு புறர்தாங்கு மாசனச்த்‌ ்‌ 
வீற்றிருந்து செங்கோ லோச்‌ 
நாயகனா யழியாத வாழ்வுடைய 
மன்னனென காலும்‌ வாழ 
நேயமிகவுற்றே னஃசடை வனென 
வறிவுமிளி நிகழ்த்து மன்றே, 
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(இ-ள்‌.) மாயம்‌ என்னும்‌ ஆசை அ௮ற-மாயம்‌என்கிற ஆசை 
ியாழிய, வல்லமைபெற்றிடும்‌ அறி வ-சாமர்த் தியம்‌ பெற்றிரு 
ச்ிற ஹறிவே, மண்ணில்‌-இச்கரிலவுலகத்‌இல்‌, மாழை-பொன்‌ 
ஸனிஞற்செய்யப்பட்ட, சயம்‌ - ச௫கங்கள்‌, இருபுறம்‌ தாககும்‌- 
இரண்டிபக்சகக ரிலும்‌ நின்று காககுன்ற, ஆசகத்தில்‌ - இரு 
ககையில்‌, விற்றிருக்று. - மடுழ்கதிருர்‌.ஐ, செஙகோல்‌ ஓச9- 
செயசொல்‌ செலுர்கி, காயசனாய்‌ - :உலகத்துக்குத! தலைவ 
னாகி, அழியாச வாழு உடைய - அழிவற்ற செல்வத்தை 
யுடைய, மன்னன்‌ என - அரசன்‌ என்று சொல்லும்படி, 
சானும்‌ வாழ - ஈானும்‌ வாழ்‌ அதர, பிககேயம்‌ உற்றேன்‌. 
மிகவும்‌ அசை கொண்டிருக்கிறேன்‌, அஃது அடைவன்‌ என- 
அதனைப்‌ பெற னென்று (மனஞ்சொல்ல), இனி - இதற்கு 
மேல்‌, அறிய - அறிவான, ரிசழததும்‌- சொல்லாரின்றது. 


(பொ-ரை.) மாயமென்ெ ஆசையொழியச சாமர்த்தியம்‌ 
பெற்றிருக்க அறிவே, இச்ச சிலலகததில்‌ பொன்னிஞாற்‌ 
செய்யப்பட்ட சிஙகஙகள்‌ இரண்டு பக்கஙகளிலும்ரின்று தாக 
குன்ற இருச்கையில்‌ மழெர்திருக்து செங்கோல்‌ செலுத்தி 
உலகத்துக்குத்‌ தலைவனா அழி.வற்றசெல்வத்தையுடைய ௮7 
சனென்று சொல்லும்படி சானும்‌ வாழ்வதற்கு மிசவும்‌ ஆசை 
கொண்டிருக்ிறன்‌, அதனைப்‌ பெறவேனென்று மனஞ்‌ 
சொல்ல, இதற்குமேல்‌ அறிவானது சொல்லாரின்றது, எ-று, 


(வி-ரை.) உலசவாழ்வு நிலையற்ற தென்பதை அுபவத்‌ 
இற்‌ சண்கூடாகப்பார்த்தும்‌ அதில்‌ விரக்இ யுண்டாகாமலும்‌ 
உள்ளமட்டில்‌ திருப்தியடையாமலும்‌, மேலுமேலும்‌.தசையே 
கொள்வது மாயா சம்பர்தமான மனதின்‌ இயல்பாதலால்‌ 
* மன்னனென கானும்‌ வாழ கேயமிகவுற்றேன்‌!? என்றார்‌. 
இதனை, *ஆசைச்சொ ரளவில்லை யகலமெல்லாங்‌ சட்டி யாளி 
-னுங்‌ கடன்மீதிலே, யாணை செலவே நினைவ சஎகேசனிச 
சாச வம்பொன்மிக வைத்தபேரூம்‌, ரேரித்சொசவாத வித்தைக்‌ 
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அணை, 














கலைர்திடுவர்‌ நெகொளிருந்த பேரும்‌, நிலையாகவேயினுக சாய 
கற்பர்தேடி நெஞ்சுபுண்ணாவர்‌? என்று சாயுமான சுவாச 
ளும்‌ கூறியுள்ளார்‌. அறிவினாலன்‌ நிமாயையை வேறொன்றால்‌ 
வெல்லச்கூடாமையால்‌ £மாயமெனுமாசையற வல்லமைபெற்‌ 
றிடு மறிவே, என்றார்‌. மாழை-பொன்‌. சயம்‌ - இகம்‌, ய 
(பிருபுறர்தாங்கு மாசனம்‌? என்றது, சிஙகாசாம்‌ என்றபடி, 
செங்கோல்‌ ஓசசுதலாவது மநுமுதலாலெ தால்க.ரில்‌ விதிக 
கப்பட்ட ராஜதர்மததைச்‌ குறைவற ஈடத்‌ தல்‌ காயகன்‌-சக்‌- 
வர்த்தி, அழியாசவாமு - கொள்ளககொள்ளக குறையாத 
பெருஞ்செல்வம்‌, மன்னனென - மன்னன்‌3பால எனினும்‌ 
பொருர்தும்‌, (௬) 


நிலவுமிமுக்‌ சனிக்‌ தடைச்€ மரசாணடு 
சேரலர்சு ணெருங்கப்‌ போறறப்‌ 

பலவிதமாப்‌ படைபுன_சூழ்ர்‌ இிடக்களிற்றின்‌ 
பிடரியொளி£ பரிதி யென்ன 

வில தன்றோ ரோடேக்‌இி யிரந்கமன்ன 
ரெண்ணிலா ரென்‌ றறிக்தும 

உலகுதனி லாசையுற்ற நெஞ்சே$ 
யென்றிதனை யுணரு காளே, 


(இ-ள்‌.) தணி - ஒப்பற்ற, சிலவு உமிழும்‌ - சர்திரிகையை 
வீசுறெ, குடை£ழ்‌-முத்துக்‌! குடையின்‌ €ழேயிருந்து, ௮7௪ 
ஆண்டு - ௮ரசாட்டி செய்து, கேரலர்கள்‌ - பசையரசர்கள்‌, 
கெருங்பபோற்ற - கெருகிரின்று வணகசவும்‌, பலவிதம்‌- 
பலவகையாகய, மாபடை - பெரும்படைகள்‌, புடை சூழ்ச்‌ 
இட - பச்சங்களில்‌ சூழ்க்து வரவும்‌, களிற்றின்‌ பிடரி-யானை 
பின்பிடர்மேல்‌, ஒளிர்‌ பரிதி என்ன-- விளங்கு சூரியன்‌ 
போல, இலகுகன்றோர்‌-பிரசாரித்‌ துச்சொண்டிருந்த அரசர்க 
ளும்‌, ஒடு எக்தி - தமது கையில்‌! ஒரு ஒட்டை யேர்தி, இச 
ந்தமன்னர்‌ - ஐயமேற்றுண்ட அரசர்கள்‌, எண்டுலார்‌ என்று 


சின்மா। தீபிகை 9] 


எமை மாமா வனக னாக கை அகவை கவை வையை வனக 


அறிந்தும்‌ - அளவில்லாதவரென்று அறிர்திருர்தும்‌, உஒகு 
தனில்‌ - இப்படிப்பட்ட இவவுலகவாழ்வில்‌, ஆசைஉற்ற-விரு 
(ப்பம்‌ "வைச்ச, கெஞ்சே - மனமே, நீ- நீ, இதனை - இவ்‌ 
உண்மையை, உணரும்‌ ராள்‌ - இறவன்‌ என்று - எந்த 
காளா பன்‌ அறிர்திலேன்‌,” எ-ற. 





(பொ-ஸா.) ஒப்பற்ற சர்திரிசையை லீசுற முத்துக்‌ 
குடையின்‌ 8ழேயிருந்து ௮:சாட்ரிசெய்து, பகையரசர்கள்‌ 
நெருங்கி சின்று உண௱கடம்‌, பல௨கையாகிய பெரும்படை 
கள்‌ பக்கங்களில்‌ குழ்ர்து.வாடம்‌, கானையின்‌ பிடர்மேல்‌ விள 
ங்குற சூரியன்போலப்‌ பிரகாசித்துகிகொண்டிருச அரசர்க 
ளும்‌ தமது கையில்‌ ஒரு ஒட்டையேந்தி ஐயமேற்றுண்ட அர 
சர்கள்‌ அளவில்லாசவரென்று அறிர்திருர்தம்‌, இப்படிப்‌ 
பட்ட இஉவுலகலாழ்வில்‌ விருப்பம்‌ கலைத்த மனமே, நீஇவ்‌ 
வண்மையை அறியும்‌ காள்‌ எர்சாளோ யான்‌ அறிர்திலேன்‌, () 


(வி-ரை.) நிலவுகிழுச்‌ தனிக்குடையென்‌ றதனால்‌ முத்துச்‌ 
குடையென்று பொருள்‌ கூறப்பட்டத பலவிதமாப்‌ படை 
யென்றது நால்வகையாயபடைகளை, அவையாவன-யானைப்‌ 
படை, குதிரைப்படை, தேர்ப்படை, காலாட்படை. என்பன, 
திடு - பிட்சாபாச்தீரம்‌, 4 அருளுமாசரு மானையுர்தேரும்‌, 
பொருளும்‌ பிறர்கொள்ளப்‌ போஃசன்‌ முன்னர்‌, தெருளு 
முயிரொடுஞ்‌ செல்வனைச சேரின்‌, மருளும்‌ பினையஉன்‌ மாத 
வமன்தே'? என்று திருமூலரும்‌, £யானையெருத்தம்‌ பொலியச்‌ 
குடைசிழற்‌€ழ்ச - சேனைச்‌ சலைவராய்ச சென்றோரும்‌, ஏனை, 
வீணையுலப்ப கேராடிலீழடர்‌ சாகசொண்ட, மனையாளை மாற்‌ 
ரர்சொள? என்றிஉவாறசெல்ட ச்‌. ஏன்ரிலையாமையைச்‌ குறித்‌ 
ப்‌. பிற அறிஞரும்‌ கற தல்‌ காண்க, இலகுதல்‌ - பிரகாசித்‌ 

தல்‌, அதாமது புகழ்பெற்று விள௩குதல்‌, (௭) 


வாரிஇரூழ்‌ புவிசலையே தம்மசென 
. மதித்தாண்டு மாண்ட மன்னர்‌ 


2 சின்பய இபிகை, 
பவை கவை கைக வைகை வகககைகையதகைகை, சணனமளைகைவங்கைகமைகை 
பாரினினுண்‌ மணனிகர்ப்பா செனவுரைக்கும்‌ 

பழமொழிபட்‌ டாங்கு கேட்டுக்‌ 








தாரிலங்குச்‌ தாமமுடித்‌ தரணிபர்கண்‌ 
முதலானோர்‌ தளாஈஅ தேகஷஞ்‌ 

சோரறவே செத்துமண்ணுஞ்‌ செயலறிர்தும்‌ 
புமிமயககற்‌ சோஈதாய்‌ நெஞ்சே, 


(இ-ள்‌.) கெஞ்சே- மனமே, வாரிதிகுழ - கடல்கூழ்க்த, 
புவிதனையே - இரத மண்‌ லச த்தையே, தம்மது என மதி 
தீது - தமதென்று எண்ணி, ஆண்டு - இசனையாண்டு, மாண்‌ 
மன்னர்‌ - மடி வேர்தர்கள்‌, பாரினில்‌ - பூமியிலுள்ள, 
வண்மணல்‌ நிகர்ப்பார்‌ என - நுட்பமான மணலை நிகர்ப்பார்‌ 
களென்று, உசைக்கும்‌-பெரியோர்‌' சொல்லுற, பழமொழி 
பட்டாஙகு கேட்டும்‌ - பழமொழியின்‌ உண்மையைக்கேட்‌ 
டிருர்‌.தும்‌, தார்‌ இலஙகும்‌ - மலர்களால்‌ தொுச்சப்பட்டு 
விளங்குகின்ற, தாமம்‌ - மாலையைத்‌ தீறித்த, முட - மகுடத்‌ 
தைபுடைய; தரணிபர்கள்‌ -பூபதிகள்‌, முதலானோர்‌ - மூ 
லானவர்கள்‌, தேசம தளாக்து - சரீரம்‌ தளர்ந்து, £ர்‌௮ற- 
தமது சிறப்பொழியும்படி, செத.த - இறத, மண்‌ அம்‌ - மண்‌ 
ஞாகின்ற, செயல அறிக்தும - செய்சையை ௮றிர்திருர்‌ தும்‌, 
புவிமயக$ல்‌ சேர்ச்சாய்‌ - இந்த யுூலக வாழ்வாயெ மயச்சத 
திற்‌ பொருக்தினையே, (இதென்ன அறியாமை) எ-று. 


(பொ-ரை.) மனமே, கடல்‌ சூழ்ந்த இந்த மண்ணுலகச்‌ 
தையே தமதென்றெண்ணி இதனை யாண்மெடிந்த வேந்தர்‌ 
கள்‌, பூமியிலுள்ள ஆட்பமான மணலை நிகர்ப்பார்களென்று 
'பெரியோர்‌ சொல்லுகின்ற பழமொழியின்‌ உண்மையைச்‌ 
கேட்டிருந்தும்‌, மலர்களால்‌ தொடுச்சப்பட்டு விளங்குகத 
மாலையைச்‌ அரித்த மகுடத்தையுடைய பூபதிகள்‌ முதலான 
வர்கள்‌ சரீரம்‌ தளர்ர்த தமது றெப்பொழியும்படி, இறர்து. 
ண்ணகின்‌ உ செய்சையை அறிர்‌இருந்தும்‌ இச்‌, வ௯/ 
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கல்வ எணாய பம வம்‌ 
வாழ்வாகிய மயகச்கத்திற்‌ பொருர்தனையே, (இதென்ன 
அறியாமை, எ-று, 

















(வி-ரை.) வாரிதிசூழ்‌ புவிதனையே தம்மதெனமதச்தாண்டு 
மாண்டமன்னர்‌ பாரினினுண்‌ மணனிசர்ப்பார்‌ என்றது இம 
மண்ணுலகத்தை யாண்சி மடிர்துபோன ௮ரசரை இவவளவி 
னபென்று மதித்தறிதல்‌ கூடாதென்பதை விளக்குதற்கு. 
£ மண்ணாண்டமன்னவரு மவாவாழ்௮ம்போயின நண்மணலை 
யொக்கும்‌'? என்றும்‌, “முடசார்ச்ச மன்னரு மற்றுமுள்ளோ 
ர முடிவிலொரு, பிடிசாமபராய்‌ பெக்து மண்ணாவதுங்கண்டு 
பின்னுமிர்தப்‌, படி.சார்க்ச வாழமை நினைப்பதல்லாற்‌ பொன்‌ 
னினம்பலல, ரடிசார்ர்து சாமுயய2ங்ண்டிமென்றே யறிவர 
ரில்லையே?? என்றபடி. ௮1சர்‌ வாழவு மழிர்‌துபோமென்றும்‌ 
முதியோர்‌ மொழிக்திருக்கின்றனர்‌. பட்டாஙகு - உண்மை, 
தார்‌-மலர்‌. தாமம்‌ - மாலை, (1) 


இரவுதனிற்‌ கூத்காடு மவைரேரா 
மிவ்வாழ்வை மிரு௩கு மென்றே 
கருகிமிக வாரையுற்றுய்‌ கானியெ 
லாஙமுடைகடழ்க்‌ காததல்‌ போலக்‌ 
குரைகடல்கு ழெழுதீவுக்‌ காசைகொள்ளும்‌ 
பாமழ்நேஞ்2ச குருவின்‌ ரளிற்‌ 
சரணமென வடைவதென்று புவிமயக்‌இற்‌ 


சிக்கிகெரற்று தவிககன்‌ ருயே, 


(இ-ள்‌.) இரவுதனில்‌ - இராக்காலத்தில்‌, கூத்தாடும்‌-கூத்‌ 
தாடுகிற, அவையோர்‌ - சபையைரிகர்த்ச, இவவாழ்வை- 
இவவுலக வாழ்ச்கையை, இருக்குமென்றே கருதி - நிலையா 
யிருச்குமென்றெண்ணியே, மிச ஆசையுற்றாய்‌ - இதனி 
டத்தே மிசவும்‌ அசைவைத்தாய்‌, காரினியெல்லாம்‌ - உல௪ 
முழுதும்‌, குடைக்கீழ்‌ - ஒரு குடைச்சீழ்‌ வைத்த, சாத்தல்‌ 
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ட அகவை வட லவை 














போல - காப்பாற்றுவதுபோல, குரைகடல்குழ்‌ - சத்திக்கற 
சடல்கூழ்க்த, எழுதிவுக்கு - சப்த திவுகளுச்கும்‌, தசைகொள்‌ 
ளும்‌ - ஆசைகொள்ளுறெ, பாழநெஞ்சே - பாழ்மனமே, குரு 
வின்தாளில்‌ - சற்குருகாதன்‌ திருவடியில்‌, சாணம்‌என- - அடை 
க்கலமென்ற, அடைவது என்று- $ அடைவது எர்தநாளோ, 
புவிமயக்கில்‌ 9௧8 - இந்தப்‌ பிரபஞ்ச ம.பச்கத்தில்‌௮கப்பட்டு, 
சொந்து தவிச்சின்றாயே - சொர்து தீவிச்சின்றனையே, எ-று. 


(பொ-ரை) இராக்காலத்தில்‌ கூத்தாடுற சபையை நிகர்‌ 
தீத இவவுலகவாழ்க்கையை நிலையா யிருக்குமென்‌ நறெண்‌ 
ணியே இதனிடத்‌2த பிலம்‌ ஆசையை த்தாய்‌, உலகமுழு 
தும்‌ ஒரு குடைக்‌£ழ்‌ லை த.துச்‌ காப்பாற்றவதுபோல, சத்தி 
கிற கடல்சூழ்க்த சப்ததிவுகளுககும்‌ அசைகொள்ளுறெ பாழ்‌ 
மனமே, சற்குருகாதன்‌ இருவடியில்‌ அடைக்கல மென்று 
நீயடைவது எச்தகாளோ, இந்தப்‌ பிரபஞ்சமயச்சததில்‌ அகப்‌ 
பட்டு கொந்து தவிக்ன்றனை2ய. எ-று, 


(வி-ரை.) இவவுலகவாழ்க்கை வினைப்போசமாயிருர்து அப்‌ 
போகவிறுதியில்‌ நிலையிலசா யழிதலால்‌ இரவதனிற்‌ கூத்‌ 
தரீமெவை நேரா வாழ? என்முர்‌, ('கூத்தாட்டவைச்‌ 
குழாத்தற்றே பெருஞ்‌ செல்ஃம்‌ - போக்குமது விளிர்தற்று?? 
என்றார்‌ மேலோரும்‌. நெஞ்சம்‌ தன்சொல்வழிநில்லாமையால்‌, 
அதனைப்‌ “பாழ்நெஞ்சே”? யென்‌ நிழித்துச்‌ கூறினார்‌, இத 
னைச :'சற்றாடிலுர்‌ தன்னைததா னநியாய்தனை யாயர்தவரை, 
யுற்றாகலு முரைக்கப்‌ பொருக்தா புன்ச்கானநிலை, பத்ராய்‌ 
குருவைப்‌ பணியாய்பரத்தையர்‌ பாலிற்சென்றென்‌, பெறராய்‌ 
மட நெஞ்சமே யுனைப்‌ போலில்லை பித்தனுமே” என்று பட்டி, 
னத்ததீசள்‌ கூறுதலுங்‌ சாண்க, குரைத்தல்‌-ஒலித்தல்‌. எழு 
திவ-சப்தத்மீபககள்‌, அவையாவன-சாவல்‌, இறலி, குசை, 0 
வுஞ்சம்‌, புட்ச ம்‌, தெஙகு,கமுகுஎன்னும்‌ எழுவசைப்பொருள்‌ 
களை மிகுதியாக வடையனமாய்‌ அட்‌உப்பொருள்சகளாலே 
பெயர்பெற்ற நரவலர்‌ வு மூதலியன, (௬) 
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வாங்குகடல்‌ சூழ்புவியைப்‌ பொதுவறவே 
யாண்டுமன ம௫ழ்க் த ர்த்தி 
யோங்கவெளம்‌ பெற்திருந்துங்‌ கடல்கடக்க 
' வோடிடினு மோடு கையிற்‌ 
ரூங்கியிரஈ்‌ அண்டிருர்து மொருசாணி 
னுதரபடி தணிக்க நாளும்‌ 
ஏங்குவதா லுள்ளதுவேபோதுமெனி 
லாசையறு மிணங்காய்‌ கெஞ்சே, 


(இ-ள்‌.) வாங்கு - வளைந்த, கடல்சூழ்‌ - கடலால்‌ சூழப்‌ 
பட்ட, புவியை - பூலோகத்தை, பொது௮ற ஆண்டு - பொது 
வற அரசாட்சிசெய்து, மனமகிழ்ந்து - மனங்களித்து, சீர்த்தி 
ஒங்க-புசழாலுயர்ச்து, வளம்பெந்திருக்தும்‌ - மிகுக்த “செல்‌ 
வத்தைப்‌ படைத்திருந்தாலும்‌, சடல்கடச்ச ஓடிடினும்‌ - கட 
லைக்சடந்தோடி.ச சம்பாரிச்சாலும்‌, ஐடுசையில்‌ தாம்கி - ஓட்‌ 
டைச்‌ கையில யேர்‌இி, இரந்து உண்டிருந்தும்‌ - ஐயமேத்று 
உண்டிருச்தாலும்‌, (இவையாயும்‌) ஒருசாணின்‌ உதரப?தஷி 
க்க - ஒரு சாணளவாக$ிய வயிற்றுப்‌ பரயைச்‌ தணித்தற்‌ பொ 
ரட்டேயாகும்‌, (ஆதலால்‌ இசைச்குறித்து) நாளும்‌ - இனர்‌ 
தோறும்‌, ஏஙகுவஇின்‌ - ஏச்சககொள்வதைப்‌ பார்க்கிலும்‌, 
உள்ளதுவே போதும்‌ எனில்‌ - உள்ளதேபோதமென்று திரு 
ப்‌இியடைந்திருர்தால்‌, குசைஅ.றும்‌ - ஆசை யொழியும்‌, (௪ 
லால்‌) நெஞ்சே - மனமே, இணங்காய்‌ - நீ இதற்கு௪ச சம்‌ 
மதிச்சவேண்டும்‌, எ-று, 


்‌ (பொ-மை.) வளைந்த கடலாற்‌ குழப்பட்ட பூலோசித்தைப்‌ 

பொதுவற ௮ரசாட்டிசெய்து மனககளித்துப்‌ புகழாலுயர்ச்து 

மிகுந்த செல்வத்தைப்‌ படைத்திருந்தாலும்‌, சடலைக்சகடந்தோ 

டிச சம்பாதித்தாலும்‌, ஒட்டைச்சையிலேயேர்‌தி ஐயமேத்றுண்‌ 

ஒருந்தாலும்‌ (இவையாவும்‌) ஒருசாணளவாடிய வயிற்றுப்‌ 
3 


2 சின்மய பிசை 


"அலைகலககைைவகைகைகளைகளை வைககைள ண்ண வக வவவவைக்கைள்‌ 








பூயைத்‌ தணித்தற்‌ பொருட்டேயாகும்‌, அதலால்‌ இதைச்‌ 
குறித்து தினந்தோறும்‌ ஏஈகங்‌ கொள்வதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
உள்ளதே போதுமென்று திருப்தி யடைக்திருர்தால்‌ ஆசை 
யொழியும்‌, (அதலால்‌) மனமே, நீயிதற்குச்‌ சம்மதிச்சு 


வேண்டும்‌, எ-று, 


(வி-ரை.) வாங்குதல்‌ - வளைதல்‌, பொதுவற ஆளுதலா 
வது பலவேர்தரும்‌ ஆளுதற்குரிய பொதுத்‌ சன்மையையொழி 
தீது உலகமுழுதும்‌ சானொருவனே தன்குடைநிழலில்‌ வைத்‌ 
தாளுதல்‌, இரைசடலோடிப்‌ பொருள்தேடினும்‌, ஐயமேத்று 
ண்டு வாழினும்‌ இவைரோக்குங்கால்‌ சாணளவின தாய வயி 
ற்றுப்‌ பசியைத்‌ தணிக்குரி.கித்தமே யாம்‌, ஆகையால்‌ உள்‌ 
எளதேபோதுமென்‌ நிருச்சவேண்டும்‌ என்பதை “யோசிக்கும்‌ 
வேளையிற்‌ ப௫ிதீரவுண்பது முறங்குவதுமாக முடியும்‌, உள்‌ 
எதே போதும்‌?! என்று தாயுமான சுவாமிகளும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
வளம்‌ - செல்வம்‌, உதரம்‌ - வயிறு, கடல்கடச்ச வோடு 
தலாவது சப்பலேறிப்‌ பல தீபாந்த2ஐகளுக்குப்போய்‌, வியா 
பாராஇகளால்‌ பொருளீட்டுதல்‌, (௧௦) 


ஆசையெனு மமுக்கதுன்மே லடைர்திருந்தாற்‌ 
பரமகுரு வருணி சாலே 

மாசறவே கழுவாமன்‌ மலமிகுந்த 
வாழ்க்கையெனு மண்டு சேற்றைப்‌ 

பூசியதி லழுந்திறித்‌ முழல௫ன்றாய்‌ 
பாழ்நெஞ்சே பொங்கு மாசை 

நாசமுறக்‌ கருதிசலை காடாம 
னலிந்தனை யே ஈவில5 கேண்மோ. 


(இ-ள்‌.) ஆசையென்னும்‌ - ஆசையென்சற, அழுக்கு-அழுச்‌ 
சானது, உன்‌மல்‌ அடைந்திருந்தால்‌ - உன்மீது படிர்திருர்‌ 
தால்‌ (அந்த அழுக்கை) பரமகுரு -பரமகுருவினது, அருள்‌ 


சின்மய இபிகை. 2. 














நீசாலே - அருளா$ய நீரினால்‌, மாசஅற கழுவாமல்‌ - குற்ற 
மறச்சமுவாமல்‌, மலம்மிகுர்த - மலம்‌ மிகுந்திருச்ெ, வாழ்‌ 
க்கையென்லும்‌-உலக வாழ்ச்கையென்றெ, மண்டு சேற்றை- 
மிகுர்தசேற்ை ஐ, பூசி - பூசிக்கொண்டு, அதில்‌அழுச்தி - அச்‌ 
தச்சேற்றின்‌ சண்ணே யழுர்தி, நிதம்‌ உழல்கின்றாய்‌ - காள்‌ 
தோறும்‌ அலைன் றனை, பாழ்கெஞ்சே - பாழ்மனமே, பொங 
கும்‌ ஆசை - மிகுந்த ஆசையானது, சாசம்‌ உறக்கருதி - நாச 
மடையவெண்ணி, நிலைகாடாமல்‌ - நிலையான பொருளைத்சே 
டாமல்‌, வினவே வருந்தினையே, (இனி அவ்வாறு ௨௫ 
ந்தாதபடி)ஈவிலக்கேள்‌-யான்‌ சொல்லச்‌ கேட்பாயாக எ-று, 


(பொ-ரை.) ஒசையென்றெ அழுக்சானது உன்மீது படிச்‌ 
திருந்தால்‌ (அந்த அழுச்கை) பரமகுருவினது ௮ருளாகய£ரி 
னால்‌ குற்றமறக்‌ கழுவாமல்‌, மலமிகுர்திருக்றெ உலகவாழ்ச்‌ 
கை யென்ற மிகுர்த சேற்றைப்பூரிக்கொண்டு ௮ந்த௪ சேற்‌ 
தின்சண்ணே யழுச்திகாள்தோறம்‌ அலைகன்றனை, பாழ்மன 
மே, மிகுர்ச ஆசையானது சாசமடைய வெண்ணி நிலையான 
பொருளைச்‌ தேடாமல்‌ வருந்தினையே, (இனி௮வ்வாறு உருர்‌ 
தாதபடி)) யான்‌ சொல்லச்‌ கேட்பாயாக, எ-று, 


(வி-ரை.) *ஆசையெனும்‌ பெருங்காற்றாடி லவம்பஞ்செனவு 
மன தலையுங்காலம்‌, மோசம்‌௨ரு மிதனாலே சற்றஜங கேட்ட 
தர்தூர்ந்து முத்திச்சான, கேசமுஈல்லாசமும்‌ போய்ப்புலனா 
யிற்கொடுமை பற்றிரிற்பரச்தோ, 'தேசுபழுத்தருள்‌ பழுத்தப.ரா 
பரமே நிராசையின்றேற்‌ றெய்வமுண்டோ!? என்றம்‌ (ஆசை 
முதலா மாசனைத்து மறுத்தே யுடலம்‌ வெறத்தரிய, சேசன்‌ 
உன்பொற்‌ பாதமலர்‌ செறிந்தார்‌ பிறப்பை மறந்தார்கள்‌ 
பேசற்சரிய பெருமையினைப்‌ பெற்றா ரல்லர்‌ சற்ராலும்‌, மாசு 
மலிந்த வாசையினான்‌ மயம்‌இத்தியங்கு மானிடரே!? என்றும்‌ 
பெரியோர்‌ கூறுதலால்‌, (அசையெனு மழுச்ச துன்மே லடை 
திருர்தாற்‌ பரமகுருவருணீசாலே, மாசறவேகழுவாமல்மலமி( 


ஐ சின்மய இபிகை, 














ர்தவாழ்ச்கையெனுமண்டுசேற்றைப்‌, பூசியதிலழுர்‌ இிரிசமுழல்‌ 
கின்றாய்‌ பாழ்கெஞ்சே பொங்குமாசை, நாசமுறக்கருஇரிலை 
நாடாமனலிந்தனையே ஈவிலக்கேண்மோ 1? என்றறிவானது 
மனத்தை நோக்க கூறிற்று, ஆசையே பிறவிக்குக்‌ சாரணம்‌ 
என்பது *அவாவென்ப வெல்லா வுயிர்க்கு மெஞ்ஞான்றும்‌, 
தவாப்பிறப்பீனும்‌ வித்து, என்பதனால்‌ இனிதுவிளக்கும்‌. 
சலிந்தனையே என்ற ஏகரரம்‌ இரக்சக்குறிப்புணர்த்தும்‌ இடை 
சசொல்‌. (௧௧) 


உன்னுடைய வாழ்வுதனக்‌ குயர்ந்தோரைக்‌ 
சணடுபற்றா யுனனி யுன்னி 

யன்னபடி வாழவென்றாுற்‌ சாமளவு 
மலவுற்றே யுழன்று வாடி. 

யின்னலனு பவித்திடுவாய்‌ நெஞ்சே நீ 
சங்கற்ப மிகழ்க்தே யுன்றன்‌ 

பொன்னிலகு வாழ்வு தனிற்‌ றணிர்தோ ரை 
யெண்ணி ம௫ழ்‌ புரிக்திடாயே. 


(இ-ள்‌.) உன்னுடைய வாழ்வு தனக்கு உயர்ர்தோரை 
கண்டு - உன்‌ உாழ்க்கையினும்‌ உயர்ந்த வாழ்ச்சை யுடை 
யோர்களைப்‌ பார்த்து, பற்றாய்‌ - அசனிடத்தே ஆசைசொ 
ண்டு, உன்னி உன்னி - பலகாலும்‌ அதனையே நினைத்து, 
அன்னபடி - அதேபிரகாரம்‌, வாழ ஏன்றால்‌ - வாழவே 
ண்டுமென்‌ றெண்ணினால்‌, சாம்‌அளவும்‌ - சாறெவரைக்கும்‌, 
அலைவுற்று உழன்று வாடி-அலைந்து உழன்றுவாடி, இன்னல்‌ 
அபவித்திவொய்‌ - துன்பத்தை ய.நுபவிப்பாய்‌, (அதலால்‌) 
செஞ்சே - மனமே, நீ- நீ, சங்கற்பம்‌ இகழ்ந்து - சங்கற்பல்‌ 
களை யொழித்து, உன்றன்‌ - உன்னுடைய, பொன்‌ இலகு 
வாழ்வுதனில்‌ - அழகாக விளக்கு வாழ்வைப்‌ பார்க்இலும்‌, 
தீணிர்தோரசை - தாழ்ர்தவர்களை, சண்டு-பார்த்‌ அ, மஇழ்புரிர்‌ 
இடாய்‌ - மடழ்சசியடைவாயாச, எ-று, 


சன்மயதீபிகை, 39 


 அைகைவைவைவாகைகைகை।கவ வ அவனைவதனளி்னு னம ளமாமல்வுர்வைகை. 
அனகை வயம்‌ சணா கயவாய்‌ மழையை யையையவைய பனையை லை பை ம்‌ 








(பொ-ரை) உன்வாழ்க்கையிலும்‌ உயர்ச்த வாழ்ச்சைபுடை 
யோர்களைப்‌ பார்த்து ௮சனிடச்சே ஆசைகொண்டு பலகா 
லும்‌ அதனையே நினைத்து ௮சே பிரசாரமாக வாழவேண்டு 
மென்று எண்ணினால்‌, சாறவலைச்கும்‌ அலைச்‌ அழன்றுவா 
மூச்‌ துன்பத்தை யரூபவிப்பாய்‌, (ஆதலால்‌) மனமே, $, சய 
கற்பங்களை யொழித்து ௮அமசாக விள உன்னுடைய 
வாழ்வைப்‌ பார்க்லும்‌ தாழ்ரதவர்களைப்பார்த்து மடிழ்சரி 
யடைலவாயாக, ௭-ற, 


(வி-ரை) பற்று ஆசை. உனினியுன்ளி என்ற அடுக்கு 
இடையறாது நினைத்து என்னும்‌ பொருள்படரின்ற௫. நம்மி 
ஓம்‌ உயர்ந்த வாழ்வுடையோர்களைம்‌ சண்டு பொறாமை மேற்‌ 
கொண்டு சாமம்‌ வ்வாறு வாழவேண்டுமென் று கருதினால்‌ சாம 
எவும்‌ துக்கமே பெருகுமென்பதை *5இருநிலம்‌ புஈக்குமொரு 
பெருவேர்தன்‌, மிக்கோனொருவன்‌ வெறுக்கை நோக்குழித்‌, 
தொச்கதன்‌ வெறுக்கை சுருங்கித்‌ தோற்ற, விழப்புறுவி மூம 
மெய்தி யழுச்கறுத்து, மற்றது பெறுதற்‌ குற்றனதெரியி, யயி 
ற்சுவை பெறாஅன்‌ நுயிற்சுவை யுராஅன்‌, மாணிழை மகலிர்‌ 
தோணலய கொளாஅன்‌, சறெகாற்று வழங்காப்‌ பெருமூசசெ 
றிக்து, சவலையுற்றழிவதூஉங்காண்டும்‌?? என்று குமாருரு 
ம்‌ கூறுதலுங்‌ காண்க. சங்கற்பம்‌ - மனவிருப்‌ 

இது அனேச. அரர்த்தங்களை யுண்டாக்குமாதலால்‌ இச 
க வேோறச்‌ களைய வேண்டுமென்பதற்கு, சங்கற்ப மிகழ்‌ 
ந்து, என்றார்‌. “சங்கற்ப ராசத்தா லெளிதாக மனகாசர்தானே 
யெய்தும்‌, அங்குற்ற மனமிறக்டற்‌ சனன மரணங்களெனு 
மரமுமாயும்‌, இங்டுப்பா லெனைத்‌ இிருடுங்‌ கள்ளனைச்‌ சண்‌ 
டேன்‌ சண்டே னிவன்பேர்‌ கெஞ்சம்‌, பொங்குற்ற விவனுவே 
நெடுரா ணொர்தேனின்று பொன்றுவிப்பேன்‌'? எனப்‌ பி ற௮றி 
ஞரும்‌ சங்கற்பமே பிறவிச்‌ கேதுவென்றும்‌ சங்கற்ப நாசம்‌ 
பிறவி சாசத்துச்‌ கேதவென்றும்‌ கூறுதல்‌ சாண்ச, (௧௨) 


௮ சின்மய தீபிகை 











வண்டறவே யுளக்கமைத்த தல்லாம 
லலைக்தாலும்‌ வாராதென்று 

கண்டிருந்து மலைந்தனையே யெனவுசைக்க 
நெஞ்சகமுங்‌ கருதக்‌ கூறும்‌ 

உண்டுடுத்துச்‌ சுற்றமூட னன்‌ பாக 
வாழ்வதுவே யல லின்பங்‌ 

கொண்டதன்மே லாசையுற்றே னெனவதிவு 
சுற்றமது குழையக்‌ கூறும, 


(இ-ள்‌.) எண்டுஅற - குற்றமற, உனக்கு ௮மைத்தது அல்‌ 
லாமல்‌ - (கடபுளால்‌) உனக்கு ௮மைச்சப்பட்டதே யல்லா 
மல்‌, ௮லைர்தாலும்‌ - நீயலைர்தாலும்‌, வாராது என்று சண்டிரு 
ந்தும்‌ - வேறுபொருள்கள்‌ உனக்குக்‌ டைக்சமாட்டாவெ 
ன்று நீயறிந்திருந்தும்‌, அலேர்தனையே என-லீணே அலைக்தா 
யேயென்று, உரைக்க - அறிவானது சொல்ல, கெஞ்சகமும்‌- 
மனமும்‌, சருதி கூறும்‌ - அலோித்துச சொல்லாரின்றத, 
(அது எப்படியென்றால்‌) உண்டு உடுத்து - உண்ணவேண்டி, 
யவற்றை யுண்டும்‌ உடுக்கவேண்டிய வற்றை படுத்தும்‌, சுற்ற 
முடன்‌ - சுற்றத்தாரோடு கூடி, வாழ்வதுவே - வாழ்ந்திரு 
ப்பதே, உலகில்‌ இன்பம்கொண்டு - உலகத்தின்‌ இன்பமாவ 
தெனக்கொண்டு, அதன்மேல்‌ - அதனிடத்தில்‌, ஆசையுற்றே 
ன்‌ என - அசைகொண்டேனென்று மனம்கூற, அறிவு - அறி 
வானது, சுற்றமதுகுழைய - சுற்றத்தின மீதுள்ள பற்றறம்‌ 
படி, கூறும்‌ - சொல்லாநின்றது, எ-று, 


(பொ-மை.) குற்றமறச்‌ (சடவுளால்‌) உனக்கு ௮மைச்சப்‌ 
பட்டதே யல்லாமல்‌ நீ யலைர்தாலும்‌, வேறுபொருள்கள்‌ உன 
க்குச்‌ டைச்ச மாட்டாவென்று நீ யறிந்திருந்தும்‌ வீணே 
யலைந்தாயேயென்று அறிவானது சொல்ல, மனமும்‌ ஆலோச 
துச்சொல்லாகின்றது (அது எப்படி. என்றால்‌) உண்ணவே 
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ண்டிய வற்றை யுண்டிம்‌ உடுச்சவேண்டியலவற்றை படுத்தும்‌ 
சுற்றத்தாரோடு கூடி வாழ்ச்திருப்பதே உலகத்தின்‌ இன்ப 
மாவ.தெனச்சொண்டு அதனிடத்தில்‌ கசைசொண்டே னெ 
ன்று மனம்கூற, அறிவானது குற்றத்தின்‌ மீதுள்ள பற்றறம்‌ 
பி. சொல்லாகின்றது, எ-று, 


(வி-மா.) வண்டு - குற்றம்‌. *வருந்தியழைத்தாலும்‌ வாரா 
தவாரா, பொருர்து வனபோவென்றாற்‌ போகா?! என்றும்‌ 
** அமவமுக்கிமுகப்பினு மாழ்சடனீர்‌ சாழிமுகவாது கானாழி'? 
என்றும்‌, “உள்ளதொழிய வொருலர்ச்‌ சொருவர்சுசக, கொ 
ள்ளக்சடையாச்‌ குவலயத்தில்‌--வெள்ளக்‌ கடலோடி மீண்டு 

கரையேறினாலென்‌, உடலோடு வாழு முயிர்க்கு?? என்றம்‌ 
மேலோர்‌ கூறுங்கருத்திற்ணெங்க, வண்டறவே யுனக்கமைத்த 
தீல்லாம லலைர்தாலும்‌ வாராதென்று சண்டிருந்து மலைர் தனை 
யே,, என்றார்‌. கண்டிருந்தும்‌ என்றது பிரத்தியக்ஷமாகப்‌ 
பார்த்தும்‌என்றபடி, அலைர்தனையே டச்சக்குறிப்பு, உறுதல்‌ 
மிகுதலாதலால்‌ ஆசையுற்றேன்‌ என்பதற்கு ஆசைமிகுர்தேன்‌ 
என்றும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. சுற்றத்தின்‌ மேலுள்ள பற்றைச்‌ 
சுற்றமென்றே கூறினர்‌. குழைதல்‌ - அறுதல்‌. (௧௩) 


கனகமிகும்‌ பெருவாழ்வு றந்தவரைக்‌ 
கண்டோர்கள்‌ கலந்து கூடித்‌ 

,தனதுடைய சுற்றமென மகளை மணம்‌ 
புணர்ந்திடவே தருவார்‌ வாழ்க்கைச்‌ 

சனமதுகெட்‌ டி.டிற்பெற்றோர்‌ பிறந்தோரு 
மிகழ்ர்தவிதங்‌ கண்டும்‌ பற்றாய்த்‌ 

தின மவசைச்‌ சுற்றமெனத்‌ தீயங்கனேயே 
கெஞ்சகமே செப்பச்‌ கேண்மோ, 

(இ-ள்‌.) சனசம்‌.மிகும்‌ - பொருள்மிகுந்திருச்ற, பெருவா 

ழ்வு ஏதர்தவரை - பெருகாழ்விற்‌ றெர்தோர்சளை, சண்டோர்‌ 
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சள்‌ - சண்டவர்கள்‌, சலந்துகூடி - அவருடன்‌ சேர்ந்த, தன 
திடைய சுற்றம்‌ என - தன்‌ சுற்றமென்று உறவாடி, மகளை- 
தின்மகளை, மணம்செய்திட தருவார்‌ - விவாகஞ்‌ செய்தகொ 
ள்ளச்‌ தருவார்கள்‌, வாழ்க்கை - வாழ்வானது, கனழ்கெட்‌ 
ழூடின்‌ - கனம்குறைர்தால்‌, பெற்றோர்பிறர்தோரும்‌-பெற்றோ 
ர்களும்‌ உடன்‌ பிறந்தோர்சளும்‌, இகழ்ச்தவிதம்‌ சண்டும்‌- 
இகழ்ர்தவிசத்சைச்‌ கண்டிருர்தும்‌, பற்றுஆய்‌- 8 அவர்கள்‌ 

து பற்றுடையவஞய்‌, தினம்‌ - சாள்தோறம்‌, ௮வரை- 
அவர்களை, சுற்றம்‌ என - சுற்றமென்‌ று ஈம்பி, தியங்கையே- 
மயக்கினையே, செஞ்சசமே - மனமே, செப்பச்கேள்‌ - யான்‌ 
சொல்லச்‌ கேட்பாயாக, எற; 


(பொ-ரை,) பொருள்‌ மிகுர்திருசிற பெருவாழ்விற்‌ சற்‌ 
தோர்களைச்‌ சண்டவர்கள்‌ அவருடன்‌ சேர்ந்து, தமது சுற்ற 
மென்று உறவாடி தீமது மகளை விவாகஞ்செய்து கொள்ளத்‌ 
தீருவார்கள்‌, வாழ்வான து சனம்குறைர்தால்‌ பெற்றோர்களும்‌ 
உடன்‌ பிறந்தோர்களும்‌ இகழ்ந்தவிதற்சைக்‌ சகண்டிருந்தும்‌ 
நீ ௮அவர்களைச சுற்றமென்று ஈம்பி மயஙகடினையே, மனமே, 
யான்‌ சொல்லச்‌ கேட்பாயாக- எ-று, 


(வி-ரை.) சனசம்‌ - பொன்‌, அது டுங்குப்‌ பலவகையா 
யெ இரவியக்களையுக குறித்து நின்றது, பெருவாழ்‌9-பெரு 
ஞ்செல்வம்‌, வாழ்க்சைக்சனம்‌ - வாழ்வின்‌ பெருமை, செல்‌ 
வஞ்‌ ஏிறர்தோரைப்‌ பலருற்சனப்படுத்‌இ இல்லாரை மிகழ்வ 
சென்பதை “இல்லாரையெல்லாரு மெள்ளுவர்செல்வசை,யெ 
ல்லாருஞ்‌ செய்வர்‌ ரப்பு? என்று திருக்குறளிலும்‌, உண்‌ 
டாயபோழ்தி னுடைந்துழிச்‌ சாசம்போல்‌, தொண்டாயிரவர்‌ 
தொகுபவே--வண்டாய்த்‌, திரிதரும்‌ காலத்துத்‌ இஇிலிரோ 
வென்பார்‌, ஒருவரு மிவவுலகத்தில்‌! என்று நாலடியர்ரி 
னும்‌ கூறி யிருத்தல்‌ காண்க, பெற்றோர்‌ - தாய்‌ தர்தையர்‌, 
**விடையத: ரிறையேதாதை மற்றவன்பான்‌ மின்னெம 
தன்னை யன்னவரைச்‌, சடையரே மறந்து துறர்து தான 
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ப அணைகளை ககக கைவ தரரா 
ன்றோ கடும்பவ விடும்பை யுற்றனமிவ்‌, வடைவுணர்க்‌ இலை 
போன்‌ நுடலிதற்‌ கேதுவாய்வரத்தாய்‌ பிதாவென செஞ்‌, 
சுடைவுறுரின்றாய்‌ படர்தொ றிவ்வணமுற்‌ நுளவுயிர்ச்‌ களவி 
யாதுபையே? என்றார்‌ பெரியோரும்‌. (௧௪) 








பழுத்தமரக்கனிற்‌ பறவை கிறைந்‌இருக்து 
பழமோயப்‌ பறந்ததே டோற்‌ 

கொழுத்தநிதி எறுத்தவுடன்‌ சுற்றமகன்‌ 
நிடுமல்லாற்‌ கூடுமோ மண 

வழுத்தமன்னர்‌ முடி தாழப்‌*புவியாணடோ 
நிரர்துண்டு வாடும்‌ போதில்‌ 

அழுத்தமுட னாதரித்த சுந்றமுண்டோ 
நிலையற்‌ே ற யலைந்த நெஞ்சே, 


(இ-ள்‌.) சிலை அற்று - உண்மைநிலையை நீக), அலைந்த 
கெஞ்சே- அலைர்தமனமே, பழுத்த மாம்‌ தனில்‌ - பழம்‌ பழுத்‌ 
தமரத்தில்‌, பறவை கிறைந்திருந்து - பறவைகள்‌ நிரம்பியிரு 
ந்து, பழம்‌ஒய - பழங்களொழிய, பறர்ததேபோல்‌ - அந்த 
மாத்தைவிட்டுப்‌ பறந்துபோவது போலவே, கொழுத்தமஙிதி- 
மிகுந்த செல்வமானது, சிறுத்‌ தவுடன்‌ - சுருட்கெ வுடனே, 
சுற்றம்‌ அகன்‌ றிடுமல்லால்‌ - சுற்றங்கள்‌ நீல்வெடுமேயன்‌ றி, 
கூடுமோ - சேர்ந்திருக்குமோ, மண்வழுத்த - மண்ணுலகச்‌ 
தார்‌ துதிச்சவும்‌, மன்னர்‌ முடிதாழ- அரசர்களுடைய மகுட 
க்கள்‌ தாழவும்‌, புவி ஆண்டோர்‌ - பூமி முழுதும்‌ ஆண்டவர்க 
ளாூய சச்சரவர்த்திகளும்‌, இரர்து உண்டுவாடும்‌ போதல்‌ .. 
பிலகக்ஷையேற்றுண்டு வருச்தும்பொழுதில்‌, அழுத்தமுடன்‌ 
ஆதரித்த - முன்னே தாம்‌ செவ்வையாய்‌ ஆதரித்த, சுற்றம்‌ 
உண்டோ - சுற்றம்வர்‌ துதவுதலுண்டோ, எ-று, 


(பொ-மை.) உண்மை நிலையை நீக்யெலைந்தமனமே, பழம்‌... 
பமுச்தமரச்சில்‌ பரவைசள்‌ சிரம்பியிருர் து, பழங்களொழியூ 


3 சின்மய பிகை, 
அவனகக வ வைவைவைகைகைைகு எமை அனை 
அர்த மரத்தைவிட்டுப்‌ பறர்து போவதுபோலவே, மிகுந்த 
செல்வமானது சுருக்னெவுடனே சுற்றங்கள்‌ நீங்வெிடுமே 
யன்றிச்‌ சேர்ர்திருக்குமோ, மண்ணுலசத்தார்‌ துதிக்கவும்‌, 
அரசர்களுடைய மகுடங்கள்‌ தாழவும்‌ பூ கிமுழுதும்‌ ஆண்டவ 
ர்களாகிய சக்‌ரவர்த்இகளும்‌ பிஃ்ஷையேற்றுண்டு வருந்தும்‌ 
பொழுதில்‌, முன்னே அவர்களால்‌, செங்வையாய்‌ ஆதரிக்‌ 
சப்பட்ட சுற்றத்தார்‌ வர்துதவுதலுண்டோ, எ-று, 








(வி-ரை.) தலிலை பழமுங்காயு மதனுடைப்‌ பழமுமுண்‌ 
டேல்‌, சாலவே பறவையெல்லார்‌ திககளையென்றே வாமும்‌!? 
என்று கூறுதலால்‌, இங்குப்‌ பழுத்த மரம்‌ என்றது பழுத்த 
ஆலமரத்தையே கொள்க. நிதிமிகுத்தபோது கூடியிருந்து 
சிறுத்தவுடன்‌ அசகன்றிடுவோர்‌ உறவின ரல்லர்‌, 4 அற்ற 
குளத்தி லறு£ர்ப்‌ பறவைபோ, லுற்றுழிச்‌ தீர்வாருறவல்லர்‌, 
அக்குளத்திற்‌, கொட்டியுமாம்பலு செய்தலும்போலவே, யொ 
ட்டிபுலர்வாருறவு?? என்பதுபோல்‌ எப்போதும்‌ பிரியாதிருப்‌ 
போசே ஈல்லுறவினரரவர்‌, மண்வழுத்த என்றது மண்ணுலக 
தீதுள்ளவர்‌ வாழ்த்த என்றபடி, மன்னர்‌ முடிதாழ என்ற வி 
சேடணத்தால்‌ புவியாண்டோர்‌ என்றது உலகமுழுதுமாளும்‌ 
சக்‌.ரவர்த்திகளை, (கட) 


தீச்த யன்னை சுற்றமொடு தனயாகளு 
மடக்தையரும்‌ உரணிதன்னிற்‌ 

சுந்தரமாய்நெருங்கியிடப புவியாளப்‌ 
பெற்றாலுஞ்‌ சொல்லொணாத 

வர்தமநடுவாகு மருண்மவுனப்‌ 
பரஞ்சுடரி னமைப்பு நீங்கி 

யிந்த வுடலிறர்திட்ம்போ தெவரா லென்‌ 
னிதமபெறுவா யேழை கெஞ்சே, 


(இ-ள்‌.) தந்தை அன்னை சுற்றமொடு - தந்தைதாய்‌ சுந்ற 
திசார்‌ என்பவர்களுடன்‌, தாயர்களும்‌-புதல்‌ வரும்‌, மடச்தைய 


சின்மய இபிகை, ஷ்‌ 


கக, 











றம்‌-மாதரும்‌,தரணிதன்னில்‌-இவ்வுலகத்‌இல்‌, சுந்சரமாய்நெரு 
ங்கியிட-அழசாசரெருங்க, புவிஆளப்பெற்றாலும்‌-பூமிமுழுதம்‌ 
௮.ரசாட்9 செய்யப்பெற்றாலும்‌, சொல்லொணாத-சொல்லச்கூ 
டாத, அந்தம்‌ அடி.ஈடு ஆரும்‌ - முடி.௮டி. நடுவாயெ, அருள்‌ - 
அருளையுடைய, மவுனம்‌ - மவுனநிலையிற்‌ ரோன்றுகற, பரஞ்‌ 
சுடரின்‌ - பரஞ்சோதியின்‌, அமைப்பு 8௩ - அமைப்பொழி 
ந்து, இர்தவுடல்‌ இறந்திடும்போது - இர்தவுடம்பை விட்டுரீவ்‌ 
கும்‌ போது, எவரால்‌ - யாவரால்‌, என்‌ இதம்பெறுவாய்‌ - 
என்னரன்மையை யடைவாய்‌, ஏழைகெஞ்சே - அறியாமை 
யுள்ள மனமே, எ-று, 


(பொ-ரை,) தர்தைதாய்‌ சுற்றத்தார்‌ என்பவர்களுடன்‌ புத 
ல்வரும்‌ மாதரும்‌ இல்வுலகத்‌இில்‌ அழகாக நெருங்க பூமிமுமு 
தும்‌ ௮ரசாட்?ி செய்யப்‌ பெற்றாலும்‌, சொல்லச்கூடாத முடி 
அடி. ஈவா அருளையுடைய மவுனரிலையிற்‌ றோன்‌ நற பர 
ஞ்சோதியின்‌ அமைப்பொழிர்து இர்தவுடம்பை விட்டுநீங்கும்‌ 
டோது யாவடால்‌ என்னஈன்மையை யடைவாய்‌, அறியாமை 
யுள்ளமனமே, எ-று, 


(வி-னா.) மடர்தையர்‌ என்றது இவவிடத்து மனைவியரைச 
குறித்தது, தச்தை மாயார்‌ முதலானோர்‌ நெருககிச குழ்ச்திரு 
ச்ச நிலவுலகமுழுது மாண்டாலும்‌ ஆதிமத்யார்தங்களும்‌ தா 
னேயா யிருக்றெ பாஞ்சுடர்‌ அமைத்தபடியேயன்றி, இவவு 
டலை விட்டு 8யகும்போது அர்தத்‌ தாயார்‌ முதலா ஜோால்‌ 
என்ன ஈன்மை யடையப்‌ போகிறாய்‌ என்பது கருத்து, உற்‌ 
ர.ராருளரோ, வுயிர்கொண்டு போம்பொழுது, குற்றாலத்து 
றை கூத்தனல்லா னமக்‌, குற்றாராருளரோ'! என்று இருசா௮ு 
ச்சரசசுவாமிகளும்‌ கூறியிருக்கன்‌ றனர்‌. அக்காலத்தில்‌ ௮ஞ்‌ 
சேலென்‌ றருள்புரிபவன்‌ சவபெருமானே, இதனை புலனை 
ந்தும்‌ பொறிசலங்க நெறிமயங்கி யதிவழிக்திட்‌ டைம்மேலு 
ரதி, யலமர்தபோதாச வஞ்சேலென்‌ றருள்செய்வா னமருங்‌ 
சோயில்‌,, வலம்வர்த மட்வார்ச ணடமாட முழவதிர மழை 


9 சின்மய இபிகை. 














அதனாவதவகக வாவ வனக வ ன னான ன அ அவவை வ விவ ைகிக்கல் 
யென்றஞ்செ. 9ிலமச்தி யலமர்து மரமேறி மு௫ில்பார்க்குச்‌ 
திருவையாறே?? என்று இருஞான சம்பந்தசுவாமிகள்‌ திரு 
வாய்‌ மலர்ந்தருளி யிருச்சின்றனர்‌. பரஞ்சுடரி னமைப்பு- 
புண்ணிய பாபங்களின்‌ பயன்சளாயெ சுசதுச்சங்கள்‌, (௧௯) 


குலமென்றுள்‌ சுற்றமென்று மகவென்ழு 
மனைவியென்றுங்‌ கூட்ட மெல்லாம 

அலமக்த கற்பனையா லலகலுற்ற 
தல்லாம லாவ ுண்டோ 

மலமென்ற மாயையிதி லெவரிருந்தெ 
னெவாழிர்‌ தென்மடமை கெஞ்சே 

பலலுண்டோ சுற்றமதாழ்‌ பரமசுக 
மடைவதுண்டோ பகர்க்‌ திடாயே, 


(இ-ள்‌) குலம்‌ என்றும்‌ - குலமென்றும்‌, சுற்றம்‌ என்றும்‌- 
உறவினரென்றும்‌, மக௮வுஎன்றும - மைந்தரென்றும்‌, மனைவி 
யென்றும்‌ - மனையாெொன்றும்‌ சொல்லப்பட்ட, கூட்டம்‌ எல்‌ 
லாம்‌ - கூட்டமுழுதும்‌, அலமர்த-பிறலித்துன்பத்தில்‌ சுழலு 
தற்கேதுவாகய, கற்பனையால்‌ - கற்பனைவயத்தால்‌, ௮ல்ச 
௮ற்றதல்லாமல்‌ - தயகியிருப்பதல்லாமல்‌, ஆவதுஉண்டோ.- 
இவைகளால்‌ ஆகும்பயன்‌ எதாயினுமுண்டோ, மலம்‌என்‌ .- 
மலம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட, மாயை இதில்‌ - மாயையாகிய 
இதனிடத்தில்‌, எவர்‌ இருக்துஎன்‌-எவரிருர்தாலென்ன, எவர்‌ 
அழிந்துஎன்‌-எவரழிர்தாலெள்‌ ன, மடமை செஞ்சே - அறியா 
மையுஎள மனமே, சுற்றமதால்‌ - சுற்றத்தால்‌, - பலன்‌ 
உண்டோ - பபனுண்டோ, பரமசுகம்‌ அடைவது உண்‌ 
டோ - மேலான இன்பத்தை யடைவதுண்டோ, பசர்க்தி 
டாய்‌ - $ சொல்லுவாயாக, எ-று, 


(பொ-மை,) குலமென்றும்‌, உறவின ரென்றும்‌, மைர்தர்‌ 
என்றும்‌, மனைஙீரள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்ட கூட்டமுழுதும்‌; 


சின்மய தீபிகை, 8 
மறவ வனை யாகை னாக வைர வையை கைவகைய வைகைைகரவரா, வரனாக மனை. 
பிதவித்துன்பத்தில்‌ சுழலுதற்‌ கேதுவாயெக 'ந்பனைவயத்தால்‌ 
தங்சியிருப்பதல்லாமல்‌ இவைசளால்‌ ஆகும்‌ பயன்‌ ஏதாயினு 
முண்டோ, மலமென்று சொல்லப்பட்ட மாயையாகிய இத 
னிடத்தில்‌ எவரிருந்தாலென்ன எவர்‌ அழிந்தா லென்ன, 
அறியாமையுள்ள மனமே, சுற்றத்தால்‌ பயனுண்டோ, மே 
லான இன்பத்தையடைவதுண்டோ,நீ சொல்லுவாயாக.(எஃறு 

(வி-சை.) குலம்‌ - சாதி - சுற்றம்‌ - உறவினர்‌, இவர்‌ சுற்‌ 
திச்கொண்டிருப்பவராதலால்‌ இவர்க்கு இப்பெயர்‌ வழங்கும்‌, 
* சுற்நத்திற்‌ கழகு சூழவிருத்தல்‌!? என்றார்‌ மூதறிவாட்டியா 
௫ம்‌. கற்பனை - இல்லாததை உளீளஇபோற்‌ செய்தகாட்‌ 
டல்‌, அல்கல்‌ - தக்குதல்‌ (ரிலைபெறல்‌), குலம்‌ சுற்றமுதலி 
யன கற்பனையால்‌ வந்ததென்பதை, (தந்தைதாய்‌ தமர்தாச 
மசவென்னு மிவையெலாஞ்‌ சந்தையித்‌ கூட்டமிதிலோ, சம்‌ 
)தேகமில்லை மணிமாடமாளிகை மேடை சதுரங்க சேனையுட 
னே, வர்ததோர்வாழ்வு மோரிர்த்‌.ர சாலச்கோலம்‌?? என்‌ றும்‌; 
எவரிருர்தென்‌ னெவரழிந்தென்‌ என்பதை *ஆரிருச்ென்‌ 
னார்போ யென்னாமுதா நின்னருளின்‌ சீரிருந்தாலுய்வேன்‌ 
சிவமேப.ராபரமே”என் றும்‌ தாபுமானசுவாமிகளும்‌, “வெங்கா 
தற்‌ பெரும்பாம்பு நெளிபுற்றாக்‌ குடும்பபரம்‌ வெறம்பொய்யெ 
ன்றே,இங்காசையறரீக் யெல்லையிலாப்பரமபதத்திருக்‌ துவா 
த்வாய்‌, சிங்காரசச்தர்ப்ப ஈகரிருந்தென்‌ தெைவுற்றென்‌ தீதோ 
ஈன்றோ, பவ்கானமனைமக்கள்‌ வாழ்ர்தாலென்‌ கெட்டாலென்‌ 
பாசமாயை" என்றுபிறஅறிஞருக்க...றுதலால்‌ ''இவரும்‌,மலழெ 
ன்றமாயை யிதிலெவரிருர்தெ னெவாழிர்தென்‌ மடஎ ம்நெஞ்‌ 
சே, பலனுண்டோ சுற்றமதாற்‌ பரமசுக மடைவதுண்டோ 
பகர்ச்திடாயே? என்ருர்‌, (௪௭) 

அத்துவித நிலையாடப்‌ பூரணமாய்‌ 
கிட்களமா பதிவாய்‌ மோன 
தீத்துவமாப்ச்‌ சுழுமுனையிற்‌ கற்பூச 
்‌ சபமெனச்‌ சார்ந்தே யோக்கு 
க்‌ 
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 அ்க்திய் திவ கவவளையவ்ைகைவைய்வில்வ்வுல்‌? படவ ப்லய வைகளை வகையவமனைவவவைகைவைவையை 
நித்தியத்தைச்‌ சற்றமென கெருங்யெதிற்‌ 
சேராம னில்லா வாழ்வை 

யொத்தபெருஞ்‌ சுற்றமென வலைந்தனளையே 

யெனகேஞ்ச முரைக்கு மன்றே, 

(ப-ரை,) அத்துவிதநிலையாச - இரண்டற்றகிலையுளதா9, 
பூரணமாய்‌ - எங்கும்‌ நிறைந்ததாக, நிட்களமாய்‌-ரிஷ்சளமா௫, 
அறிவாய்‌ - ஞானவடிவா௫ு, மோனதத்துவமாய்‌ - மெளரநிலை 
யின்‌ உண்மையா, சுழுமுனையில்‌ - சுழுமுனையில்‌, கற்பூரதி 
பம்‌ எனசார்ர்து - கற்பூர$ீபம்‌ போலப்‌ பொருந்தி, தங்கும்‌, 
உயர்ச்த, நித்தியத்தை-சாசுவசமான பொருளை, குற்றம்‌ என 
நெருக்‌ - ஈமச்கு உண்மையாயெ சுற்றமென்‌ நிடைர்து, 
அதில்சேராமல்‌ - அந்தப்‌ பொருளிற்‌ சேராமல்‌, நில்லாவாழ்‌ 
வை - நிலையற்றவாழ்வை, ஒ.த்தபெருஞ்‌ செல்லம்‌ என - மசி 
குப்‌ பொருத்தமான பெருஞ்‌ செல்வமென்றெண்ணி, அலைந்த 
னையே என - அலைர்தாயேயேன்று அறிவுகூற, செஞ்சம்‌-மன 
மானது, உரைக்கும்‌ - சொல்லா கின்றது, எ-று. 

(பொ-ரை.) இரண்டற்ற நிலையுஎதா9, எங்கும்ரிறைர்‌ த 
தாச, ரிஷ்சளமாி, ஞானவடிவா9, மெளாசிலையின்‌ உண்மை 
யாச, சுழுமுனையில்‌ சற்பூசதிபம்‌ போலப்‌ பொருர்தி, உயர்‌ 
ந்த சாசுவதமான பொருளை, ஈமச்கு உண்மையான சுற்ற மெ 
ன்தடைர்து அர்தப்பொருளிற்‌ சேரமல்‌, நிலையற்ற வாழ்வை 
சமக்குப்‌ பொருத்தமான பெருஞ்செல்வமென்றெண்ணி அலை 
ர்தாயே யென்று அறிவுகூ.ற, மனமானது சொல்லார்‌ நின்‌ 
தீது. எ-று, 

(வி-ரை) நித்தியப்‌ பொருளாசயெசடவுளேசு 'க்றமென்பதை 
(உடல்பொய்யுறவாயி னுண்மைபுறவாசச்‌, சட்வாரார்‌ சண்‌: 
ணருளே சண்டாய்‌!! என்று ஸ்ரீதாயுமானசுவாமி ம்‌, சில்‌ 
லாவாழ்‌ வென்பதனை :* வாழ்வாவது மாயம்மி_தி பின்ப்லத 
திண்ணம்‌ என்று ஸ்ரீ சர்தரமூர்த்தி சுவாமிசீஞ்ம்‌ கூறியிருத்‌ 
தலைச்சாண்சு, எ-று, 
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வெளவுசைத்தேயிசழ்ர்தாய்‌ சான்றோர்‌ 
சொள்னமொழி புகழ்வேண்டிற்‌ சற்றம்டை 
கெனகிருப்பச்‌ சுற்றக்‌ தன்னை. 

சின்னமிது கிலையல்லவெனத்‌ அறக்சாற்‌ 

புகழ்வாரார்‌ செப்பு மென்ற 
தீன்னிகரி நீமைகெஞ்சுக்‌ கெதிராக 
வறிவு மொழிசாற்று மம்மர 
-(சொரைடு என்னுடையகுலத்தோரை-என து குலத்தோஜா, 
சுற்றம்‌ அல்ல என உரைத்து இகழ்ந்தாய்‌ - சுற்றத்தா.ரல்ல 
சென்று சொல்லி யிகழ்ர்தனை, சான்றோர்சொன்னமொழி - 
பெரியோர்‌ சொல்லியபழமொழி, புகழ்வேண்டின்‌ - புகழை 
விரும்பினால்‌, சுற்றம்‌ அடைக என இருப்ப - சுற்தத்தானாச 
சேக்கடவை என்றிருச்ச, சுற்றம்‌ தன்னை - சுற்றத்தை, சன்‌ 
னம்‌ இது - அற்பமாய இது, நிலையல்ல என - கிலையல்‌லவெ 
ன்று, துறந்தால்‌ - விட்டுவிட்டால்‌, புகழ்வார்‌ ஆர்‌ - புகழ்‌ 
வோர்யாவர்‌, செப்பும்‌ என்ற - சொல்லும்‌ என்ற, தன்றிசர்‌ 
இல்‌ - தனச்குச௪ சமானமில்லாத, தமை - தீமையையுடைய; 
கெஞ்சுக்கு - மனத்துக்கு, எதிராச - விடையாக, அறிவு - 
அறிவானது, மொழிசாநீறம்‌ - சலவரர்த்தைசளை௪ சொல்லா 
ரீன்றது, எ-று, 

(பொ-ரை) எனது ருூலத்தோரைச சுற்றச்சாரல்லபெள்‌ 
து சொல்லியிசழ்ர்தனை, பெரியோர்‌ சொல்லியபழமொழி, 
புகழைவிரும்பினால்‌ சற்றத்தாரைக்‌ சோச்சடவையென்றிரு 
கச, சுற்றத்தை அற்பமாகுய இதுநிலையல்லவென்று லிட்டுவி 
மீடால்‌ புசழ்வோர்யாவர்‌, சொல்லும்‌ என்‌.ற, தனச்குச்சமான 
மில்லாத நிமையையுடைய மனத்துக்ரு விடையாக, “அறியா 
னுச சீலவார்த்தைசளைச்‌ சொல்லாரி.4றத, எது, 





4ம்‌ சின்மய தீபிகை. 
அ வபயாவகவகமதையைவவையளி கவத வைவைவகைவமமைவாள்‌கைைகளைகாகைையவு மகமை 
(வி-ஸர) இசழ்‌.தல்‌-அவமதித்தல்‌ சின்னம்‌-தாழ்வுள்ள ௮,பி 
றவித்துன்பமுமுது முண்டாவ.து மனத்தாலேயாதலால்‌*தன்‌ 
னிகரிதீமை கெஞ்சு!! என்றார்‌,*தன்னெஞ்ச சினைப்பொழியா 
தறிவிலிசான்‌ ஞானமெலுச்‌ தன்மைபேச, வுன்னெஞ்ச மூழ்‌ 
ந்தொருசொல்‌ லுரைத்தனையே யதனையுன்னி யுருகேனையா, 
வன்னெஞ்சோ விரங்காதமாகெஞ்சோ விருப்புரெஞ்சோவைர 
மான ,கன்னெஞ்சோவல துமண்ணாய்‌ கட்டிரெஞ்சோவென த 
கெஞ்சங்‌ கருதிற்றானே”? என்று தாயுமான சுவாமிகளும்‌ அத 
ன்கடுமையைச்‌ கூறியுள்ளார்‌. (௪௧) 





பெருமையொடு'புகழ்வேண்டிற்‌ பொருள்வேண்டும்‌ 

பொருளீட்டிப்‌ பேண வென்றால்‌ 

அருமைகெடும்‌ படிச்சிறியோர்க்‌ காளா 

யேவல்புரிர்‌ தலைர்து சொந்தே 

இருவசைக்குண்‌ மருண்டுபொரு எீட்டி.யிசை 

படைப்பது வா யிசையு மற்றப்‌ 

பெரும்புகழ்கள்‌ வருமுன்னம்‌ வருஞ்சிறதுமை 

யறிக்திலையோ பேதை செஞ்சே, 

(ப-ரை,) பெருமையொடு புசழ்வேண்டின்‌ - (உலகத்தில்‌) 
பெருமையும்‌ புசழும்வேண்மொனால்‌, பொருள்வேண்டும்‌ - 
பொருள்வேண்டும்‌, பொருள்‌ ஈட்டி, - பொருளைச்சம்பாதித்‌ த, 
பேண ஏன்றால்‌ - காப்பாற்றவேண்டமோனால்‌, ௮ருமைசெடும்‌ 
படி - அருமையழியும்படி, சிறியோர்க்கு - €ழ்மக்களுக்கு; 
ஆளா - அடிமையாக), ஏவல்புரிர்து அலைர்து ரொந்து - (ர 
வரட்டி), குற்றேவல்சளைச்செய்து அலைர்து வருர்தி, இருவ 
சைச்குள்‌ மருண்டு - (சக.துச்சங்சகளாலெ) இரண்டுவசை யில 
கப்பட்டு மயல்‌, பொருள்‌ ஈட்டி. திரவியத்சைச்‌ சம்பாதி 
த்கி, இசைபடைப்ப தலாய்‌ இசையும்‌ - * பெழ்படைப்பதாசமு 
டிடிம்‌, அப்பெரும்புகழ்சள்‌வருமுன்னம்‌ - (மேற்கூறிய), அர்‌ 
தப்பெருமையும்‌ புகழும்வருதற்குமுன்னமே,  வரும்‌சிறமை, 
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கன. 
அறிச்திலேயோ - வருன்ற இழிலவை &ீயறிர்தாயில்லையோ, 
பேதை செஞ்சே - அறியாமையையுடைய மனமே, எ-று, 

(பொ-ரை) உலசத்தில்‌ பெருமையும்புகழும்வேண்டுமானு 
வ்பொருள்வேண்டும்‌, பொருளைசசம்பாஇத்துச்‌ சாப்பாற்ற 
வேண்டுமானால்‌ ௮ருமையழியும்படி. இழ்மச்களுக்கு அடிமை 
யாகி, அவரிட்ட குற்றேவல்களைசசெய்து அலைந்துவருர்தி 
(சுகதுக்கங்களாகிய) இரண்டுவகையிலசப்பட்டுமயங் இ, இர 
வியத்தைச சம்பாதித்து புகழ்படைப்பதாகமுடியும்‌, மேற்கூ 
றிய அர்தப்பெருமையும்‌ புகழும்வருதற்கு முன்னமே, வரு 
ன்ற இழிவை டீ யறிர்தாயில்லையோ, அறியாமையையுடைய 
மனமே, எறு, 

(வி-ரை.) புகழ்வேண்டிற்‌ பொருள்வேண்டும்‌ என்பதை, 
1அருளில்லார்க்கவ்வுலகபில்லை பொருளில்லார்ச்‌, இவ்வுலசமி 
ல்லாதியாங்கு? என்றம்‌, பொருள்தேடிப்‌ புகழ்பெறுமுன்‌ 
னம்‌ வருஞ்சிறுமையறிர்திலையோ என்பதை, *இன்னறரும்‌ 
பொருளை மீட்டுதலுர்‌ துன்பமே, பின்னதனைப்பேணுதலுர்‌ 
அன்‌ பமே, யன்ன, தழித்தலுச்துன்பமே யர்தோபிறர்பா, லி 
ழத்தலுர்துன்பமேயாம்‌'? என்றும்‌ பெரியோர்‌ மொழிர்திருக்‌ 
இன்றனர்‌. பெருமை - கெளரவம்‌, புகழ்‌ - £ர்த்தி,பேணல்‌-சா 
ப்பாற்றல்‌, ஏவல்‌ - ஏவப்பட்டவேலைகள்‌, இருவகை - விரு 
ப்புவெறுப்புக்கள்‌ எனினுமமையும்‌, (௨௦) 

பரமகுரு வருணிலையிற்‌ பிணம்போலக்‌ 

ெர்து ௪கப்பாங்கை நீங்கி 
யுரமுடனே சுகவடவாய்க்‌ படெப்பதல்லா 

லிப்புக ழாலூக்க முண்டோ 
பெருமயக்க வுல௫லழுர்திடு மவர்வாய்ப்‌ 

புகழ்‌ மிகவும்‌ பெருமையென்றே 

வருமயக்கற்‌ சிக்கிகெஞ்சே யலைர்‌.துழன்‌ து 

மடங்காமல்‌ வா.தற்றாயே. 


4 சின்மய தீபிகை. 
எனவவ லம மல கலக்கையஹாக கையாள மதத, 


(பாரை) பரமகுரு - மேன்மையையுடைய சற்குருவின்‌, 
அருள்சிலையில்‌ - அருள்வசப் பட்டி, பிணம்போலூடக்த 
சஉம்போல அசையறக்டெர்து, சகம்பாங்கை?ம்‌- ௨ல்கவா 
சனையையொழிந்த, உரமுடனே - மனவுறுதியோடு, “சுசவடி 
உாய்‌ டெப்பதல்லால்‌ - இன்ப௮ுரு௨யிருப்பதே பயனல்லா 
மல்‌, இப்புகழால்‌ - இந்தக்£ர்த்‌ தியினால்‌, ஊக்கம்‌ உண்டோ - 
இன்பமுண்டோ, பெருமயக்கம்‌ - பெரியமயக்சக்சொண்ட, 
உலூல்‌ - பிரபஞ்சவாசனையில்‌, அழுக்திடுமவர்வாய்‌ புகழ்‌ - 
மூழ்குவோரிடத தண்டாகும்‌ புகழ்‌, மிசவும்பெருமையென்‌ 
றேவரும்‌ மயக்கில்‌9ச2 - மிகுதியாகி பெருமையென்றெண்‌ 
ணி அவ்வெண்ணர்சாலுண்டாற மயச்சத்திலகப்பட்டு, 
கெஞ்சே - மனமே, அலைச்து உழன்றம்‌ அடங்காமல்‌ - அலைர்‌ 
அதிரிர்தும்‌ இன்னமும்‌ அடங்காமல்‌, வாதுற்றாயே - என்னு, 
டன்‌ வாதுசெய்யத்துடங்னையே, எ-று, 

(பொ-ரை) மேன்மையையுடைய சத்குருவின்‌ அருள்உய 
ப்பட்டு ச௨ம்போல ௮/சைவறக்டடெர்து உலகவாசனையையொ 
ழிர்‌து மனவுற.இியோடு இன்பவுருவாயிருப்பதே பயனல்லா 
மல்‌ இர்தக்கீர்ததியினால்‌ இன்பமுண்டோ, பெரியமயச்சய்‌ 
கொண்ட பிரபஞ்சவாசனையில்‌ மூழ்குவோரிடத்‌ தண்டாகும்‌ 
புகழ்மிகுதியாய பெருமையென்றெண்ணி அவ்வெண்ணத்‌ 
தாலுண்டாகிற மயக்கத்திலசப்பட்டு மனமே அலைர்துதரிர்‌ 
தும்‌ இன்னமும்‌ அடஙகாமல்‌ என்னுடன்‌ வாதுசெய்யத்து 
டஙூனையே, ௪-று, 

(வி-ரை.) பரமகுரு வருணிலையிழ்‌ பிணம்போற்டெத்தலை, 
“பேய்போற்றிரிர்து பிணம்போற்டெர்திட்ட பிசசையெல்‌ 
லாம்‌, சாய்போலருர்தி கரிபோலுழன்று ஈன்மங்சையலைச்‌, 
தாய்போற்கருதித்தமர்போலனையர்ச்குர்‌ தாழ்மைசொல்லிச, 
சேய்போலிருப்பர்கண்‌.2 ருண்மை ஞானந்தெவிர்தவமே?? என்‌ 
னும்‌ பட்டினத்தடிகள்‌ இருவாக்‌ன்படியே இவரும்‌ (பிணம்‌ 
போலக்கடத்து!! என்றார்‌, சசப்பாங்ரு - உலீசாலடையெனி 
னும்‌, பொருர்தும்‌ உரம்‌ - ௮றிவுமாக்‌, (௨௧) 











சின்மய இபிலை 45 
அவவ ம கைய மய மமக வனக வ வவவைவைைமையைை கைளக்‌. 
" இல்லாத வாழ்வதனை நிலையென்று 

சகமயக்கைகிசமென்‌ ரேண்ணிப்‌ 
பொல்லாத புகழ்‌ வேண்டி வருச்தமுற்றாப்‌ 

நிலைய தனுற்‌ பொருக்த லாமோ 
எல்லாரும்‌ கண்டிடவே நாயேதி 

யோர்‌ பெருமை யெய்து மானாற்‌ 
புல்லாண்மை யுள்ளகெஞ்சே புகழதனுற்‌ 

பலம்‌ பெற்றுப்‌ பொருக்தலாமே 

௫ 


(ப-ரை.) நில்லாதவாழ்வை - நிலையற்றவாழ்வை, நிலையெ 
ன்று - சிலையுள்ளதென்று, சசமயச்சை - பிரபஞ்சமயச்சத்‌ 
தை, நிசம்‌என்று எண்ணி - உண்மையென்று நினைத்து, பொ 
ல்லாத புகழ்வேண்டி - இழிவானபுசழைவிரும்பி, வருத்தமுற்‌ 
ராய்‌ - துன்பமடைர்தாய்‌, அதனால்‌ - அர்தப்புகழால்‌, நிலை - 
உண்மை நிலையை, பொருந்தல்‌ ஆமோ - அடையச்கூடுமோ, 
எல்லாரும்‌ சண்டிட- யாவரும்காணும்படி, சாயேறி - ஒருவ 
ன்‌ சாய்மே2லறி, ஒர்பெருமை எய்‌ துமானால்‌ - ஒருபெருமை 
யடைவாளுயின்‌, புல்லாண்மை உள்ள செஞ்சே - அற்பஅறி 
வையுடையமனமே, புகழதனால்‌ - புகழினால்‌, பலம்பெற்று 
பொருந்தலாம்‌ - முத்திப்பயனையடைந்து வாழலாம்‌, எ-று. 


(பொ-ரை,) நிலையற்றவாழ்வை சிலையுள்ளதென்று பிரபஞ்‌, 
சமயச்சத்தை உண்மையென்று ரினைத்து இழிவானபுகழை 
விரும்பித்துன்பமடைந்தாய்‌,௮ந்தப்புச மால்‌ உண்மைகிலையை 
அடையச்கூமோ, யாவரும்சாணும்படி. ஒருவன்‌ சாய்மேலே 
றி ஒருபெருமையை ௮டைவானாயின்‌, ௮ற்பஅ.நிலையுடையம 
மே, புகழினால்‌ முத்திப்பயனையடைந்து லாழலாம்‌, எ-று. 

(விஃரை,) நில்லாத வாழ்வு என்பதனை “நேற்றுளாரின்‌ றுமா 
.சாரின்றன.ரதனைச்சண்டும்‌,போற்றிலேனின்னையர்தோ.போ 
ச்ேன்லீணேகால,மாற்றிலே னசண்டானர்த வள்ளலேய 


கர்‌ சின்மய தீபிகை. 


% 





அனகை சகடை. 
ளவின்மாயைச்‌, சேற்றிலேயின்னம்வீழ்ர்து ளைச்சவோ இற்‌ 
யனேனே?என்று ஸ்ரீதாயுமான சுவாமிகளுவ்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
காயேறினவனுக்ரு உண்டாவது இழிவேயன்றி உயர்வில்லை 
யென்பதுதோன்ற (நாயேறியோர்பெருமை யெய்துமஈனால்‌, 
புல்லாண்மையுள்ளகெஞ்சே புகழதனாற்பலம்பெற்றுப்‌ பொரு 
நீதலாமே?? என்றார்‌, *காமேறிலீழ்ர்சென்னடாத்‌ லென்‌ 
ஞானிக்குப்‌, பேயாஞ்சசம்பழித்தென்‌ பேணுகலென்‌”! என்‌ 
மர்‌ மேலோரும்‌,. பொல்லாதபுகழ்‌ - பொய்ப்புகழ்‌, (௨௨) 








பிரியாத பேசன்பாற்புகழ்ச்‌ தழைத்தாற்‌ 
பரமசுகம்‌ பெறுவ தல்லாற்‌ 
பரியாசத்‌ துட னிகழ்ந்து பழிகாசக்‌ 
கொலைக்கள்வன்‌ பாலி யென்றுங்‌ 
கருதரிய கோளனிவனெனப்‌ புவியோ 
ருரைத்த தனாற்காணொ ளத 
அரியஈடு நிலையான குருவருடா 
னகன்றிடுமோ சொல்லாய்‌ கெஞ்சே, 


(பாரை,) பிரியாத - நீங்காத, பேரன்பால்‌ - போன்பினால்‌, 
புகழ்ந்து அழைத்தால்‌ - புகழ்ர்து சொன்னால்‌, பரமசுசம்பெ 
றுவது அல்லால்‌ - மேலான இன்பத்தையடைதலன்்‌றி, பரி 
யாசத்துடன்‌ இகழ்ர்து - பரிசாசத்தோடு அவமதித்த, பழி 
சாரச்கொலைச்சள்வன்பாவியென்றும்‌ - பழிசாரனா£ய கொ 
லைக்சகள்வனென்றெ பாவியென்றும்‌, சருது அரிய- நினைத்தற்‌ 
கரிதாகிய, கோளன்‌ இவன்‌ என - கோட்சொல்வோன்‌ இவ 
னென்று, புலியோர்‌ உலைத்தனால்‌ - உலகத்தார்‌ சொன்னத 
னால்‌, சாணொனாத - சாணச்கூடாத, துரியாடுசிலையான - து 
ரியபதத்தின்‌ சடுரிலையாகிய, குரு௮ரள்‌ தான்‌ ௮சன்‌ திடுமோ- 
சற்குருவின்‌ இருவருளானது உனச்குச்சடையாமற்போகு 
மோ, செஞ்சே - மன 3, சொல்லாய்‌ - ரீ கூறுவாயாச்‌, எ-று 


சன்மிப பிலை: சு 











(பொ-ரை) ரீக்காதபேரன்பினால்‌ புகழ்ச்‌ தசொன்னால்மே 
லான இன்பத்தையடைதலன் றி பரிசாசத்தோடு அவமதித்து 
பழிகாரனாயெ கொலைச்சள்வன்‌ என்கிறபாவியென்றும்‌, நினை 
த்தற்கீரிதாெய சோட்சொல்வோன்‌ இவனென்றும்‌ உலசத்‌ 
தார்சொன்ன தனால்‌, சாணச்சூடாத துரியபதத்தின்‌ ஈடுசிலை 
யா௫ய சற்குருவின்‌ இருவருளானது உனச்குச்டையாமற்‌ 
போகுமோ, மனமே, நீ கூறுவரயாக, எ-று, 

(வி-சை,) உலகத்தாரிற்‌ புசழ்சசியிகழ்சசெளால்‌ முத்திப்ப 
லாபலனுண்டாகாமை ஈன்குணர்ர்தவர்களாதலால்‌, ஞானிக 
எவற்றையொரு பொருளாகமதியாட்‌, இதனை, “ஏனோரென்‌ 
னையானாதுவிரும்பி, ரல்லனெனினுமென்சவவரே, யல்லனெ 
னினுமென்சரில்லாத்‌, தருவொடுஇளைத்துப்‌ பெருவளஞ்சி 
தையா, தின்பத்தழுர்தினுமழுர்துகவல்லாத்‌, துன்பர்‌துதையி 
னுந்துதைகமுன்பி, விளமையொடுபழ௫ச்சழிமூப்புச்குறுகா, 
தென்றுமிருப்பினு மிருக்சவன்‌.றி, யின்றேயிறக்ுமிறக்க 
கொன்றினும்‌, வேண்டலுமிலனே வெறுத்தலுமிலனே”? 
என்னும்‌ திருவெண்காட்டடிகள்‌ இருவாசிகானுமுணர்ச, ௮ 
ழைத்தல்‌ - இவ்விடத்து சொல்லுதல்‌ எனப்பொருள்பட்‌ 
டது, பரமசுகம்‌ - முத்தியின்பம்‌, பரியாசம்‌ - தியம்‌, பாவி - 
பாவஞ்செய்பவன்‌, குருவருள்‌ - சற்குருவின்‌ அச்சகம்‌, 
பேரன்பு - இடையராச அன்பு, இதஉழுவலன்பு எனப்படும்‌- 
உழுவலன்பாவது எழுமையுர்‌ சொடர்ர்த அன்பு, (௩௩) 

பொய்யாகும்‌ புசழதன்மே லாசைதனை ்‌ 

யொழிச்திடெனப்‌ பொருந்தி செஞ்சம்‌ 
மையாரும்‌ கடற்புகியிற்‌ சொர்‌தமதாய்‌ 
கிலைமைபெற மண்மே லிச்சை 

ஐயாவென்றனை வாட்டுதென மண்ணி 

லாசையுற்று லதிலே சொக்து 
மெய்யான தறியா மலலைவாயென்‌ : 
றறிவுமினி விஎம்பு மன்நே.. 


ர்‌ சன்யம்‌ இபிலை 
சில்லாலை வுய்ய்கள்வாவ வால்‌ கி மருவ யைவ வா கவை விடட சலவை களைக அண்ரனைகளாளவை 
(புரை,) பொய்யாகும்‌- பொய்யாக, புசழதன்மேல்‌ஃ பு 
கழின்மீ த,கசை சனையொழிர்‌ டு - ஆசையை நீ விய்டுவிடச்‌ 
கடவாய்‌, என - என்று அறிவுகடற, செஞ்சம்பொருச்தி - மன 
மானது அ.ற்ணெய்9, ஐயா - ஐயனே, மை.ஆரும்‌ - கரூரிறம்‌ 
பொருக்திய, சடல்‌ - சமுத்திரஞ்சூழ்க்ச, புவியில்‌ - இவ்வுல 
கத்தல்‌, சொந்தமதாய்‌ ரிலமைபெற- சொர்சமாக நிலைபெறு 
ம்படி, மண்மேல்‌ இச்சை - மண்மேலுள்ள ஆசையானது, ௭ 
ன்தனைவாட்டுது- என்னைவாட்டுறெஐு, என - என்றுகூற, 
மண்ணில்‌. ஒசை உற்றால்‌ - மண்மீதில்‌ ஆசைவைத்தால்‌, ௮ 
லேசொர்து - அதிலேஃரர்தி, மெய்யானது அறியாமல்‌ - 
உண்மைரிலையையுணராமல்‌, ௮$லவாயென்‌ த - அலைலையெ 
ன்று, அறிவும்‌ - அறிவான தும்‌, இனிவிளம்பும்‌ - இனிச்சொல்‌ 
லாறின்தத, எ-று, 





(பொ-ரை.) பொய்யாகய புகழின்‌ மீது ஆசையை ர விட்டு 
விடக்கடவாய்‌, என்று அறிவுகூற, மனமானது அதற்ணெய்டு, 
ஐயனே, சருரிறம்பொருர்திய சமுத்‌.தஞ்சூழ்ர்த இங்வுலகத்‌ 
தில்‌ சொர்‌தமாக நிலைபெறும்படி மண்மேலுள்ளஆசையானது 
என்னைவாட்டுன்றது என்றுகூற, மண்மீதிலாசைவைத்தால்‌ 
அதிலேவருர்தி உண்மைநிலையையுணராழல்‌ அலைவையென்‌ 
அறிவான ம்‌ இனிச்சொல்லாகின்தத, எ.று, 


(வி-சை)) மைஆரும்சடல்‌"என்பதற்கு மேசங்சள்‌ நீருண்ப 
தீற்டடெமாயெ சடல்‌என்‌ றுரைப்பி னுமாம்‌,மை-மேகம்‌, ஆர்தல்‌. 
உண்டல்‌, மெய்யான - மெய்ப்பொருள்‌, அதுபிரமப்பொ 
ருள்‌, என்றிவ்வாறு கூறுதலும்‌ அமையும்‌, (௨௪) 

குருதிதரை ஈரம்பெலுப்பு தோல்குடல்‌2 

கிணக்ஈளெஓக்‌ கூட்டல்‌, கூடி 

மருவுபுழுக்‌ டெமாகு மீவ்வுடற்றுச்‌ 


சின்மய தீபிகை ௪ 
செலவாக யவை வைக கக கிம்களிமள்கககாை கமான 
சொந்தமா மண்ணை வேண்டித்‌ 

திரியலுற்றா புடன்‌ மாண்டே யெல்வித32 

மண்ணாகச்‌ சேரு மென்றே 

கரு திரிலை பெற்றிலையே மண்மனையே 

சொக்தமெனக்‌ கவரு கெஞ்சே, 

(ப-ரை.) குருதி - உதிரம்‌, தசை - மாமிசம்‌, சம்பு - சாம்பு, 
எலும்பு - எலும்பு, தோல்‌ - தோல்‌, குடல்‌ - குடல்‌, 2 - 8 
நிணங்கள்‌ - நிணங்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட, கூட்டம்கூடி, 
தொகுதியான து தன்றாய்ச்சேர்ந்து,மருவுபுழுக்கு இடமாகும்‌- 
பொருர்தியபுழுச்சளுக்டெமாகிய்‌, இவவுடற்கு சொர்தமாம்‌ - 
இர்த௮ுடம்புக்குச்‌ சொர்தமா௫ற, மண்ணைவேண்டி - மண்ணை 
விரும்பி, இிரியலுற்றாய்‌-அலையத்சொடங்இனாய்‌, உடல்மாஷ்‌ 
டே - இவவுடம்பு மடிர்தே, எவவிதமும்‌ - எர்தவசையாலும்‌) 
மண்ணாகசசேரும்‌ என்றேகருதி - மண்ணாசவே போமென்று 
நினைத்து, மண்மனையே சொர்தம்‌என - மண்ணையும்‌ வீட்டை 
புமே சொர்தமென்றெண்ணி, சவரும்நெஞ்சே - அவைகளை 
ஆசைகொள்ளுறமன மே, நிலைபெற்றிலையே - உண்மை நிலை 
யையடைர்தாயில்‌லையே, எ-று, 

(பெ-மை)உதிரம்‌ மாமிசம்‌ ஈரம்பு எலும்புதோல்‌ குடல்கள்‌ 
என்று சொல்லப்பட்ட தொகுஇயான து ஒன்றாய்ச்சோர்‌ ௪, 
பொருர்திய புழுக்களுச்டெமாகிய இர்த வுடம்புச்குச்சொர்த 
மாசற மண்ணைலிரும்பி அலையத்‌ தொடக்‌இஞாய்‌, இவ்வு௨ம்பு 
மடிர்தே எந்தவகையாலும்‌ மண்ணாகவே போமென்று நினை 
தன, மண்ணையும்‌ வீட்டையுமேசோர்த மென்றெண்ணி 
அவைசளை ஆசைகொள்ளுறமனமே, உண்மை நிலையை 
யடைச்தா யில்லையே எ-று, 

(வி-ரை.) “சொண்டதோலெலும்புமச்சை குருதிரீர்ஈரம்பு 
மூளை; மண்டியகுரம்பைவாழ்ச்சை வாழ்வினிப்‌ போதும்போ 

ம? என்றம்‌ ''குடருங்சொழுவும்‌ மன்ப்ம “செ 
காம்பொடு தோதம்‌, ட்டம்‌ எபபட 
புமாமற்றிவற்றுள்‌, எத்திறத்தாளீர்ங்கோதையாள்‌!! என்றம்‌ 








4 சின்மய இபிகை, 


அவ்வகை வலைவவவைையள்வைவைக லைவில்‌ 
பெரியோர்‌ கூறியபடியே, இவரும்‌, 'குருதிதசைச£ம்பெலும்பு 
தோல்குடல்‌ 8 நிணங்களெனுங்‌ கூட்டங்கூடி, மருவுபுழுக். 
டமாகுமிவ்வுடல்‌?, என்றார்‌, உடல்மாண்டு மண்ணாசச்சேரு 
மென்பதை “எரியெனக்கென்னும்‌ புழுவோவெனச்சென்னு 
மிர்தமண்ணுஞ்‌,சரியெனக்சென்னும்‌ பருந்தோவெனக்‌ கென்‌ 
லுக்தான்‌ புரக்க, ஈரியெனக்கென்னும்‌ புன்னுயெனக்கென்‌ 
னு மிச்சாறுடலைப்‌,பிரியமுடன்‌ வளர்த்தேனிதனாலென்னபே 
தெனக்கே? என்று பட்டின த்தடி.களும்‌ பசர்ச்துள்ளார்‌.(உ௨௫) 





புவிகி.ரம்பி நித்‌ தியநின்மல வடிவாய்‌ 
நிர்க்குணமாய்ப்‌. பொலிந்த மேலாய்த்‌ 

தவநெறியாய்ச்‌ சமயமெலாக தானாகு 
மிறைகிலையார்‌ தடத்தங்‌ தன்னிற்‌ 

குலியவு£ சொக்கெது சொந்தமெனகச்‌ 

குருவருளைக்‌ குறித்‌ திடாமல்‌ 

அவனிதனின்‌ மண்மனைமே லாசையுற்றா 

யெனகெஞ்ச மறையு மன்றே, 

(ப-ரை,) புவிரிரம்பி - உலகமுழு.தும்‌ நிறை த, நித்‌.இயகி 
ன்மலவடிவாய்‌ - நித்தியரின்மலரூபமா௫, நிர்க்குணமாய்‌ - நிர்‌ 
ச்குணமாகி, பொலிந்து - விள௨ட$), மேலாய்‌ - மேலானபொரு 
ளா, தவ௫ெறியாய்‌ - தபோமார்ச்சமாய்‌, சமயம எல்லாம்‌ 
தான்‌ ஆகும்‌ - எல்லாசசமயல்களும்‌ சானேயாகிற, இறைரிலை 
யாம்‌ - இறைவன து நிலையாறெ, தடத்தம்தன்னில்‌ குவியவும்‌- 
தீட்ஸ்தத்தில்‌ நீயொடுக்கும்படியாசவும்‌, நீ சொக்-8ீ லயித்து, 
அத. சொர்தம்‌என - அதுவேசொர்தமென்றெண்ணி, குரு 
அருளைகுறித்திடாமல்‌ - சற்குருவின்‌ அருளை சினையாமல்‌, 
அவனிதனில்‌ - உலகத்தில்‌, மண்மனைமேல்‌ கசையுற்றாய்‌ - 
மண்டனை என்பவற்றின்மேல்‌ இசசைசொண்டாய்‌, என - ௭ 
ன்‌. அதில்கூற, கெஞ்சம்‌ அறையும்‌ - மனமான த சொவ்துட 
ன்றது, து, 


சின்மய தீபிகை 49 


நாகையா கை கா கை அவையவை க கவை கைவ கை 

(பொ-ரை,) உலகமுழுதும்‌ நிறைந்து நித்தியரின்மல ரூப 
மா௫ிதிர்ச்குணமாகவிளஸ்க, மேலானபொருளா?, தபோமார்‌ 
ச்சமாய்‌ எல்லாசசமயஙகளும்‌ தானேயாகிற இறைவன து நிலை 
யாற தடஸ்தத்தில்‌ நீ யொகடுக்கும்படி யாகவும்‌ லயித்து,௮.து 
வே சொர்தமென்றெண்ணி சற்குருவின்‌ அருளைகினையாமல்‌, 
உலகத்தில்‌ மண்மனை என்பவற்றின்மேல்‌ இசசைகொண்டாய்‌ 
என்று ௮றியுகூற, மனமான துசொல்லுறெது, எ-று, 

(வி-ரை,) சின்மலம்‌ - மலரஹிதம்‌, நிர்க்குணம்‌ - குணாஹி 
தம்‌, மண்மனைமேல்‌ - மண்ணின்மேலும்‌ மனையின்‌ மேலும்‌, 
மேலாய - மேலானபொருளாய்‌, மேலானபொருள்‌ 5 பிரமப்‌ 
பொருள்‌, சமயமெலாம்‌ - அறுசமயககளுள்ளும்‌, சமயமெலா 
நீதானாகும்‌ என்பதனை. ''வேறுபடுஞ்சமயமெலாம்‌ புகுக்துபா 
ர்ச்சின்‌, விள௰குபரம்பொருளேநின்‌ விளையாட்டல்லால்‌, 
மாறுபடுங்கருத்தில்லை முடிவின்மோன, வாரிதியின தித்‌ 
போல்‌ வயவ்‌இற்றம்மா??என்‌ றும்‌, “ஆறுசமயங்கடொறும்வேறு 
வேறா விளையாடுமுனை யாவாறிவார்‌?? என்றும்‌ ஸ்ரீ தாயுமான 
சுவாமிகள்‌ கூறியுள்ள. துகசாண்ச, குவிய -ஓ௫லக, 

ஓதரியவறுமை யு௮ங்‌ காலமெய்தி 

னாஓுதவ வோங்கு செம்பொன்‌ 

ஆதரமாப புதைக்கவென்ற கெஞ்சையிகழக்‌ 

தறிவுரைக்‌ குமமல மோனப்‌ 

பூதரசிற்‌ செயலையன்றிச்‌ சருளதே 

விரவிமதி பொருந்து காளிற்‌' 
சி.தமதிசலம்‌ பெருகக்குட சலத்தி 
லிக்து சிறைசெய்த தாமே, 

(ப-ரை,) இதரிய-சொல்லுதற்கரிதாய, வறுமை உதும்‌. 
தீரித்திரம்மிகுன்‌ ற, காலம்‌ எய்தினால்‌- காலம்‌ சேரிட்டால்‌, 
உதவ -அச்சாலத்திலுதவும்படி, ஒங்குசெம்பொன்‌ - உயர்க்த 
செம்பொன்னைத்தேடி, ஆ.தரமாய்‌. *சையோடு, புதைச்சு. 

ல்‌ 
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அவைகளை க மாச கக காககை கக ைகைகைை ஞ்ல சைகை வணைகைகவவைவங் க்க. 
என்றகெஞ்சை - புதைத்துவைக்சவேண்டியதென்று சொன்‌ 
ன௫ெஞ்சை, இகழ்ந்து-பரிசசித்து, அறிவு உரைச்ரும்‌-அறிகு 
சொல்லாரின்றது, அமலமோனபூத.ம்‌-மலரஹிதமாய்‌, மோ 
னறிலைபுள்ள தாய்‌ மலேபோலசைவற்றசாரய்‌, 9ற்செயலை அன்‌ 
தி-ஞானவுருவமாயிருக்றெபரம்பொருளின்செயலையல்லாமல்‌, 
சர்உளதோ - சறப்புண்டோ, (உண்டாமென்பது) இரவிமதி 
பொருர்தும்‌ காளில்‌-குறிய சந்திரர்கள்‌ சேர்றெ காலமாகிய 
அமாவாசையில்‌, தமதி ஈலம்பெருக - குளிர்ச்சியையுடைய 
சர்தினது அழகுநோக்க, குடசலத்தில்‌ - குட£ரில்‌, இக்.து- 
சந்திரனை, சிறைசெய்த து, ஆம்‌-சிறைசெய்தல்‌ போலும்‌, எ-று, 








(பொ-ரை.) சொல்லுதற்‌ கரிதாகிய தரித்திரம்‌ மிகுன்ம 
காலம்‌ கேரிட்டால்‌ அ௮ச்சாலத்திலுதவும்படி உயர்ந்த செம்‌ 
பொன்னைத்தேடி அசையோடு புதைத்துவைச்சவேண்டிய 
தென்‌. றுசொன்ன நெஞ்சைப்பரிகசித்து, அறிவுசொல்லாநி 
ன்றது, மலரஹிகமாய்‌, மோனஙிலையுள்ளதாய்‌, மலைபோல 
சைவற்றதாய்‌ ஞானவுருவாயிருக்ற பரம்பொருளின்‌ செய 
லையன்‌ நிச்சிறப்புண்டோ, (உண்டென்பது) சூரியசந்திரர்கள்‌ 
சேர்றெ காலமாகிய அமாவாசையில்‌, குளிர்சசியையுடைய 
சந்தரனது அழகுரோச்ச, குடநீரில்‌ சச்திரனைச்‌ சிறைசெ 
ய்தல்போலும்‌, எ-று, 

(வி-ரை,) ஒதரியவறுமை-மிகுதியாகிய வறுமை, பல்வ 
கைத்‌ துன்பங்களை வீளைத்தற்சேதுகாயிருத்தலால்‌ ஒதரிய 
வறுமையென்முர்‌. இதனை “கொடிது "கொடிது வறுமை சொ 
டிது?? என்றும்‌, வடிவுர்தனமும்‌ மனமுங்குணமும்‌, குடி. 
யுங்குலமுங்‌ குடிபோடியவா, வடி.யர்தமிலாவயில்வேலரசே, 
மிடியென்றொருபாவி வெளிப்படினே”! என்றும்‌ ::ஈல்குரவெ 
ன்லுமிடும்பையுட்‌ பல்குறைத்‌, துன்பங்கள்‌ சென்றுபடும்‌!? 
என்றும்‌ *இன்மையென வொருபாவிமறுமையு - மிம்மையு 
மின்றிவரும்‌'? என்றும்‌ ஆன்றோர்‌ கூறுதலானுமுணர்ச, ஆதா 
சமா - ஆதாரமர்ச, பூதம்‌ - மலை, ௮து. அசைவற்றதாதலால்‌, 
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அசைவற்றதாம்‌ எனப்பொருள்‌ கூறப்பட்டத, இரவிமதி 
பொருர்துசாள்‌ என்றது சூரிய சர்திரர்கள்‌ கூடுெராள்‌, 
அது அமாவாசை. இர்து-சக்திரன்‌, இது வடசொல்‌, சிறை 
செய்தல்‌-சாவற்படுத்தல்‌, €தம்‌ - குளிர்சசி, மதி - மதுவையு 
டையது, மத - அமிர்தம்‌, அமிர்த சரணங்களையுடையவனா 
தலால்‌ சர்திரலுக்கு இப்பெயர்‌ உழங்குன் றது. 


தீவினை நல்வினையனைத்‌ துந்தானாகி 
கின்றதொரு தெய்வர்தானே 

மேவியொருத்‌ தன்வறுமைத்‌ அயரமுறத்‌ 
திருவுளத்தில்‌ விரும்‌ புங்காலைத்‌ 

தாவிய தோர்துன்பமுற்றுத்தளர்வதல்லாற்‌ 
சுகமடையத்‌ தகுமோ வீட்டில்‌ 

ஆவலுடன்‌ புதைதத பொருளாளையுண்ட 
விளங்‌ கனியதாகு கெஞ்சே, 


(ப-ரை,) தீவினை - தீவினைப்பயனும்‌, நல்வினை - கல்வி 
னைப்பயனும்‌ ஆகிய, அனைத்தும்‌ - எல்லாம்‌, தான்‌ ஆூரின்‌ 
தீது - தானேயாடிறின்‌றதாகய, ஒரு தெய்வம்தானே - ஒரு 
கடவுளே, மேவி - பொருர்தி, ஒருத்தன்‌ - ஒருவன்‌, வறுமை 
த்துயரம்‌ உற - வறுமைத்துன்பத்தையடையும்படி, திருவுள" 
த்தல்‌ விரும்புங்காலை - திருவுள த்தில்‌ விரும்பும்போது, தாவி 
யது - வந்து பற்றியதாக, ஒர்‌ துன்பம்‌ உற்று - ஒப்பற்ற 
துன்பத்தையடைந்து, தளர்வதல்லால்‌ - தளர்வதேயன்‌ றி, 
சுகம்‌ ௮அடையத்தகுமோ-இன்பமடையக்கூடுமோ, வீட்டில்‌- 
மனையில்‌, ஆவலுடன்‌ - ஆசையோடு, புதைத்தபொருள்‌ - பு 
தைத்‌ துவைத்தபொருளும்‌, (அந்தக்காலத்தில்‌, ஆனை உண்ட 
விளங்கனியதாகும்‌ - யானையுண்ட விளாங்கனிபோல ஒன்று 
மில்லாமற்போய்விடும்‌, செஞ்சே - மனமே, (இதனை ஆராய்‌ 
ந்தறிவாயாக) எ-று, . 
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(பொ-சை.) தீவினைப்பயனும்‌ ஈல்வினைப்பயனுமாய வெ 
ல்லாம்‌ தானேயாடிரின்றதாஏய ஒரு ஈடவுளே, பொருந்தி 
ஒருவன்‌ வறுமைத்துன்பத்தை படையும்படி. திருவுளத்தில்‌ 
விரும்பும்போது வர்துபற்றியதாகய ஒப்பற்ற ஐன்பத்தை 
யடைசர்து தளர்வதேயன்றி யின்பமடையக்கூடுமோ, மனை 
யில்‌ ஆசையோடு புசைச்‌ துவைத்த பொருளும்‌ (அந்தச்சாலத்‌ 
இல்‌) யானையுண்ட விஎங்கனிபோல ஏன்‌ றுமில்லாமற்போய்‌ 
விடும்‌ மனமே (இதனை யாராய்ந்து அறிவாயாக.) 


(வி-ரை.) தீவினை - துஷ்கர்மம்‌, ஈல்வினை - சச்சர்மம்‌, 
வைஇ இவற்றின்பயன்களீரசய பாபபுண்ணியங்களை யுணர்‌ 
தீன. எல்லாஞ்செய்விப்பவன்‌ சடவுளொருவனே யாதலால்‌, 
தீவினை ஈல்வினையனைத்தும்‌ தானாரின்றதொரு செய்வம்‌ 
என்றார்‌. இச்சருத்தையே, *ஊட்டுவிப்பானு முறங்குவிப்‌ 
பானுமிங்‌ கொள்றொடொன்றை, மூட்டுவிப்பானு முயங்கு 
விப்பானு முயன்றவினை, சாட்டுவிப்பானுமிருவினைப்‌ பாசச்‌ 
கயிற்றின்வழி, யாட்டுவிப்பானு மொருவனுண்டே இல்லை 
யம்பலத்தே?? என்று பட்டினத்தடிகளும்‌ பசர்ர்துள்ளார்‌. 
தெய்வம்‌- சைவம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு, யதேசசை 
யாய்ச சஞ்சரிக்றெவன்‌ என்பது பொருள்‌. இருவுளத்தில்‌ 
,ிரும்புல்சாலை - திருவுளத்தில்‌ சங்கற்பிக்குங்‌ சாலத்தில்‌, 
ஆனை புண்ட விளங்கனிபோல்‌ - ஆனைவிழுக்னெ விளங்கனி 
மலத்துவாரவழியாச வெளிப்படுங்காலத்தில்‌ உருவல்‌ கெடா 
திருப்பினும்‌ உள்ளீடில்லா திருப்பசைப்பற்றி யுவமை 
கூறுவது சிவ்டாசாரம்‌, உள்ளீடில்லாமற்போதல்‌ - ஒன்று 
மில்லாமற்போதல்‌, அதாவது தட மாத்‌.இரமாயிருத்தல்‌, 

இனிப்பு9க்க டேண்‌ெ மெனவாசையிலா 

தீப்புசிப்ப தென்ன நீயும்‌ .. 

தீனிப்பொருளி னமைப்பதனாற்‌ இட்டுவதை 

யுண்டு தணித்திடாமல்‌ 
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அவலலகவ விவ ப னைக ப வ்வ ப ப பவட டன்‌ டட 
அனிச்சமலர்‌ வனக்தோறு மலைந்து கொடுர்‌ 
சேனிக்களருந்தே னீட்டிக்‌ 
குனித்தசில்‌ வேடனுக்குக கொடுப்பது போற்‌ 
பொருளீட்டக்‌ குறித்தாய்‌ நெஞ்சே, 





(ப-மா) கெஞ்சே - மளமே, இனி புரக்சுவேண்டும்‌ எனும்‌- 
னிருங்வஇ சாலத்தில்‌ ராம்‌ உண்ணுதற்கு வேண்டுமென்ற, 
ஆசை இல்லாத - இசசையில்லாமல்‌, ஈபுசிப்பது என்ன - 
ஈபுண்ணுதல்போல, நீயும்‌ - நீயும்‌, தனிபொருளின்‌ - ஒப்ப 
ற்ற பொருளாகிய கடவுளின்‌, அமைப்பதனால்‌ - அமைப்பி 
னால்‌, சட்டுவசை உண்டு - இடைப்பதையுண்டு, பதெணித 
இடாமல்‌ - பசியை $ச்ச்கொள்ளாமல்‌, அனிசசமலர்வனம்‌ 
தோறம்‌ - அனிசசம்பூக்களுள்ள சோலைகள்தோறம்‌, அலை 
நீது - இரிக்து, கொடு - கொடுமையுள்ள, தேன்‌ ஈக்கள்‌ - 
தேன்‌ வண்டுகள்‌, அருதேன்‌ ஈட்டி - அரிதாக தேனைச 
சம்பாதித்து, குனித்த - வளைக்கப்பட்ட, இலை - வில்லையு 
டைய, வேடனுக்கு கொடுப்பதுபோல்‌ - வேடனுக்குத தரு 
வதுபோல, பொருள்‌ - திரவியத்தை, ஈட்டச்‌ குறித்தாய்‌ - 
சம்பாதிக்க நினைத்தாய்‌, எ-று, 

(பொ-ரை) மனமே இனிவருங்காலச்தில்‌ நாம்‌ உண்ணு 
தற்கு. வேண்டுமென்ற இசசையில்லாமல்‌ ஈயுண்ணுதல்‌ 
போல நீயும்‌ ஒப்பற்ற பொருளாசிய கடவுளின்‌ அமைப்பி 
னால்‌ இடைப்பதையுண்டு பரியை நீக்கிக்கொள்ளாமல்‌ அணிச்‌ 
சம்பூச்களுள்ள சோலைகள்தோறும்‌திரிர் து கொடுமையுள்‌ள 
தேன்‌ வண்டுகள்‌ அரிதாகிய தேனைச சம்பாதித்து வளை*௪ 
ப்பட்ட வில்லையுடைய வேடனுக்குத்‌ தருவதுபோலத இர 
வியத்தைச சம்பாதிக்க நினைத்தாய்‌, 

(வீரை) *ஈசசரவம்‌ பூண்டானை ஈன்றாய்த்தொழு௨ தவு- 
மிசசையிலே தானங்‌ இருப்பதுவும்‌ - பிசசைதனை வாங்கு 
வது முண்பதுவும்‌ வர்து திருவாயிலிலே - தாங்குஒதுர்தா.. 
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னே சுகம்‌” என்றுபட்டினத்தடிகள்‌ கூறியுள்ளபடி இவரும்‌ 
இட்டுவதையுண்டு பசெணித்திடாமல்‌ பொருளீட்டக்‌ குறித்‌ 
தாய்‌ என்று கெஞ்சைநோக்கிக்‌ கூறினார்‌. தனிப்பொருள்‌ 
கடவுள்‌, கடவுள்‌ என்பதற்கு எல்லாத்தத்‌ துவங்களையுங்‌ கட 
ந்தவன்‌ என்பது பொருள்‌. ௮மைப்பு - சங்கற்பம்‌, வண்டுகள்‌ 
பலமலர்களிலுஞ்சென்‌ நு அவற்றிலுள்ள தேனைசசேசரித்துத்‌ 
தாமு ஓண்ணாமல்‌ வேடனுக்குக்‌ கொடுப்பதுபோல்‌ நீயும்‌ 
பொருளீட்டிப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுச்கநினைத்தாய்‌, இதென்ன 
௮றியாமையென்பது கருத்து,இதற்கு உதாரணமாக, *உடா 
அது முண்ணாதுர்‌ தீம்முட ம்பு செற்றும்‌, கெடாஅதால்லற 
முஞ்‌ செய்யார்‌, கொடா ௮.த, வைத்‌தட்டினாரிழப்பர்‌ வான்‌ 
றோய்‌ மலைராட, உய்த்‌ தீட்டும்‌ தேனீச்கரி?? என்ருர்‌ பிறரும்‌, 
காசினியில்‌ வெறுப்பு_டனே கடனடவில்‌ 
விட்டிடினுங்‌ சகனத்தசெம்‌ பொன்‌ 
சேசமுறவுரிமை யொடு முனைச்சேரு 
முனக்குரித்தாய்‌ நெருங்குங்காலை 

ஆசையுடன்‌ பொருள்‌ புதைத்துப்‌ பொன்காத்த 

பூதமென வருனின்றும்‌ 

சாசமுறுகி காலம்வர்தா லழிர்திடுமென்‌ 

அரைக்க நெஞ்சுஈவில்‌ வதன்றே, 

(ப-ரை.) காரினியில்‌-இவ்வுலகத்தில்‌, வெறுப்புடனே-வெ 
அப்போடு, கடல்நடுவில்‌ விட்டிடினும்‌ - கடலின்‌ மத்தியில்‌ 
போட்டுவிட்டாலும்‌, சன த்தசெம்பொன்‌- (உன்‌)பெரும்‌ பொ 
ருளானது, உனக்கு உரித்தாய்‌ நெருங்கும்சாலை - உனக்கே 
உரியதா உன்னைச்‌ சேருங்காலம்‌ வந்தால்‌, ரேசம்‌உற-ஆசை 
மிச, உரிமையொடும்‌ - பாத்தியதையோடும்‌, உன்னை சேரும்‌ - 
உன்னையே சேடிச்கொண்டுவர்து சேரும்‌, ஆசையுடன்‌ - ஆ 
சையோடு, பொருள்புதைத்து-பொருளைப்புதைத்து வைத்து, 
பொன்காத்த பூதம்‌என - பொன்காத்த பூதம்போல, ௮9ல்‌ 
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நின்றும்‌ - அருகேயிருக்தாலும்‌, சாசம்‌ உறும்‌ சாலம்‌ வர்தால்‌- 
காசமடையுய்சாலம்‌ நேரிட்டால்‌,அழிச்‌ இடும்‌ என்று உரைக்க- 
ஈ9த்துப்‌ போமென்று (அறிவ) கூற, நெஞ்சம்‌ - மனமானது 
நவிலும்‌, - சொல்லா நின்றது, எ-று, 


அகவிதை 
பபபல அகவும்‌ மைய பவத ட பபப கவல 


(பொ-ரை) இவவுலகத்தில்‌ வெறுப்போடு சடலின்மத்தி 
யில்‌ போட்டுவிட்டாலும்‌ உன்‌ பெரும்‌ பெருளானது உனக்‌ 
கேயுரியதாகி யுன்னைச்சேருங்‌ காலம்வர்தால்‌ ஆசைமிகப்‌ பா 
தீ தியதை யோடும்‌ உன்னையே தேடிக்கொண்டு வரது சேரும்‌, 
ஆசையோடு பொடுளைப்புதைத்துவைத்‌ துப்பொன்சாச்தபூதம்‌ 
போல அருசேயிருந்தாலும்‌ நாசமஃடயூங்காலம்‌ நேரிட்டால்‌ 
ஈரித்துப்‌ போமென்று அறிவுகூற மனமானது சொல்லா 
நின்றது. 

(வி-ரை) அங்காலத்தில்‌, வெறுப்புடனே சடலிற்‌ போட்ட 
பொருளும்‌ பே£ட்டவனையே வர்.து சேரும்‌, போங்காலத்தில்‌ 
எவவளவு சாக்ரெதையாக பத்திரப்‌ படுத்தினாலும்‌ அப்பொ 
ருள்‌ ரிலைபெற்றிராமல்‌ அழிர்துபோம்‌ என்பது கருத்து, இத 
னை எண்ணி யொருகரும மியார்ச்குஞ்செய்யொண்ணாதுபுண்‌ 
ணியம்வந்தெய்து போதல்லாற்‌, கண்ணீல்லான்‌, மாக்காய்வி 
ழவெறிர்த மாத்திரைக்‌ கோலொக்குமே, யாங்காலமாகுமவர்‌ 
க்கு?” என்னும்‌ ஒளவையாருடைய முதிமொழியாலுமுணர்ச. 


குடும்பமெனுஞ்‌ சமூசாரக்‌ கூட்டமஃ 
தென்றனையே குறித்து ஈம்பித்‌ 

திடம்பெறலா மெனகிருக்கவ.து தனையே 
காக்கநிதந்‌ இிகைத்தே னென்றே 

யடர்ந்த கநெஞ்சமுரைத்திடவே சமுசாரக்‌ 
கடலதனி லழுர்தித்துன்பம்‌ 

படரா்ந்ததளை தனைத்‌ தளைத்துகொண்டாயென்‌ 
ஐறிவுமினிப்‌ பசருமன்றே, 
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அவைகளைக்‌. 

(ப-ரை) குடும்பம்‌ என்னும்‌-குடும்பமென்‌ று சொல்லப்பட 
தி.சமூசாசச்கூட்டம்‌-சமுசாரக்கும்பலாகிய, அஃ து-௮.து,என்‌ ழ 
னையேகுறித்துகம்பி-என்னையே ஆதாவாய்‌ நினைத்து ஈழ்பி,தி 
டம்பெறலாம்‌ என இருக்க-உறுதிபெறலாமென்‌ நிருப்பதனா 
ல்‌,அதுதனையே சாச்ச - இதனையேகாப்பாற்றும்‌ பொருட்டு 
நிதம்‌ - நாள்தோறும்‌, இகைத்தேன்‌ என்று - அலைர்துழன்றே 
னென்று, அடர்ந்த - குடும்பப்பாதுகாப்பில்‌ பற்று மிகுந்த, 
கெஞ்சம்‌ - மனமானது, உரைத்‌ திட-சொல்ல, அறிவும்‌ - அறி 
வான தும்‌,சமுசாஈக்கடலசனில்‌-சமுசா£சாகர.த்‌இில்‌, அழுக்தி. 
ஆழ்ந்து, துன்பம்‌ - துன்பமாகிய, படர்ந்த - நெடி தாகிய, 
தளைதனை தளைத்துக்கொண்டாய்‌ என்று - விலஙகைப்‌ பூண்‌ 
டுகொண்டனை யென்று சொல்வி, இனி - மேலும்‌, பகரும்‌ - 
சொல்லாநின்றது, எ-று. 


(பொ ரை) குடுமபமென்று சொல்லப்‌ படுற சமுசாச்‌ 
கும்பலாகிய அது என்னையே ஆதரவாய்‌ நினைகது கம்பி உறு 
திபெறலா மென்‌ திருப்பதனால்‌ அதனையே காப்பாற்றும்‌ பொ 
ருட்டு காள்தோறும்‌ அலைக்துழன்றே னென்று குடும்பப்பாது 
காப்பில்‌ பற்றுமிகுர்த மனமானது சொல்ல, அறிவானதும்‌ 
சமுசா.ா சாகாத்தில்‌ அழ்க் து துன்பமாயெ நெடியவிலககைப்‌ 
பூண்டு கொண்டனை யென்று சொல்லி மேலும்‌ சொல்லா 
நின்றது. 


(வி-ரை.) “குடும்பபாரந்தலேச்‌ கொண்ட வர்ச்கல்லல்‌, விடு 
ம்பரி சின்மையாலுச்‌ தபற, மெய்யுணர்‌ வெகு முர்தீபற? 
என்றும்‌, 4 தாரதன மிகுமென்னிற்றளையாகு மப்பாசச்‌ 
தளைத்துச்‌ கொண்டால்‌, ஆரதனை யறுத்தகலும்‌ ஸிருடை 
யார்‌?” என்றும்‌ மேலோர்‌ கூறியபடியே குடும்ப சாகாத இல 
முந்தி மிருச்ற கெஞ்சைகோக்கி அறிவான த*சமுசரக்கடல 
கனிலமுர்தித்‌ துன்பம்‌, படர்ந்ததளை தனைத்தளைத்துக்‌ கொண்‌ 
டாய்‌? எனஇரங்கச்‌ கூ.றியதென்பத கருத்து, 
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அடுத்தவரைச்‌ சாக்கநிதமல்‌ கலுற்றே 
னென்றகெஞ்சே யாவிமாண்டு 

படுத்‌ தவிடிற்‌ காப்பாயோ வெளலிருக்கு 
மமளவவமைப்‌ பரிந்து காக்கத்‌ 

தொடுத்தாசை யுற்றதென வறிவுரைக்கும்‌ 
பிணிதொடரின லதோர்வேளைக்‌ 

கெடுத்தரசர்சிறை யிடினுங்காப்பாயோ 
வெனகெஞ்‌ சங்கெத்து மன்றே, 


(ப-ரை,) அடுத்தவரைகாச்சு -*அடுத்‌ திருப்பவர்களைக்‌ கா 
க்கும்பொருட்டு, நிசம்‌-ராள்தோறும்‌, அல்கலுற்றேன்‌ என்‌ ந- 
(சமுசாசவாழ்ச்கையில்‌) தக்ியிருக்றேனென்று சொல்லிய, 
நெஞ்சே - மனமே, ஆவிமாண்டு படுத்‌ துவிடின்‌ - உயிர்‌ நீக 
நீ யிறந்துவிட்டால்‌, சாப்பாயோ என - (அவர்களைக்‌) காப்‌ 
பாற்றுவாயோயென்று அறிவுகேட்ச, இருக்கும்‌ அளவு - உயி 
ர்நீங்காதிரு்குமள வாயினும்‌, அவரை - அவர்களை, பரிர்து 
காக்க - அன்போகோக்கும்‌ பொருட்டு, தொடுத்த ஆசை உற்‌ 
8௪. என - என்னைப்பற்றின ஆசையானது மிகுன்றதெ 
ன்று மனம்சொல்ல, அறிவு உரைக்கும்‌ - அறிவுசொல்லா 
நின்றது, (எப்படி யெனின்‌) பிணிசொடரின்‌ - பிணிகள்‌ 
பற்றிவருத்தினாலும்‌, அல்லது தர்வேளை - அன்றி ஒரு கால 
தீதில்‌, அரசர்‌ - வேந்தர்‌, கெடுத்து - வருத்தி, ிறையிடினும்‌ 
காவல்‌ செய்தாலும்‌, .காப்பாஃயா, என - வக்து இவர்களைச்‌ 
காப்பாற்றவாயோ வென்றுகேட்ச, கெஞ்சம்‌ ளெத்தும்‌-மனம்‌ 
சொல்லாரின்றது, எ-று, 

(பொ-மை.) அடுத்திருப்பவர்களைச்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு 
நாள்தோறும்‌ (சமுசாரவாழ்ச்கையில்‌) தம்ஏயிருகசறேனெ 
ன்று சொல்லிய மனமே, உயிர்நீங்க நீ யிறர்துவிட்டால்‌ 
(அவர்களைகி)சாப்பாற்றுவாயோவென் று ௮றிவுகேட்கு, உயிர்‌ 
நீஙசாதிருக்குமளவாயினும்‌ அவர்களை அன்போடு காக்கும்‌ 


58 சின்மய தீபிகை. 
சிவம தமய வங்க வவ வவவ்ககைைகைகைையைளகை, 


பொருட்டு என்னைப்பற்றின ஆசையானது மிகுசன்‌றதெ 
ன்று மனம்சொல்ல, அறிவுசொல்லாரின்‌ நது(எப்படியெனின்‌) 
பிணிகள்‌ பற்றிவருத்தினலும்‌ அன்றி ஒரு காலத்தில்‌ வேர்தர்‌ 
கருத்திக்‌ சாவல்செய்தாலும்‌ வந்து இவர்களைக்‌ காப்பாற்று 
வாயோவென்று கேட்ச மனம்‌ சொல்லாரின்றது, 








(வி-ரை) அடுத்தவர்‌-ஈம்பினவர்‌, அவர்‌ மனைவிமச்கள்‌ முத 
லானோர்‌, ''ஈவிலினிம்‌ மனைமக்களுச்‌ கொரு.துணை சாமலஇிலை 
யென்றே, கவலையுற்றன்‌ ரூண்மற்‌ தனையுனைக்‌ சாலனார்‌ 
கொடுபோயிற்‌, குவலயத்தடைர்இி வரைராடொறும்‌ புரந்இடு 
வையோ குறிக்குங்கால்‌, சல்லைகெஞ்சமே சிவனலாதுயிர்க்கு 
யிர்சானு மோர்‌. துணையாமே!! என்ற மேலோர்‌ திருவாக்கை 
இச்செய்யுட்‌ கருத்‌ தக்கு உசாரணமாசச்‌ கொள்ளலாம்‌, 


வக்கணையாய்‌ வெருசமர்த்தா யுசைத்தாயெள்‌ 
குடும்பமை வண்மையாகப்‌ 

பச்குவமாம்க்‌ காக்க வெளையல்லாம 
லொருவருண்டோ பகராயென்ன 

அக்கணமே யதிசயித்தே யதிவுரைக்கு 
மலரின்மணாமாக வெங்கும்‌ 

புக்கியுயிர்‌ களைக்காக்க விறையிருப்ப 
தீறியாமற்‌ புகல்‌ இன்றாயே, 


(ப-ரை.) வக்கணையாய்‌ - தர்‌.இிரமாகவும்‌, வெகுசமர்த்தாய்‌- 
மிகவும்சாமர்த்தியமாகவும்‌, உரைத்தாய்‌-சொன்னாய்‌, என்கு 
டும்பமதை -எனது குடும்பத்தை, வண்மையாக பக்குவமாய்‌ 
சாச்ச - வளமாகவும்‌ பச்குவமாசவும்‌ காப்பாற்றுதற்கு, என்‌ 
னேஅல்லாமல்‌-என்னை யன்றி, ஒருவர்‌ உண்டோ - வேறொ 
ருவருளரோ, பகராய்‌-சொல்லச்சடவை, என-என்று (மனம்‌) 
கூற, அறிவு- அறிவானது, ௮க்தணமே - ௮ர்‌.2 க்ஷணமே, 
அதிசயித்து-அதிசயங்‌ கொண்டு, உரைக்கும்‌ - சொல்லாநின்‌ 
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சலமா ககக கக வை க கைக ககக் ககக 
றது, (எப்படியெனின்‌) மலரில்மணமாக - மலரில்மணம்‌ 
போல, எங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, புக்‌ - புகுர்து, உயிர்களே 
க்காக்க - உயிர்களைச்‌ காப்பாற்றுதற்கு, இறை இருப்பது, 
இறைஓனொருவளனிருப்பதை, அ௮.றியாமல்‌-உணராமல்‌, புகல்‌ 
இன்றாயே - சொல்லுன்றனையே, எ-று, 

(பொ-ரை,) தர்திரமாகவும்‌ மிகவும்‌ சாமர்த்திய மாகவும்‌ 
சொன்னாய்‌, எனது குடும்பத்தை வளமாகவும்‌ பக்குவமாகவும்‌ 
காப்பாற்றுதற்கு என்னையன்றி வேறொருவருளரோ சொல்‌ 
லக்சடவை என்று மனம்‌ கூற, அறிவானது ௮சத க்ஷணமே 
அதிசயய கொண்டு சொல்லாரின்‌றஅ, எப்படியெனின்‌, மல 
ரில்‌ மணம்போல எவவிடத்தும்‌ புகுர்‌.து உயிர்களைக்‌ காப்பா 
ற்றுதற்கு இறைவனொருவ ஸிருப்பதை புணராமல்‌ சொல்லு 
இன்றனையே, 

(வி-ல,) பக்குவமாய்‌ - பத்திரமாய்‌, பகர்தல்‌ - சொல்லு 
தல்‌. உமிர்களைச்காச்க இறைவ னொருவலுள னென்பதை 
“எவ்வுயிருங்காக்ச வொருவீசனுண்டோ வில்லையோ, வவ்வுயி 
ரில்‌ யானொருவனல்லவோ, வவ்வி, யருகுவ.து கொண்டிங்க 
லைவசேனன்னே, வருகுவதுதா னேவரும்‌?? என்னும்‌ இருவள்‌ 
ளுவதேவர்‌ திருவாச்கானுமுணர்ச, 

கோபுரத்‌ திலமைத்‌ துவைத்த பொற்பாவை 

கோபுரஈதோட்‌ கொண்டு தாங்கிச்‌ 

சோபமுற்ற தெனக்‌ கூளியிருப்ப தொக்கு 

கெஞ்சே நீ சொன்ன£ர்மை 

தாபரத்‌ தோடேனையமற்று யிர்களையுங்‌ 

காத்து நிலைச்சார்பு ஈல்கத்‌ 
தீபவொளியெனத்தே சேரமய மிருப்ப 
த்நியாமற்‌ நிகைக்கின்றாயே, 

(புாரை,) கோபுரத்தில்‌ - கோபுரத்தின்மேல்‌, அமைத்து 
வைத்த-அமைச்சப்பட்டிருக்ற, பொன்பாவை - அழயெப து 
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மையானது, கோபுரம்‌ - அந்தக்‌ கோபுரத்தை, தோள்சொண்‌ 
தொங்கி - தன்தோள்வலியால்‌ சுமந்து, சோபம்‌ உற்ற தஎன- 
தளர்வடைர்ததுபோல, கூனியிருப்பது ஓக்கும்‌ - வளைத்திரு 
ப்பதை யொக்கும்‌, நெஞ்சே - மனமே, 8 சொன்னநீற்மை 
நீ சொன்னதன்மை, தாபரத்தோடு - தாபரவுயிர்சளோடு, 
ஏனையமற்‌ நுயிர்களையும்‌ - வேறாகிய மற்றையுயிர்களையும்‌, கா 
த்து - காப்பாற்றி, நிலைசார்புஈல்க - இன்பநிலையும்‌ ஆதரவை 
யும்‌ அருள்செய்வதற்கு, தீபவொளியென - தீபப்பிரகாசம்‌ 
போல, தேசோமயம்‌ இருப்பது - தேசோமயமாடிய கடவு 
ளிருப்பதை, அறியாமல்‌ - உணராமல்‌, இசைக்கன்ருயே - 
நீ பிரமிச்ின்‌றனையே, எ-று. 

(பொ-ரை.) சோபுரத்தின்‌ மேல்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கற 
அழூயெ பதுமையானது அ௮ர்தச்‌ கோபத்தைத்‌ தன்தோள்‌ 
வலியால்‌ சுமந்து தளர்‌ வடைர்ததுபோல வளைந்திருப்பதை 
யொக்கும்‌ மனமே நீ சொன்னதன்மை, தாப வுயிர்களோடு 
வேரா மற்றவுயிர்சளையும்‌ காப்பாற்றி இன்பரிலையையும்‌ 
ஆதரவையும்‌ அருள்‌ செய்தற்குத்‌ தீபப்பிரகாசம்‌ போலத்‌ தே 
ஜோமயமாயெ கடவுளிருப்பதை புணராமல்‌ நீ பிரமிக்னெற 
னையே, 

(வி-ரை.) சோபம்‌-தளர்வு. தாபரம்‌-அசரவுயிர்கள்‌, அவை 
மரம்செடி கொடிமுதலாயின. ஈல்குதல்‌ - அருள்செய்தல்‌, 
தேசோமயம்‌ - ஒளியுருவாடுய கடவுள்‌, தாபாத்தோடு ஏனை 
யுயிர்களையுங்‌ காச்கத்தேஜோமயச்‌ சடவுஞண்டென்பதை 
அத்திமுதவெறும்‌ மீறானவுயிரத்தனைக்குஞ்‌, சித்தமூழ்ந்த 
ளிக்குர்தேசன்‌, முற்றவே, கற்பித்தான்‌ போனானோ கச்‌ 
சச்சடனிலையோ, வற்பனோவன்னாயான்‌?? என்றுமுன்னோரும்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. 

பருத்த மலைக்குட்‌ டேரையுண்டாக்கி 

யாகாரம்‌ பருக ஈகி 
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குடும்பமதை வளர்க்கு மென்று. 
கறாத்தினினைர்‌ திருச்சாமற்‌ காசினி௰ி 

லையுற்வாற்‌ கலங்கிறெரந்து 
செருச்செய்வோர்‌ போலடர்ந்த அ.பர்க்கானா 

யென்திடவே செப்பு நெஞ்சம்‌, 


(பை) பருத்தமலைக்குள்‌-பெருத்தமலைக்கல்லுக்குள்ளே, 
தேசை உண்டாக்‌ - தேரையைப்படைத் த, (அத) ஆசா 
ரம்‌ பருகஈல்கி - உணவையுண்ணச்கொடுத்து, வருத்தம்‌ 
அற - துன்பமில்லாமல்‌, சாத்து அளிக்கும்‌ - சாத்து ரச்ஷிச்‌ 
சற, ரிட்களம்‌ - ரிஷ்சளப்பொருளானத, உன்‌ குடும்பமதை 
வளர்ச்கும்‌ என்று - உன்குடும்பத்தையும்‌ காப்பாற்றுமென்று, 
கருத்தில்‌ நினைத்து இருக்காமல்‌ - மனத்தில்‌ நினைத்‌ இராமல்‌, 
காசினியில்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, ஜயுறவால்‌ - சர்தேஹபுத்தி 
யால்‌, கலக, நமொர்து - சலச்சமுடைந்து வருந்தி, செரு 
செய்வோர்போல்‌ - போர்‌ செய்வோர்போல, அடர்ந்த - செ 
ருகனெ, தயர்க்கு ஆனாய்‌ - துன்பத்துச்சாளானாய்‌, என்‌ 
திட - என்று ௮றிவ-உற, கெஞ்சம்‌ செப்பும்‌ - மனம்‌ சொல்‌ 
லாநின்ற,த, எ-று, 


(பொ-சை.) பெருத்த மலைக்சல்லுக்குள்ளே சேரையைப்‌ 
படைத்து அது உணவையுண்ணகச்கொடுத்துத்‌ துன்பமில்லா 
மல்‌ காத்து ரகறிக்றெ “நிஷ்சளப்பொருளானது உன்‌ குடும்‌ 
பத்தையும்‌ காப்பாற்றுமென்று மனத்தில்‌ நினைத்திராமல்‌, இவ 
வுலக.த்தில்‌ சந்தேச புத்தியால்‌ கலச்சமடைர்து வருர்‌இிப்‌ 
போர்செய்வோர்போல கெருங்னெ தன்பத்துச்‌ காளாஞய்‌ 
என்று ௮.நிவகூற மனம்‌ சொல்லாறின்றத. ்‌ 

(வி-ண்‌,) தேசை - சல்லுச்குள்ளிருச்றெ இர்வசைத்தவளை, 
பருத்தமலைச்குள்‌ தேரையுண்டாக்‌?, ஆசாரம்‌ பருகசல்‌9 
வருத்தமறச்சாத்தளிச்கும்‌ நிட்களம்‌ என்பதை கருப்பைக்‌ 


[ம சின்மய திபிகை: 











குண்முட்டைச்கும்‌ சல்லினுட்டேரைக்கும்‌, விருப்‌ ற்றமுத 
ளிக்கு மெய்யன்‌, உருப்பெற்றா, லூட்டிவளர்ச்சானோ வோ 
கெயவொயன்னாய்‌ கேள்‌, வாட்டமுனச்கேன்ம$ழ்‌” என்றுமே 
லோரும்‌ கூறியுள்ளார்‌. ஐயுற; - சந்தேசம்‌, செரு - கண்டை, 
அடர்ர்த என்பதற்கு மிகுர்த எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ பொ 
ருந்தும்‌, 
எனையடுத்த பேர்சளுக்கா வேசமுற்று 
வருந்துவதை யிகழ்ந்தீர்‌ மெத்த 
கனதனத்தை யுடைடூயாரசை யடுத்தவரா 
லியான்பிமைககக்‌ கருத்திலுற்றுத்‌ 
இன மலைர்தே னென்கின்‌ ற நெஞ்சமதைக்‌ 
குதித்த றிவு செப்புமுன்றன்‌ 
இனமதெலாஞ்்‌ சுத்தமுற வெ.துவுசைத்‌ தர்‌ 
செரிந்தலையே யேழை நெஞ்சே. 


(ப-ரை.) எனைஅடுச்தபேர்களுச்சா - என்னை யண்டின 
பேர்களுக்காக, ஏதம்‌ உற்று வருந்துவதை - துன்பமடைர்து 
வருந்துவதை, இகழ்ந்தீர்‌ - அவமதித்தீர்‌, மெத்த - மிகுதி 
யாக, கனதன ர்தை உடையோரை . பெரும்பொருளுடை 
யோரை, -டுத்தவசால்‌ - அண்டினபேர்சளால்‌, யான்‌ பிழை 
ச்ச - யான்‌ பிழைக்கும்படி கருத்திலுற்று-மன த்‌ தலெண்ணி 
நினம்‌ அலைர்‌தேன்‌ என்டன்ற - காள்‌ தோறும்‌ அலைர்தே 
சென்ற, செஞ்சமசைக்குறித்து - மனதைக்குறித்து, அறி 
வசெப்பும்‌-௮.ற்வான து சொல்லுகன்‌ றத, (எப்படி யெனின்‌) 
உன்றன்‌ இனமதெலாம்‌ சுத்தமுற - உன்‌ இனத்தாரெல்லா 
ரம்‌ பரிசுத்தமடைய, எது உரைத்தும்‌ - ஏர்த ஈன்மையைச 
சொன்னாலும்‌, செரிர்திலேயே - அற ரிர்தாயில்லையே, ஏழை 
செஞ்சே - அறியாமையுடைய மனமே. எ-று, 


(பொ-பை) எப்‌ ோபண்டின பேர்ச சச்சாசத்‌ தன்பழ 
டைந்து உ(ுர்‌ஐவ௯௩ ரலமதித்ரே, மிரு? "யாகப்‌ பெரும்பொ 
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 அரனகானிசமைைகளாகைகைகககைககாகவ கைவ கைக வ சடை வைன ககக சதவ 
ருளுடையோரை அண்டினபேர்களால்‌ யான்‌ பிழைக்கும்படி. 
மனத்திலெண்ணி காள்‌ தோறும்‌ அலைர்தேனென்டற மனத்‌ 
*தைக்குறித்து அறிவானது சொல்றுகன்றது (எப்படியெ 
னின்‌) ன்‌ இனத்தாரெல்லாரும்‌ பரிசுத்தமடைய எந்த 
கன்மையைச்‌ சொன்னாலும்‌ அறிர்தாயிலையே அறியாமையை 
புடைய மனமே, 

(வி-ரை) தாய்தர்தை புத்திர மித்திசளத்ரொதியர்‌ யாவ 
ரும்பொய்யுறவின ராதலின்‌,அவர்கள்பொருட்டுவருர்‌ துவரை 
அறிவு இசழ்க்து கூறியதை 4ஊருஞ்சதமல்ல வுற்றார்‌ சத 
மல்லவுற்றுப்பெற்ற, பேருஞ்சதமல்ல பெண்டீர்‌ சதமல்ல 
பிள்ளைகளுஞ்‌, சீருஞ்சதமல்ல செல்வஞ்சதமல்‌ல தேசத்திலே, 
யாருஞ்சதமல்ல நின்றாள்‌ சதங்சசசியேசம்பனே !! என்னும்‌ 
பட்டினத்துப்பிள்ளையார்‌ இிரு௨வச்காலுணர்க, ஏதம்‌ - துன்‌ 

; பம்‌, தனம்‌ - செல்வம்‌, குறித்து - சுட்டி (இனமதெலாஞ்‌ 
சுததமுற, என்றது - சந்ததியெல்லாம்‌ பரிசுத்தமடைச்து 
வீடுபெறும்பொருட்டு என்றபடி, 


மன்னுமெழிற்‌ பசுங்கிள்ளை யிலவதனைக்‌ 


காத்துமனமலைர் க கென்னப்‌ 








பொன்னைையோர்‌ தமைக்காத்துப்‌ புல்லகிவோ 
ரலைந்‌ துலை து போவர்காளும்‌ 

தன்னிகரிலாவறிவோர்‌ சற்குருவின்‌ 
பதம்போற்றித்‌ சனித்தானந்த 

இன்னமு தமுண்பசென வறிளீரைக்க 

கெஞ்சமினியேங்கச்கூறும்‌, 

(ப-சை.) மன்னும்‌ எழில்‌ - நிலைபெற்ற அழகையுடைய, 
,ப்சுவ்ளெளை - பசசை நிறமுள்ள கிளியானது, இலவதனைக்‌ 
காத்து - இலலமாத்தைச்சாத்து, மனம்‌ அலைந்தது என்ன - 
மனம்‌ வாடின போல, பொன்‌ உடையோர்‌ திமைகாத்து 
பொருஞடையோசைச்சாத்து, புல்கறிவோர்‌ - அற்ப அறி 


6 சின்மய இபிகை, 


வலைகளை கை வைகையை கைகைசையையைகைவவையையைகைை ய யாமை 
வினையுடையவர்‌, ௮லை்து உலர்‌ துபோவர்‌ - இிரிர்து கெட்‌ 
டுப்போவார்கள்‌, நாளும்‌ - எர்சாளும்‌, தன்ரிகர்‌ இல்லா நி 
வோர்‌ - தனக்கு நிகரில்லாத அறிவுடையோர்‌, சற்குருவின்‌ 
பதம்போற்றி - சசாசாரியலுடைய இருவடியை வணங்க, 
தனித்த ஆனந்தம்‌ - ஒப்பற்ற ஆசர்தமாய, இன்‌௮முதம்‌ 
உண்பர்‌ என-இனிமையாகய அமிர்தத்தை யுண்பாசென்று, 
அறிவு உரைக்க - அறிவான துசொல்ல, மெஞ்சம்‌ - மனமா 
னது, இனி - இதற்குமேல்‌, ஏக்ச்கூறும்‌ - ஏச்சமடைர்து 
சொல்லாறின் றது, எ-று. 
(பொ-ரை,) ரிலைபெற்ற, அழகையுடைய பச்சை நிறமுள்ள 
யானது இலவமாத்சைக்சாத்து மனம்‌ வாடினதுபோலப்‌ 
பொருளுடையோரைச்‌ காத்து௮ற்ப அறிவினையுடையவர்‌ 
திரிர்து கெட்டுப்போவார்கள்‌, எர்சாளும் தனக்கு நிகரில்லாத 
அறிவுடையோர்‌ சதாசாரியனுடைய திருவடியை வணங்கி, 
ஒப்பற்ற ஆகர்தமா௫ய இனிமையுள்ள அமிர்தத்தை புண்பா 
சென்று அறிவானது சொல்ல மனமானது இதற்குமேல்‌ ஏக்‌ 
கமடைந்து சொல்லாரின்றது, 








(வி-சை.) இலவதனைக்காத்துமனமலைதலாவது - இல 
வம்பழத்ன தகோக் இது அழகாயிருக்கன் றதே, இதன்‌ உள்‌ 
ளீடுமிசவும்‌ இன்சுவையுள்ளதாயி ருச்குமென்றெண்ணிச்‌ கர 
த்திரு்த ளிகள்‌, அப்பழம்‌ வெடித்தவுடனே அ.ிலிருர்த 
பஞ்சு வெளிப்பட்டுக்‌ காற்றிற்‌ பறப்பதை ரோக்‌ மனம்வரு 
ந்ததல்‌, இம்மியளவும்‌ ஈயாத உலோபராயிருச்தாலும்‌ பொன்‌ 
னுஷடயோசைக்‌ காத்அப்‌ புல்லறிவேசர்‌ அலைச்‌ துலைந்துபோ 
வர்‌ என்பதை “என்‌ சொலிலும்‌, கைத்‌ துடையான்‌  காற்‌ே 
ழொதுக்குல்‌ கடன்‌ ஞாலம்‌, பித்‌ துடையதல்லபித!! என்னும்‌ 
சவெப்பிரசாச சுவாமிகள்‌ இருவாச்சானுணர்க, ஆரந்தம்‌ - பிர 
மாரர்தம்‌, இன்சுவையிற்‌ சிறர்‌சது ௮மிர்தமென்பதை எல்லா 
ருமறிவரன்றே, அப்படியிருச்ச அதற்கு இன்‌ என்னும்‌ அடை 
கொடுத்தார்‌ அர்த அமிர்தத்தின்‌ சுகையினும்‌ பிரமாகர்தச 
சுவை சறச்ததென்பதை வற்புறுத்தற்தென், ்‌ 
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அவவ வைய்‌. 





பொழுஞ்டைய வேதர்தமை மடுப்பதனை 

யிகழ்ர்தீரியான்‌ புசப்பதற்கே 

௮ ஈளுடனல்லன்னமறு ஈல்குவரா 

செனகெஞ்ச மறைநதகாலை 

உரம்றிந்தர.பில்லைவன விலங்கினுக்கு 2 

பறவைமுத லுயிர்கட்கெலலாம்‌ 
பருகவுணவருளுமந்த கிலையதி.பா 
யென்றறிவு பகருமன்றே, 

(ப-ரை) பொருள்‌ உடைய - சசெல்வத்தையுடைய, வேர்‌ 
தீர்தமை அடுப்பதனை - அரசரையண்டிவாழ்வசை, இகழ்ர்‌ 
சீர்‌ - அவமஇத்திர்‌, யான்‌ புப்பசற்கே-சான்‌ உண்பதற்சே, 
அருளுடன்‌ - அன்போடு, சல்‌ ௮ன்னம௫ - ஈல்ல அன்னத்‌ 
தை, ஈல்குவர்‌ ஆர்‌ - கொடுப்பவர்‌ யார்‌, என - என்று, செஞ்‌ 
சம்‌ அறைந்த காலை - மனம்‌ சொன்ன பாது, உரம்‌ அறிர்சா 
யில்லை - மெய்யறிவைப்பெற்றாயில்லை, வனவிலஸ்கனுக்கும்‌ , 
காட்டுமிருகங்களுக்கும்‌, பறவை முதல்‌ உயிர்சட்கு எல்லாம்‌ - 
பறவை முதலாகிய உயிர்களுக்கெல்லாம்‌, பருக - உண்ண. 
உணவு அருளும்‌ - உணவைச்சொடுக்கற, அந்தநிலை அறி 
யாய்‌ என்று - அந்தச்சடவுளின்‌ செயலையறியமாட்டாய்‌ 
என்று, அறிவுபகரும்‌ - அறிவானது சொல்லாரின்றது எது. 

(பொ-ரை) செல்வத்தையுடைய அரசரையண்டி வாழ்வ 
தையவமதித்தீர்‌ சான்‌ உண்பதற்கே, அன்போடு ஈல்ல ௮ன்ன 
த்தைச்‌ கொடுப்பவர்‌ யார்‌ என்று மனம்‌ சொன்னபோசு, 
மெய்யறிவைப்‌ பெற்றாயில்லை காட்டுமிருகங்களுக்கும்‌ பறவை 
முதலாகிய உயிர்களுச்செல்லாம்‌ உண்ண உணவைச்கொட” 
கீற அர்தச்‌ கடவுளின்‌ செயலையதியமாட்டாய்‌ என்று அறி 
வானது சொல்லாரின்றத, 

(வி ரை,) வனவிலங்கு பறவைமுத துயிர்சட்கெல்லாம்‌ 
பருசவுணவருளுமந்த நிலையநியாயென்பசனை, அத்தி மதி 


6 சின்மய தீபிகை, 


னன கா ணை காக வவ வளைவை வைகை கைக ககக க 
வெறும்‌ மீருனவுயிரத்தனைக்கு ஷ்‌, ரித்‌ தமகிழ்ச்தலிக்கும்‌ தேரி 
கன்‌, முற்றவே, கற்பித்தான்‌ போனானோ காச்சக்‌ கடனிலை 
யா, அற்பனோவன்னாயான்‌”? என்‌ றமேலோர்‌ கூறியுள்ளார்‌ 
உரம்‌ - அறிவு, (ஞானம்‌) 'உரனென்னுச்‌ தோட்டி யானோ 
ரைந்துங்‌ காப்பான்‌, வானென்னும்‌ வைப்புக்சோர்லிஃ து" ர 
என்ற விடத்தும்‌ உரம்‌ இப்பொருள்‌ தருதல்‌ சாண்க, 











அரவுதனக்‌ கமுதளித்துவள? த்௫முல 
குமிர்தனக்‌.க மன்பாயன்னம 

பருகவருள்புரிஈ்து கட்ற்பலவுமிர்ச்கு 
முணவருளிப்‌ பண்டாய்கின்று 

தருகெருங்கும்‌ பருவன த்தின்‌ மரந்தனக்குக்‌ 
தாரகமாய்த்‌ சண்ணீர்கல்இ 

அறுமையொடுிவளர்த்இடு நற்பொருளிருக்க 
வுழன்‌ றனையே யலையுகெஞ்சே. 


(புரை ) அரவுதனக்கு - பாம்புக்கு, அமுது அளித்து ௨ள 
ஈத்தும்‌ - உணவுகொடுத்‌து வளர்த்தும்‌, உலகு - உலசத்திலு 
ள்ள, உயிர்தமக்கும்‌ - உயிர்களுக்கும்‌, அன்னம்பருக - அன்ன 
முண்ணும்படி, அன்பாய்‌ - அன்போடு, அருள்புரிந்து - ௮௬ 
எசெய்து, கடல்‌ - சமுத்திரத்தலுள்ள, பலவுயிர்க்கும்‌ - பல 
வுயிர்களுக்கும்‌, உணவு அருவி - அசரரர்தர்து, பண்பாய்கி 
ன்று . அருட்குணத்தோடு நிலைபெற்று, தருநெருங்கும்‌ - மர 
யகள்‌ நெருங்கிய, பருவன த்தின்‌ - பெருங்காட்டிலுள்ள, மா 
ந்தனக்கும்‌-விருட்சங்களுக்கும்‌, சாரசமாய்‌ - ஆதரவாய்‌, தண்‌ 
ணீர்‌ ஈல்‌ெ - தண்ணீர்கொடுத்து, அருமையோடு வளர்த்‌இ௫ம்‌- 
அருமையுடன்‌ வளர்க்கன்ற, நல்பொருள்‌ இருக்க - ஈன்மை 
பால பரம்பொருள்‌ ஒன்றிருக்க, (அப்பொருளை சம்பியிரா 
மல்விட்டு) அலையும்‌ நெஞ்சே - அலையுமியல்புள்‌ எமனமே! 
உழன்றனையே - நீவீணே வருர்தனையே, ௭-௮, 


சின்மய தீபிகை, டப 





 அகைளாதகைகைைகயவவகைன்கைள்‌ல. 








(பொ-மை) பாம்புக்குப்‌ பால்வார்த்து வளர்த்தும்‌ உலக 
கதிலுள்ள உயிர்களுக்கும்‌ அன்னமுண்ணும்படி, அன்போடு 
அருள்செய்து சமுத்திர த்திலுள்ள பலயுயிர்களுக்கும்‌ ஆகாரக்‌ 
க்க்து அருட்குணத்தோடு ரி'ஐபெற்ற மரங்கள்‌ கெருககய 
'பெருங்காட்டிலுள்ள விருட்சஙகளுக்கும்‌ ஆசரவாய்த்‌ சண்‌ 
ணீர்கொடுச்து அருமையுடன்‌ வளர்க்சன்ட ஈன்மையாகய 
பரம்பொருள்‌ ஒன்‌ நிருக்ச (அப்பொருளை ஈம்பியிராமல்விட்டு) 
அலையுமியல்புள்ள மனமே நீ வீமீண வருர்தினையே, 


(வி-மை.) உலகுயிர்‌, என்றது உலூலுள்ள மக்களுயிை 
அன்னம்பருகவருள்புரிர்து, என்றதனால்‌ அன்னமுண்பதத்‌ 
குரிய மக்களுமிு,னவேண்டிற்று, கடற்பலவுயிர்‌, என்றது 
மீன்முதலியவற்றை, இவை சலசரம்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ சாப்‌ 
பாற்றுங்குணமிருப்பதனால்‌ இறைவனை ஈற்பொருள்‌என்‌ருர்‌: 


முட்டையினுட்‌ குஞ்சினுக்குமழூ தீந்து 
வளர்த்‌ துமொய்த்த தளிர்க்குச்சாடர்‌ 
திட்டமுட னிட்டு வளர்செ ங்களுக்கு 
ணீரருளிச்சேணீர்‌ மீனின்‌ 
குடடிதனக்குள்‌ விருக்குமுட்டன க்குக்‌ 
கூர்மைதனைக்‌ கொடு. துமோன 
வெட்டவெளியாயபாஞ்‌ சுடரிருக்க 
விணாஈபெலிர்தாய்‌ நெஞ்சே, 


(ப-ரை,) முட்டையினுள்‌ - முட்டைக்குளிருக்றெ, குஞ்ச 
க்கும்‌ - குஞ்சுக்கும்‌, அமுது எஈர்துவளர்த்து - உணவுசச்து 
வளர்த்து, மொய்த்த தளிர்க்கு - நெருங்கெ தளிர்களுக்கு: 
சாயம்‌ - நிறத்தை, இட்டமுடன்‌ இட்டு - திட்டமாய்‌ அமை 
த்து, வளர்‌ தெய்டனுக்குள்‌ நீர்‌ அருளி - வளராநின்ற தென்‌ 
னங்காய்ச்குள்ளே நீரையமைத்த, சேண்நீர்‌ மீனின்‌ - ஆழ்‌ 
ந்த நீரிலுள்ள மீனினது, குட்டி தனக்கு உள்‌ இருக்கும்‌ - 


க$.்‌ சின்மய 'இபிகை.. 


சறெவிதலியல்வ்குபப் பவள 


குட்டிச்குள்ளேயிருக்்‌ற, முள்‌ தனச்கு - மூள்ளுச்கு, கூர்‌ 
மைதனைகொடுத்‌.௪ - உர்மையையுண்டாச்‌ச, மோனவெட்ட 
வெரரியாய - மோனமயமான பாமாகாச வடிவமாயுர்எ- 
பரம்சுடர்‌ இருக்க - பரஞ்சுடராடய சடவுளிருக்க, வீசை , 
"வீணும்‌, மெலிர்தாப்‌ - இளைத்தாய்‌, நெஞ்சே - மனமே, ௪... 

















(பொ-லா,) முட்டைக்குளிருக்ற குஞ்சுக்கும்‌ உணவு 
தீந்து வளர்த்து நெருங்வெ தனிர்களுக்கு நிறத்தைத்‌ திட்ட 
மாய்‌ அமைத்து வளராரின்ற தென்னம்காய்களுக்குள்ளே 
நீரையமைத்து ஆழ்க்த ரீரிலுள்ள மீனினத குட்டிக்குள்ளே 
யிருக்க முள்ளுக்குச்கூர்மையை யுண்டாக்கி மோனமய 
மான பாரமாகாசவடிவமாயுர்ள பரஞ்சுடராகிய கடவுளிருக்க 
வீணாய்‌ இளைத்தாய்‌ மனமே. 

(வி-ரை) *கருப்பைச்குண்‌ மு ஃடைக்குங்‌ சல்லினுட்டே 
சைக்கும்‌, விருப்புத்றமுத.ரிக்குமெப்யன்‌?? என்று ஆன்றோர்‌ 
கூறியபடி இவவா?ரியரும்‌, முட்டையினுட்‌ குஞ்சினுச்கும 
மூர்‌ வளர்த்து?” என்று கூறினர்‌, சேண்‌ - தாரம்‌, அது 
"இவ்விடத்து ஆழம்‌ எனப்பொருள்‌ படவர்தது, 

கரையற்றவுவசாழி காசினியைக்‌ 

சாக்கவைத்துக்‌ காரின்‌கூட்டம்‌ 
விரைவாகப்‌ பொழிசதுலகு செழித்திடவே 

யமைத்‌ அவைத்து வெளி பீனித்தம்‌ 
இரவிமஇகதிமாறா இலங்கவைத்து 

மலப்பிற்றலிருக்குங்‌ கூட்டிற்‌ 

பரிவாகவைம்பூதம்‌ வாழவைத்த 

பொருளிருச்சப்‌ பயமென்னெஞ்சே, 

(ப-ரை,) சரையற்ற - கரைமில்லாத, உவர்‌ ஆழி - உப்பு 
நீர்க்கடலை , சாரினியைச்‌ சாச்சவைத்து - உலகத்தைச்‌ 
சாச்கும்படி நியமித்து, சாரின்‌ கூட்டம்‌ - மேசச்கூட்‌ 


ன்னை. இமிலை: ஐ 


டம்‌, விரைவாக - 8ீக்செொமாக, பொழிர்து: - பெய்து, உலகு 
செழித்திட - உலகஞ்செழித்திட, அமைத்துவைத்து - ஏற்‌ 
படுத்திவைத்து, வெளியில்‌ - ஆசாயத்‌இல்‌, நித்தம்‌ - சாள்தோ 
தம்‌, இரவிமதி - சூரிய சந்திரர்கள்‌, கதிமாராது - செல்லும்‌ 
கதி மாறாமல்‌, இலங்கவைத்து - பிரகாசிக்க ஏற்படுத்தி, மஷ்‌ 
ப்மீற்றல்‌ இருக்கும கூட்டில்‌ - மலம்‌ நிறைந்த ஈவத்துவாரக 
களிருக்சன்ற உடம்பில்‌, பரிவாக - ௮ன்பாக, ஐம்பூதம்வாழ 
வைத்த - ஐம்பூதங்களும்‌ உாழும்படி௮அமைத்த, பொருள்‌ 
இருக்க - பரம்பொருளிருச்ச, நெஞ்சே-மனமே, பயம்‌ என்‌- 
உனக்குப்பயம்‌ யாதுக்கு, எ-று, 


(பெர்‌-ரை,) சரையில்லாத உப்புச்சடலை யுலகத்சைச்‌ 
காக்கும்படி நியமித்து மேகக்கூட்டம்‌ 2ச்ிரமாசப்‌ பெய்‌ 
உலகஞ்‌ செழித்திட ஏற்படுத்திவைத்து ஆகாயத்தில்‌ சாள்‌ 
தோறும்‌ குரிய சச்திரர்கள்‌ செல்லுங்கதி மாறாமல்‌ பிரகாசி 
ச்ச ஏற்படுத்தி மலம்கிறைந்த ஈவத்துவாரங்களிருக்இன்‌ ற 
உடம்பில்‌ ௮ன்பாச ஐம்பூதங்களும்‌ வாழும்‌_டி அமைத்த 
பரம்டொருளிருக்ச மனமே உனக்குப்‌ பயம்யாதுக்கு. 

(வி-சை.) 4உரையிறர்து பெருமைபெற்றுத திரைக்கை£ 
ட்டி, யொலிக்கின்ற கடலே யிவவுலகஞ்சூழச்‌, சமையுமின்றி 
யூன்னை வைச்தாரியாசே யென்பேன்‌?? என்று ஸ்ரீதாயுமான 
சுவாமீகள்‌ கூறியுள்ளபடி, ''சரையற்றவுவராழி சாசினியைக்‌ 
காச்சவைத்து?? என்று கூறினர்‌. உவர்‌ - உப்புசசுவை புடை 
யது, கார்‌ - மேகம்‌, இது கருநித்முள்ளதாதலால்‌ இதற்குக்‌ 
கார்‌ என்னும்‌ பெயரமைர்தது. கதி - கடை, ஐம்பூதம்‌ - பஞ்‌ 
சபூதங்கள்‌, அவை - பிரு.துவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌ 
என்பன, 


விர்துவெனு 82 தனைபுருவாச௫க்‌ 
கருய்பமதில்‌ விரும்பி காத்துத்‌ 
தர்‌ இரமாப்புவியில்‌ லாத்தயவுபுரிக 


10 சின்மய தீபிகை. 
அரனை னவைத பவாய வ வாஹன தடி எள்ஸலவைககையள்‌வ்வகபா வய வைய. 
திவ்வளவுந்‌ தனித்‌ தக்காத்த 
அந்தமிலாவிறை யிருக்கவலைனெரு 
யென்றிடவே யறையும்பாசச்‌ 
சிந்தையற்றே னுதரபசிககெள் செய்வே 
னெனவறிவு செப்புமன்றே, 








(ப-சை.) விர்துவெனும்‌ நீர்‌ அதனை - விந்து என்னெற 
நீரை, உருவாக்‌? - வடிவாக்கி, கருப்பமதில்‌ - தாய்‌ வயிர்‌ 
தில்‌, விரும்பி காத்து - விருப்பத்தோடு காத்தருளி, தந்தி 
சீமா - உபாயமாக, புவியில்வர - பூமியில்‌ விழும்படி, தய 
புரிந்து - தயைசெய்து, இவ்வளவும்‌ - இதுவரைக்கும்‌, தனி 
தீ.துச்சாத்த -ஓப்பறச்காத்த, அரசம்‌ இல்லா - முடிவில்லாத, 
இதை இருச்ச - இறைவனிருக்ச, அலை௫ன்றாய்‌ என்றிட - 
அலைஏறென்னையென்று அறிவுசொல்ல, அறையும்‌-இதுவரை 
க்கும்‌ ரீ சொல்லிவக்த, பாசம்‌-உலகபாசத்தில்வைத்த, சந்தை 
சிர்தையை, அற்றேன்‌ - ஒழித்துவிட்டேன்‌, உதரபக்கு - 
வயிற்றினெழுனெ்‌ ற பிக்கு, என்செய்வேன்‌ என-என்னசெய்‌ 
வேனென்று மனம்கேட்ச, அறிவு செப்பும்‌ - அறிவான 
சொல்லாரின்றது, எ-று, 


(பொ-ரை) விந்து என்கின்ற நீரை வடிவாக்டச்‌ தாய்வயி 
ற்றில்‌ விருப்பத்தோடு காத்தருளி உபாயமாகப்‌ பூமியில்விமு 
ம்படி. தயைசெய்து இதுவரைக்கும்‌ ஒப்பறச்காத்த முடிவில்‌ 
லாத இறைவனிருக்ச அலைகன்‌ றனையென்‌ று அறிவுசொல்ல, 
இதுவமைக்கும்‌ நீ சொல்லிவந்த உலகபாசத்தில்வைத்த இர 
தையை ஒழித்துவிட்டேன்‌, வயிற்றினெழுடன்‌ ற ப9க்கு என்‌ 
னசெய்வேனென்று மனம்கேட்ச அறிவானது சொல்லா 
சின்றது, 

(வி-ரை,) 'ஒருமடமாது மொருவனுமாச, யின்பசுசச்தரு 
மன்புபொருர்தி, டிணர்வுகலங்கு யொழுசியவிர்து, வூழசு 
சேர்ணித மீ.துசலக்‌்து, பனியிலோர்பாதி சிறுதுளிமா௫,.பண்‌ 
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 வைகைகவைவைவைைைகைைைக வைவ்‌ அவகைதைைகைகைவகைகமைவைவையைகைளை பகை 


டியில்வர்‌ துபுகுர்து இரண்டு, பதுமவரும்பு சமடமிதென்று, 
பார்வைமெய்வாய்‌ செவிகால்சைகளென்‌ற, வுருவமுமா௫!! 
என்று பட்டினத்தடிகள்‌ பகர்ர்துள்ளவாறு இவ்வாசிறியரும்‌' 
“விர்‌ தவெனு நீரதனையுருவாக்க? என்று கூறினர்‌, விர்து - 
தாது (வீரியம்‌) உதரம்‌ - வயிறு, 








காசினியிஓுள்ளபல வகங்களெலாம்‌ 
வாழர்திருக்கக்‌ கருதும்வேளை 
கேசமழ்றபரிஃலங்‌ களிருக்கவருஞ்‌ 
சுவைக்கனிகாய்‌ கெருங்கியோக்கும்‌ 
பாரிலையின்மரங்கடழைத்‌ இருக்கநீர்‌ 
படர்க்திருக்கப்‌ பரிவாயாலும்‌ 
பூசிக்கும்‌ பரமகுருவருளிருக்கத்‌ 
தீவிப்பதெ.னோ பு5லாய்கெஞ்சே, 


(ப-ரை.) காசினியில்‌ உள்ள-உலசத்திலுள்ள,பல அசங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ வாழ்ந்திருக்க - பல வீகெளெல்லாம்‌ வாழ்க்திருக்ச, 
௧௬ தம்வேளை - நினைக்கும்வேளையில்‌, நேசம்‌ அற்ற - யாருச்‌ 
கும்‌ விருப்ப.பில்லாத, பரிகலங்கள்‌ இருக்கு - பாத்திரங்களி 
ரச்சு, அருசுவை - அருமையான சுவையுள்ள, சனிகாய்‌ - 
பழம்‌ காய்களும்‌, நெருங்க இங்கும்‌ - நெருங்க உயர்ச்திருச்‌ 
ன்ற, பா இலையின்‌ மரஙகள்‌-பசசிலையையுடைய மரங்கள்‌, 
தழைத்து இருக்ச்‌ - செழித்திருச்ச, நீர்‌ - தண்ணீர்‌, படர்ர்து 
இருக்க - எங்கும்‌ வியாபித்திரு$க, பரிவாய்‌ - அன்பாய்‌ 
யானும்‌ - காலும்‌, பூரிக்கும்‌ - பூரிக்றெ, பரமகுரு அருள்‌ இரு 
ச்ச-மேலான சற்குருவின்‌ கருணையிருக்ச,சவிப்பது என்னே. 
நீ தவிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ, புகலாய்‌ - சொல்லாய்‌ 
செஞ்சே - மனமே, எ.று, 


(பொ-மை.) உலகத்திலுள்ள பல3ீடுகளொல்லாம்‌ வாழ்ர்‌ 
ருக்க நினை£ரும்‌வேளையில்‌ யாருக்கும்‌ விருப்ப சில்லாத பாச்‌ 
இரல்களருக்க அருமையான சுவைபுள்ள பழம்‌ காய்களும்‌ 


ர்‌ சன்மமி பிசை 
நெருக்‌ உயர்ந்இருக்ெ.ற பசசிலையையுடைய மரங்கள்‌ செ 
ழித்திருக்கக்‌ தண்ணீர்‌ ' எங்கும்‌ வியாபித்திருக்ச அன்பாய்‌ 
சாலும்‌ பூரிச்றெ மேலான சற்குரூவின்‌ கருணையிருக்க நீதவி 
ப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ சொல்லாய்‌ மனமே, 

௫. 

(வி-ரை) உலூல்‌ ஈமக்செல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ அவற்றை 
க்கொடுச்சச்‌ ெனுமிருக்க, செஞ்சே! நீயேன்‌ கவலையுற்றனை 
யென்று அறிவுகூறியது. இக்கருத்தையே ஸ்ரீ பட்டினத்தடி 
களும்‌, ''உடுக்கச்‌ சவிச்சக்‌ குளிர்காற்று வெய்யிலொடுக்கி 
வந்தாற்‌, றடுக்சப்பழைய வொரு வேட்டியுண்டு சசமூழுதும்‌, 
படுச்சப்‌ புறர்திண்ணையெங்கெகங்குமுண்டு ப௫த்துவந்தாற்‌, 
கொடுக்கச்‌ சவனுண்டு செஞ்சே ஈமக்குச்‌ குறைவில்லையே?? 
என்று கூறியுள்ளனர்‌. சேசமற்ற பரிசலங்ஏள்‌ - ஒருவர்ச்கும்‌ 
விருப்பமில்லாத பாத்திரங்கள்‌, அவை - உடைந்து குப்பை 
மேட்டிலெறியப்‌ பட்டிருக்கிற மட்கலங்கள்‌. அருஞ்சுவை - 
மது.ரசசுவை, பரிவு - அன்பு, 

அத்துவிதப்பரம குருவருளிருக்கப்‌ 

பொருளிருக்க வன்பாயாமுஞ்‌ 
சுத்தமுறவுடுத்து தற்குவிரத்தியெனுர்‌ 

தூசிருக்கத்‌ துயில்வதற்கே 
அத்தமுடையோரமைத்த புறந்திண்ண 

பலவிருக்க வதிலந்தன்னில்‌ 

எத்‌ சகைமைச்சாதியினு மிரர்‌ துண்ணத்‌ 

துணிவிரு*ச விளைப்பதென்னே, 

(பாசை) அத்துவிதம்‌ - துவிதபாவனையத்ற, பரமகுரு - 
மேலான குருசாதனது, ௮ரள்‌ இருக்க - கருணையிருச்ச, 
பொருள்‌ இருச்ச - அருளாயெ பொருளிருச்ச, அன்பாய்‌ - 
அன்போடு, யாமும்‌- சாமும்‌, சுத்தம்‌ உற - பரிசுத்தம்பொரு 
ந்த, உடுத்துதற்கு - உடுப்பதற்கு, வீரத்தி என்னும்‌ அச இரு 
க்க வைரசாச்ெ மென்சன்ற ஆடை இருச்ச, அயில்வதற்கு- 
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அங்குவதற்கு, அத்தம்‌ உடையோர்‌ - பொருளுடையோர்‌, 
அமைத்த - சட்டிவைத்த, புறச்திண்ணை பல இருக்ச - புறந்‌ 
இண்ணைகள்‌ அரேகமாகவிருக்க, அலம்‌ தன்னில்‌ - இவ்வுல 
கத்தில்‌, எத்தகைமைச்‌ சாதியினும்‌-எவவகைப்பட்ட சாதிசளி 
லும்‌, இரந்து உண்ண-யாசித்து உண்ணுதற்கு, துணிவு இரு 
4௪ - தைரியமிருச்ச, இளைப்பது என்னோ - (மனமே $)இளை 
ப்பதற்குச்‌ சாமணம்யாசோ, எ-று, 


(பொ-ரை) துவித பாவனையற்ற மேலான குருசாதனழு 
கருணையிருக்க அருளாகிய பொருளிருக்க அன்போடு சாமும்‌ 
பரிசுத்சம்பொரு$ந உடுப்பதற்கு வைசாச்யெ மென்ன்ற ஆ 
டையிருச்கத்‌ அஙகருவதற்குப்‌ பொருளுடைபோர்‌ கட்டிவை 
கசி புறந்திண்ணைகள்‌ அசேசமாகவிருச்ச இவவுலகத்தில்‌ எவ 
வகைப்பட்ட சாஇகளிலும்‌ யாசித்து உண்ணுதற்குத்‌ தைரிய 
மிருக்க (மனமே $) இளைப்பதற்குச்‌ காரணம்‌ யாதோ, 


(வி-ரை) புறர்திண்ணைப்படுக்கையும்‌ இரஈதுண்ணாம்‌ வாழ்‌ 
ஏம்‌ மேலான செல்வமாசையால்‌ இவலா?ிரியர்‌ இங்கனவ 
கூறினார்‌. சறையற்றபல்லுங்‌ சரித்துணியாடையும்‌ கள்ள 
மின்றிப்‌, பொறையுற்ற மெஞ்சமும்‌ பொல்லாதவூணும்‌ புற 
நீ திண்ணையும்‌, தறையிற்‌ டெப்பு மிரர்‌ துண்ணுமோகடிஞ்‌ சசமறி 
யச்‌, குறைவற்ற செல்வமென்றேஃ-கோலமாமறை கூப்பிடுமே!? 
என்று தஇிருவெண்காட்டடிகளுங்‌ கூறியுள்ளார்‌. விரக்தி - 
விருப்பின்மை, ௪ - ஆடை, த்தம்‌ - பொருள்‌, புறர்‌இ 
ண்ணை - வெளித்திண்ணை, துணியதைரியம்‌, 


திருவோடாநிதியிருக்கத்‌ திசைப்பதென்னே 
வென்றிடத்திஞ்‌ சுவையாயன்னம்‌ 

பரிவாகவீகுவரோ வெனச்சுவைக 
ணாவளவே பண்புற்நப்பால்‌ 


ர்ச்‌ சின்மய தீபிகை. 
அனகை கைக வைைம்வைைகைைகைகைககைவகைகை ககை வசத கை அவ்வா 
விரைவாகவசக்யெமா மல மாவ 
தீறிர்திலைேயோ வெனவேவண்ணம்‌ 
பிரிவானபேதமுள தெனவறிவு 
மைய௰றப்‌ பேசுமன் றே, (45) 


(ப-மை) திருவோம்ரிதிஇருக்க - இருவோடாஏய செல்‌ 
வமிருக்க, இசைப்பதுஎன்னோ - நீதிகைப்பதற்குக்‌ காரணம 
யாதோ, என்றிட - என்றுஅறிவுசொல்ல, இசுவையாம்‌ - 
இனியசுவையோககூடிய, அன்னம்‌ - சோற்றை, பரிவாக - 
அன்பாக, ஈருவரோ-உலகத்தாரிவொர்களோ, என-என்று 
மனம்கேட்க, ஈவைகள்‌ - அறுசுவைகளும்‌, கா௮அளவே - நா 
வின்வரைக்குமே, பண்புற்று - இன்சுவையாயிருர்து, அப 
பால்‌ - அதற்குமேல்‌, விரைவாக - சீச்சொமாக, அசச்கிய 
மாம்‌ - அருவருக்கத்தகுர்ச சாய, மலம்‌ஆவது - மலரூபமாவ 
தை, அ௮றிர்திலையோ - நீ௮றிர்சாயில்லையோ, என - என்று 
அதிவுகூ.ற, வண்ணம்‌ - உடம்பின்கிறமான, பிரிவானபே 
தழுளது-பலவகையாயெ வேறுபாடுடையதாடன்ற ௪, என- 
என்றுமனங்கூற, அறிவும்‌ - அறிவானம்‌, ஐயம்‌ ௮2-மனத்‌ 
தின்‌ சந்தேகம்‌ 5ஙகும்படி, பேசும்‌ - (அடியில்வருமாற) சொ 
ல்லாநின்றது, எ-று, 





(பொ-ரை) தஇிருவோடாகய செல்வமிருச்ச நீதிகைப்‌ 
பதற்குச்‌ காரணம்யாதோஎன்று அறிவுசொல்ல இனியசுவை 
மோடு கூடியசோற்றை அன்பாக உலசத்சாரிடவார்சளோ 
என்று மனம்‌ சேட்க, அறுசுவைகளும்‌ காவின்வரைச்குமே 
இன்‌ சுலையாயிருந்து அதற்குமேல்‌ சக்ரமாச அருவருக்கத்‌ 
தகுர்ததாசிய மலரூபமாவதை நீ அறிந்தாயில்லையோ என்று 
அறிவுகூற உடம்பின்‌ நிறமானது பலவசையாகய. வேறுபா 
டையதாகின்றது என்று மனங்கூற அறிகானதும்‌ மனத்‌ 
இன்‌ சந்தேசம்‌ நீங்கும்படி அடியில்‌. வருமாறு சொல்லா 
நின்றது, 


சின்மய தீபிகை. 15, 


பைகளை சைகை கைகள மகவை வணக வள்‌ வைன்‌ வள ககா தககதலை. 

(வி-ரை,) இருவோட-பிக்ஷாபாத்திரம்‌, ஆசரித்தனை 
குளூருதாதியயடிசலைக்கடழ்சாடி, யேதுபெற்றிடினும்‌ புசி 
த்தாற்‌ பசியேசலுஞ்‌ சமித்தற்றால்‌, பேதமற்றெலாமலமதா 
தீலுஞ்‌ சரியென்றிடிற்பினை நெஞ்சே, நீதரித்திலா.தவைவி 
ழைர்துழல்வதென்னிமலனைரினையாதே 4 நல்ல வறுசு 
வையு காவினுனிமாத் தாமே, மெல்லவிருவிரலாம்வேறில்லை, 
மெல்ல, இருவிரலைத்தான்சடச்ச மாட்டாதகெஞ்ீச, பொரு 
சட்லைச்‌ தான்கடப்பாய்போய்‌? என்றற்‌ ரொடச்சத்தன 
வற்றின்‌ கருத்தையடக௫, 'சுவைகணாவளவே ணபத்க்‌ 
பால்‌, விரைவாசவசக்கயமா மலமரவதறிர்சிலே? யா! என்றார்‌, 








சாதிதனிலுயர்ந்தோர்க ஞடலன்ன 
மயமென்னிற்‌ ராழ்ர்தோர்க்கக்து 
நீதியாமலது சயி தீன்னியமென்‌ 
திடிலதவாய்‌ கிற்குமென்னிந்‌ 
பேதமுறுமோ கனகபாத்திரதது 
நீரினிலேபிரதி தோன்றுஞ்‌ 
சோதிக திரவன்‌ வேறோ வங்கணத்திற்‌ 
பிரதியுற்ற சுடர்தான்வேறரோ, (10) 


(ப-ரை.) சாதிதன்னில்‌ உயர்ச்தோர்சள்‌ - குலத்‌ னொ 
அயர்ர்சோர்களுடைய, உடல்‌ - உடம்பானது, அன்னமயம்‌ 
என்னின்‌ - அன்னமயமாம்‌ என்றால்‌, தாழ்க்தோர்க்கு - குல 
த்தினா லிழிர்தோர்களுக்கும்‌, ௮ர்‌.த$தியாம்‌ - ௮ர்தமுறைமை 
யேயாகும்‌, அல்லது - இவவாறல்லாமல்‌, சைதன்னிய மென்‌ 
நிடில்‌ - அவ்வுயர்ர்தோரிடத்தில்‌ அறிவு ஒருபடியே இருக்கு 
மென்றால்‌, அதுவாய்‌ நிற்கும்‌ - தாழ்ச்தோரிடத்தும்‌ அப்படி. 
யே இருக்கும்‌, என்னில்‌ - இப்படியாகுமிடத்தில்‌, பேதம்‌ 
உறுமோ-உயர்ந்தோர்‌ தாழ்ச்தோர்க்குள்ளே யிருக்கும்‌ ௮றிவு 
வேற்றுமைப்படுமோ, சனகபாத்திரத்து - பொற்பாத்தித்து 


% சின்மய தீபிதை, 











ள்ள, நீரினிலே - நீரிலே, பிரதி தோன்றும்‌ - பிரஇபிம்பிக்‌ 
இற, சோதி - ஒனியையுடைய, கதிரவன்‌ -ன்யரிகு, வேறோ- 
வேறாவனோ, அங்கணத்தில்‌ - ஜலசானாயில்‌, பிரசியுற்ற்‌ பிர 
இபீம்பித்ச, சுடர்தான - குரியன்‌ தான்‌, வேறோ - டவ 
னே, (8 சொல்வாய்‌) ௭-று, 

(பொ-ரை)) குலக்தினாலுயர்ச்சோர்களுடைய உடம்பா 
னது அன்னமயமாம்‌ என்றால்‌ குலத்தினா லிழிக்தோர்களு 
க்கும்‌ ௮ர்த முறைமையேயாகும்‌, இவவாறல்லாமல்‌ அஉவுயரக்‌ 
சோரிடத்தில்‌ அறிய ஒருவடியே யிருக்குமென்றால்‌ தாழக்‌ 
தோரிடத்தும்‌ அப்படியே யிருக்கும்‌, இப்படியாக டச்.இல்‌ 
உயர்ச்தோர்‌ தாழ்க்கோர்க்குள்ளேயிருக்கும்‌ அறிவுவேற்றமை 
ப்பபிமோ பொற்பாத்‌இரத் திலுள்ள நீரிலே பிரஇிபிம்பிக்க 
ஒளியையுடைய சூரியன்‌ டேராஉனோ ஜலசாரையில்‌ பி இபிம்‌ 
பித்த சூரியன்‌ சான்‌ வேரூவனோ நீ சொல்வாய்‌, 


(வி-ரை.) அன்னமயம்‌ - சோற்றருவம்‌, சைதர்சியம்‌ .. 
அறிவு, சனகம்‌ - பொன்‌, ௮ங்கணம்‌- சலதாரை (சாச்சடை,) 


கொக்குதனிற்குக்கெர்தான்‌ கூடி.யிடி 
வஸ்டமது முறிக்ருமோசொற்‌ 

பக்குவத்திற்‌ சடைச்சியரைப்‌ பாக்காக 
வேதியர்சள்‌ பரிந்துகூடி ற்‌ 

நக்கவிந்து கரியாதோ 5 டலைசளிற்‌ 
சுகொற்று கான்‌ வேறுண்டோ 

மிக்சவுரையாஇயந்தம்‌ பேதமுண்டோ 
வெளசெளஞ்சம்‌ விளம்புமன்றே, (45) 
(ப-ரை.) கொக்குசனில்‌ - சொக்குடனே, குக்கடம்‌ 


தான்‌ - கோழிசசேவல்சான்‌, கூடி - புணர்ந்து, இடில்‌ - 
இட்டால்‌, அண்டம்‌ - ௮ர்தமுட்டை, அஅகுறிச்குமோ - ௮வ 


சின்மய தீபிசை. ரா 
அலவ கை வகைகை வைகளை அகத தை கனை 


வேற்றுமையைச்‌ காட்டுமோ, சொல்‌ - நீசொல்லாயாக, பக்கு 
வத்தில்‌ - பருவகாலச்தில்‌, சடைசியரை - பள்ளப்பெண்கம, 


வேதியர்கள்‌ - பிராமணர்கள்‌, பாககாக பரிர்துகூடின்‌ - 





ஈன்றாத அன்போடு புணர்ர்தால்‌, தச்ச - தகுதியாகிய, விர்‌. 
திரியாதோ-அச்தலிச்து தரித்துச செவண்டாகாதோ, சுடலை 
சீரில்‌ - மயானததில்‌, சுகொற்றந்தான்‌ - சுடிறராற்றமும்‌, 
ெறுஉண்மடோ - ஜாதி வேறபாடுபோல வேறுபாடுண்டா 
யிருச்குமோ, மிச்கஉரை-மேலாகயெபேசசுக.ரின்‌, இ அர்‌ 
அம - முகல்‌ முஜவக௨ரில்‌, பேதம்‌ உண்டோ - வேறுபாடுண்‌ 
டோ, என - என்று அறிவ சொல்ல, (அதறகுவிடையாக) 
கெஞ்சம்‌ விளம்பும்‌ - மனம்‌ சொல்லுல்‌, எ-று, 

(பொ-ரை,) கொச்குடனே கோழிசசேவல்தான்‌ புணர்‌ 
ஈது இட்டால்‌ அர்த முட்டை அவ0வேற்றுமையைக்‌ காட்ி 
மோ $ சொல்வாயாக, பருவசாலஃதில்‌ பள்ளப்பெண்சளைப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ ஈன்றாக அன்போடு புணர்ச்தால்‌ தகுதியா 
அர்தவிர்து தரித்துச சசுண்டாச்சாதோ? மயானத்தில்‌ ௪௩ 
ன்ற சாற்றமும்‌ ஜாதிவேறுபாடுமிபாலவேறுபாடுண்டாயிருக 
குமோ மேலாய பேசசுக.ரின்‌ முதல்முடிுகளில்‌ வேறுபா 
கண்டோ என்று அறி/ுசொல்ல அதற்கு விடையாக மனஜ்‌ 
சொல்லும்‌ 

(வி-மை,) கொக்கு - ஒர்பறவை, குக்குடம்‌ - கோழி, 
அண்டம்‌ - முட்டை, ்‌ குறித்தல்‌ - காட்டுதல்‌, சடைசியர்‌ - 


பள்ளப்பெண்கள்‌. 
பூலன்பொறிகள்‌ வேண்டி. பதற்காசையுற்றே 
னெனவறிவ புகலுந்‌ தும்பி 
இர்துமிக காசியினான்மான்காஇ 
ஞன மின்கள்‌ வாமினுனும 
அலார்தசனற்‌ கண்டலிட்டிற்‌ கண்ணாலும்‌ 
கரி ரிசமடைத லானும்‌ 


79 சின்மய இபிகை. 


எனன னாவ னவ வனக வ வ வகைகைவைை 
பலன்பெறவே கிளைந்திறாச வென்றிடவே 
கெஞ்சமினி பகருமன்றே, (48) 








(ப-மை.) பொறிகள்‌ - ஜம்பொறிகளும்‌, புலன்‌ - ஜம்பு 
வன்சளை, வேண்டி - விரும்பினதனால்‌, அதற்கு - ஜம்புல ந 
காசரிச்சாக, அசையுற்றேன்‌ - நசைப்பட்டேன்‌, என-என்று 
மனம்கூற, அறிவ-அறிவான தம்‌, புகலும்‌ - சொல்லாரின்றத, 
அமபி -வண்டான து, 'நிசமலைர்‌ தூ - (பிகவும தாக்குண்டு, நாசி 
யினால்‌ -கர்தகதினாலும்‌ மான்‌ - மானான ௮, காதினால்‌ - சத 
திரினாலும்‌, மீன்கள்‌ - மசசங்களானவை, வாயினாலும்‌ - 7௪ 
இினாலும்‌, அலர்ர்‌5-பரவிய, சனல்சண்ட -கெருப்உபச்சண்ட, 
விட்டில்‌ - விடடிம்‌ பூசசியான ௮, கணணலும்‌-ரூபச்இனாலும்‌, 
கரி-யானைமான து, பரிசம அடை லானும்‌ -பரிசத்தினாலும்‌, 
பலன்பெற - இனபமாகிய பயனடையும்ப, சினந்து - எண்‌ 
ணி, இறர்த - ௩95 சன, என்றிட - என்றுஅறி கூற - இனி- 
அதற்குமேல, கெஞ்சம்பகரும்‌ - மனமானது சொல்லாரின்‌ 
ரது, எற, 

(பொ-ரை,) ஐம்பொறிகளும்‌ ஐம்பூலன்‌ களை விரும்பினத 
னால்‌ ஐமபுலநுகர்ச௫சசாச ஆசைப்பட்டேன என்று மனம்‌ 
கூற அறிவானது சொல்லாரின்‌ஈது வண்டானது மிகவும்‌ தா 
க்ருண்டு கர்தத்தினாலும்‌ மானானது சததத்தினாலம்‌ மசசஙக 
எானவை ரசத்தினாலும்‌ பரவிய நெருப்பகைகண்ட விட்டிற்‌ 
பூசசியானத ரூபத்தினாலும்‌ யானையானது பரிசத்தினாலும்‌ 
இன்பமாசிய பயனடையும்படி எண்ணி ஈரத்சன என்று அறி 
வுகூற ௮சற்கு மேல்‌ மனமானது சொல்லாரின்ற௮. 

(வி-ரை.) புலன்‌ - சத்தம்‌, பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரசம்‌, கர்தம்‌ 
என்னும்‌ விஷயபஞ்சசம்‌, பொறிகள்‌ - மெய்‌, வாய்‌, சண்‌, 
மூக்கு, செவி, என்னும்‌ இக்திரியபஞ்சகம்‌, ஐம்புலவிருப்ப 
மூள்ளவர்சள்‌ வண்டு முதலானவைகள்‌ போல சாசமடைவா 
பென்பதுகருத்து. இதற்குப்பிரமாணம்‌, பதிபசுபாசவிளக்சம்‌, 
சத்தத்தா லசுணமாயும்‌ பரிசத்தாற்‌ றர்‌திமாயும்‌, வெற்றிசே 
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ருருவத்தாலே விட்டிலம்ப௱வைமாயும்‌, பற்றியாரிரதச்சாலே 
பாணிமீனின௩கண்மாயும்‌ மொய்த்த காதத்தினாலே மூ-வண்‌ 
முனஙசண்மாயும்‌? சனல்‌என்றது விளசகொளியை, 





எப்பொழுதும பொறிபுலனு5 கேற்றகபா 
விகமதையிருச்து கேச்மை 

செப்புமெனவறிவுை ச்சு மனமேபுன்‌ 
விரத்தியதிற சேர£ததாலே 

அபபுலந்தான்‌ க௱ங்கமுற லாச்சந்த 
விருததி பினையடாகிககட்டிகத்‌ 

தீப்பளிடாதிரு இடவே சகமயககிற்‌ 
பொதிபுலன்கள்‌ சாராவல்றே, (09) 

(பரை) எப்போழுதும்‌ - எக காலத்தும்‌, பொறிபுலனு 
லகு ஏற்றஃபொதிபுலன்களககு2 தகுதியான, சுபாகீகமதை- 
இயல்பை, இருத்தும்‌ - தநிக்கின் ற, நேர்மை சேரனவழி 
யை, செப்பும்‌என - சொல்லுமென்று மனம்‌ கேட்க, அறிவு 
உமைக்கும்‌ - அறிவானது சொல்லாரின்‌ ஈது, மனமே - கெஞ்‌ 
சே, உன்லீரு இ - உன்னியாபாாம்‌, அதில்‌ சேர்தலாலே - 
அர்தசசப்தாதி விஷயலக.ில்‌ பொருர்தலாலே, அப்புலன்‌ 
தான்‌ - அந்தசசப்தாதிவிஷயலகளும்‌, களங்கம்‌ உறல்‌ சச - 
களககத்தை அடையலாயின்‌, அர்‌தவிருத்தியினை - அர்தவி 
யாபசத்தை, அடக்கெகட்டி-அடச்கித தூத து, தப்பவிடாது 
இருந்திட - பிசகும்பட்‌. விடாகிருப்பையானால்‌, பொறிபுலன்‌ 
கள - பொறிபுலன்களானவைகள்‌, சகமயக்கில்‌ - உலகமய& 
கத்தில்‌, சாரா - பொருந்தமாட்டா, ஏ-று, 

(பொ-ரை,) எக்காலத்தும்‌ பொறிபுலன்களுக்குத்‌ தகுதி 
யான இயல்பைத்தடுச்ற நேரானவழியை- சொல்லுமெ 
ன்று மனம்கேட்க அறிவானது சொல்லாரின்றது கெஞ்சே 
உன்வியாபசம்‌ அ௮ந்தசசப்‌ சாதி விஷயங்களிற்‌ பொருந்துதலா 
லே அர்தச்சப்தாதி விஷயங்களும்‌ களங்கத்தை அடையலா 


9) சின்மய இபிகை. 
எர வய யம அம யய வம எனவ கைவளை கவை வகை 


யின அர்தவியாபகதசை அடசகிரதடுச ஆப்‌ பிசகும்படி விடா 
கிருப்பையானால்‌ பொறிபுலன்சளானயைகள்‌ உலசமயச்க$ 











சில்பொருக்தமாட்டா, 


(வி...) சுபாலீமம்‌ - இபற்கை, கள இகமுறல்‌ * குற்ற 


மடைதல்‌, சாரா - பொருர்தமாட்டா, 


மனம்னியர்து விருத்திரனை யட !ரவதெப 
படி பெனவே மறென்னறத்தா 
னினைததனிலமுு தமப்போ கெ நோன்றும 
பொருஷணரசா செறிபோனியும 
கனத்தநினைவிசைபபரம(ு குருபதத்தி 


இறப்பு னக. £ கட்டயெனன 





எனைப்புரம்கமகவாரைக்‌ கில ரககெனென்ற 


செரரைபிகம்ஈ இயம்புமன்றே, (20) 


(ப-ஸ-.) மனம்‌ - மனமானது, வியந்து - நி மிதட, 
விருத்திரனை - வியாபசத்ரை, அடச்ு௮து எப்படி என - 
தரிப்பது எப்படியென்று கேட்க, மத்ொன்றைத்தான்‌ - பே 
மொரு பொருளை சான, நினைக்து - எண்ணி, அதனில்‌ அழு 
ந்தும்‌ அப்பொது - அதில்‌ அழுர்துகிற அக்கால. இல்‌, எர 
தோன்றும்‌ - எதிரேகாணப்ப டுகிற, பொருள்‌ - வேறொரு 
பொருகா, உணாரகெழிபோல்‌ - அறியாதவாறுபோல, பயும்‌- 
யும்‌, சனத தரினைவினை - பெரிதாகிய நினைப்பை, பரமகுரு 
பதத்தில்‌உற - ப 'மாசாரியாது திருவடியில்‌ பொருந்தும்படி, 
புலன்கள்‌ - புலன்களை, கட்டாய்‌ - தடுப்பாயாக, என்ன - 
என்று அறிவகூற, என்னை பாக்க - என்னை ஆதரிக்க, மக ௮ 
ஆசைக்கு இசைர்தென்‌ - குழர்ழையைப்‌ பெறவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ ஆசையைப்‌ பொருர்தினேன்‌, என்ற- என்று சொல்லிப 
கெஞ்சை - மனத்தை, இகழர்து - பரிக௫த்து, இடம்பும்‌ - 
அ௮றி௮கூறும்‌, எ-று, 
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(பொ-ரை) மனமானது அதிசயித் நு வியாபசத்தைத்‌ 
சீடுப்பது எப்படியென்று சேட்ச,கேறொரு பொருளைத்தான்‌ 
எண்ணி அதில்‌ அழுர்‌ துற அ௮க்காலசதில்‌ எதிரேோகாணப்படு 
கற ஹேரொரு பொருளை அறியாகவாறுபோல $யும்‌ பெரிசா 
கியரினைப்பைப்‌ பாமாசாரியாது இருவடியில்‌ பொருந்தும்‌ 
படி புலன்களைக்தடப்பாயாக என்று அறியற என்னை ஆத 
ரிசகம்‌ குழக்சையைப்‌ பெறயேண்டுமென்னும்‌ ஆசையைப்‌ 
பொருந்தினேன என்று சொல்லிய மனத்தைப்‌ பரிகசித்து 
அறியூ த ம்‌, 


வீ-ன. வியர்தல்‌ 2 இசயித்சல்‌ கட்டல்‌-சடுச்சல்‌ 
ச்ச 3, 4 அத்துல, 


புஈதிதல்‌ - காப்பாற்றகல்‌, மக௦-பிள்ளே, 


நனிலே வீரை£ற ௨௬$௫டனம்‌ 
மணலுறலாய ஈம்பிகாளும்‌ 
அதிசவுறவெனற்னைக்க தொர்மூரக 
வாசைமிகவன்‌ பசகாமோ 
தீதிகடைர்த வெண்ணெய்தனை யம்‌மோரித்‌ 
சலந்துவிடிற்‌ ரார்கொபோற் 
சதி.பிசைர்க நெஞ்சோற்‌ றந்தையுமக்‌ 
சளுங்கலாுதுஞ்‌ சராகிவாரே. 67) 


(ப-சை.) ஈதிதளிலே - ஆற்றிலே, விரைந்துவரும்‌ - சட 
இயோடூற, ருடன்‌ - நீரோடு, *அமமணல்‌ - அர்ச அற்று 
மணலானது, ௨.ற௨ாய்‌ - சம்பர் தப்பட்ட சாடி, சம்பி - அர்த 
நீரைசம்பி, சாளும்‌- எப்பொழுதும்‌, ௮௧௨3) என - மிகுர்த௮ு 
றென்று. நினைக்க தஒக்கும்‌.நினை த.சதை நிகர்ச்னெ ற, மக௮ 
அசை - பிள்ளேயாசை, மிக அன்பு ஆமோ - (மகம்‌ அன்பு 
டையதாகுமோ, ததிகடைர்த வெண்ணெய்தனை - சயிரைச்‌ 
கடைர்தெடுத்த வெண்ணெயை, ௮ம்‌ மோரில்சலர்‌ தவிடின்‌- 
அக்தமோரில்‌ கலர்‌ அலிட்டால்‌, சார்ிலொபோல்‌ - சலலாதத 
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எவவ வைய வமைவ வைகை மையான வ வம ப மன அ பரண வவவைைவவைகை 
போல்‌, சதிஇசைர்த கெஞ்சே - வஞ்சகம்பொருக்திய மனமே, 
நல்‌ தர்தையும்‌ மக்களும்‌ கலந்தும்‌ - ஈல்‌லதச்தையு மச்களுஙக 
ஓச்திருக்தும்‌, சார்கிலாரே - கலவாதவரேயாவர்‌, எ-று, , 

(பொ-ரை,) ஆற்றிலே கடியோடுற நீரோடு அந்த 
ஆற்றுமணலானது சம்பர்தப்பட்டதாடி அர்த$ரைகம்பி எப்‌ 
பொழுதும்‌ மிகுர்தவுறவென்று நினைத்ததை நிகர்க்கன்ற பிள்‌ 
ளையாசைமிகவும்‌ ௮ன்புடையதாகுமோ தயிரைக்கடைச்‌ செ 
டுத்த வெண்ணெயை அர்த மோரில்கலர்து விட்டால்‌ கல 
வாததுபோல வஞ்சகம்‌ பொருர்தியமனமே கல்லதந்தையுமக்‌ 
களுங்‌ சலந்திருந்தும்‌ கலவாத வரேயாலர்‌. 


(வி-ரை,) தத: தயிர்‌, அல்லதுமோர்‌,, சதி - வஞ்சகம்‌. 
அரக்தியத்தின்‌ மகவு தவீவேண்டுமென 


வாசையுற்றே யலைக்தாய்மாயப்‌ 
பர்தமல்லலெவரிருந்தென்‌ னுயிசொடுங்கப்‌ 
புலன்கலங்‌5ப்‌ பதைக்கும போது 
சுந்தரசிற்பரமகுறு சொன்னிலைபோன்‌ 
மயககறுக்குர்‌ அணிவுண்டாமோ 
சிர்தையுற்றகெஞ்சே யென்றறிவுரைக்க 
நெஞ்சமினிச்‌ செப்புமன்றே, (22) 
(ப-ரை.) அக்தியத்தில்‌ - அர்தியகாலத்தில்‌, மகவு உதவி 
வேண்டும்‌ என - பிள்விளைச£ஈ்ன்‌ உத்வி வேண்டுமென்று, 
ஆசைஉற்றே அலைந்தாய்‌ - ஆசைகொண்டே யலைந்தனை, மா 
யப்பந்தம்‌ - இர்தமாயைச்சட்டானது, அல்லல்‌ - துன்பமே 
யாம்‌, உயிர்‌ஒெட - உயிர்‌ ஒடுச்சமடைந் த, புலன்கலங்கி - 
புலன்கள்நிலைமாறி, பதைக்கும்போது - துடிச்கும்போது , 
எவர்‌ இருந்துஎன்‌ - எவரிருந்தாலென்ன, சுந்தரம்‌ - அழகா 
கய, த்‌ - ஞானத்தையுடைய, பரமகுரு, பரமாசாரியருடய, 
'சொல்கிலைபோல்‌ . சொல்லுறுதியைப்‌ போல்‌, மயக்கு அறுக 
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வவ்விய வைகை வவ 
கும்‌ - பிரபஞ்சமயக்சத்தைச்சேதிக்கும்படி யான, துணிவு 
உண்டாமோ - துணிவுண்டாகுமோ; இர்தைஉற்ற செஞ்சே 
என்று - கவலைமிகுச்தமனமே யென்று, அறிவுஉரைக்க - அறி 
வானது சொல்ல, செஞ்சம்‌ - மனமானது, இனி - அதற்கு 
மேல்‌, செப்பும்‌ - சொல்லாநின்றது, எ-று, 


(பொ-ரா)அந்தியகாலத்தில்‌ பிள்ளைகளின்‌ உதவிவேண்‌ 
மென்று ஆசைகொண்டே யலைர்தனை இச்தமாயைச்சுட்டா 
னது துன்பமேயாம்‌ உபிர்‌ ஒடுக்கமடைந்து புலன்கள்‌ நிலை 
மாறித்‌ துடிச்ரும்போது எவரிருந்தாலென்ன அழகாகய ஞா 
னத்தையுடைய பாமாசாரியருடைய சொல்லு. றுியைப்போ 
லப்‌ பிரபஞ்சமயக்கத்தைச சேதஇிக்கும்படியான துணிவுண்‌ 
டாகுமோ சவலைமிகுர்த மனமேயென்று அறிவானது சொ 
ல்ல மனமானது அதற்குமேல்‌ சொல்லாரின்றது. 


(வி-ளை,) ௮ச்தியம்‌ - முடி௮காலம்‌, (மரணம்‌) மாயபச்‌ 
தம்‌ - மாயையாகிய கட்டு, அல்லல்‌ - துன்பம்‌, 


விண்ணிலங்குமதிமுகமும்விற்பு தலுங்‌ 
கொல்கொலைக்கு வேல்வாணாணுங்‌ 
கண்ணிதெனவரிபார்‌.து கடை$ழிக்கு 
மதாவிழியுங்காமக்காத 
லெண்ணருஞ்சன்னதமூட்டு மிளமுலையு்‌ 
குறுஈகையு மிலங்கவொல்கும்‌ 
வண்ணமயிலைபுங்‌ கூடமறக்கவென்பி 
சோவெனவே வழங்குமன்றே, (9 


(பரை) விண்‌ - ஆசாயத்தில்‌, இலக்கும்‌ - விஎங்குறெ. 
மதி - பூர்ணசர்திரன்‌ போன்ற, மூகமும்‌-முகத்தையும்‌, வில்‌ - 
வில்லையொத்த, புதலும்‌-புருவமும்‌, சொல்கொலைக்கு - கெர 
வ்லுற கொலைத்தொழிலுச்கு, வேல்வாள்ரானும்‌ - வேலும்‌ 
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வாளும்சாணுகிற, சண்‌ இதுஎன - கண்‌ இதுவென்று சொல்‌ 
லும்படி, அரறிபாந்து - செலவரிபடர்ச்து, கடைடுழிக்கும்‌ - 
சடையைககழிக்கின்‌ ற, மதர்விழியும்‌ - மதர்த்தகண்களும்‌, 
சாமச்காதல்‌ - காமவிருப்பமாரிய, எண்‌ ௮௬ - நினை ததற்ச 
நிய, சன்னதம்‌ மூட்டும்‌ - மோகாலேசமதை மூட்டெற, இள 
முலையும்‌ - இஎமைபொருச்திய ஸ்‌.தரஙகளும்‌, கு.ழஈகையும்‌ 
புன்‌சரிப்பும்‌, இலஙக - விளங்க, ஒல்கும - அசைகின்ற, வண்‌ 
ணம்‌ - அழயெ, மயிலையும்கூட - மயிற்சாயஷைபுடைய மனை 
வியையும்‌, மறக்கஎன்பிரோ - மறக்கவேண்டுமென்று சொல்‌ 
லோ, என - என்றுமனம்‌ கட்ச, வழமகும்‌ - (அதற்கு 
விடையாக) அறியுகூறடன்றது, எ-று, 


(பொ-சை)) ஆகாயததில்‌ விளங்குறெ பூர்ணசந்தின 
போன்ற முகத்தையும்‌ வில்லையொச்த புரு௨மும்‌ கொல்கிற 
சொலைத்தொழிலுககு வேலும்‌ வாளும்‌ நாணுகிெகண்‌ இதவெ 
ன்று சொல்லும்படி செயஉரிபடர்ச்து கடையைக்கிழிக்கின்‌ ஈ 
மதர்ததசண்களும்‌ சாமவிருப்பமாகய நினைத்தற்கரிய மோ 
காலேசத்தை மூட்டுற இளமைபொருர்திய ஸ்தாஙகளும்‌ 
புன்சிரிப்பும்‌ விளஙக அசைகின்ற அழ$ூய மயிற்சாயஷையுடை. 
ப மனைவியையும்‌ மறச்சவேண்டுமென்று செ ல்லீரோ என்ற 
மனம்‌2சேட்ச அதற்குவிடையாக அதி௮ கூறன்‌ றது, 


(வி-ரை) புதல்‌ - புரு௨ம்‌, சடைகிழித்தல்‌-கட்சடை 
யைச்சதுதல்‌, சன்னதம்‌ - ஆவேசம்‌, குரஈகை - புன்சிரிப்பு, 
தல்குதல்‌ - அசைதல்‌, வண்ணமயில்‌ என்றது மனைவியை, 
வண்ணம்‌ - நிறம்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, 


நிலவொழுகுமதிமுகத்தி னெடஷோக்கு 
நீண்டவிழி கிமைபுமுத்தென்‌- 

நிலருமிளரகையதனை மறைக்குமித 
ழையுங்குறித்தே யீர்ந்தபார்க்கி 
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 அணதளைகசைைவைகையைை 
லலமிகுத்த வாசை த.ந மரிலைமுகத்‌ 
திழக,கனையறியலாகு 
முலையதனைமூடிய தோலகன்றிடிலம்‌ 
முலையழகுமுணர்வாய்‌ கேஞ்சே. (54) 


(ப-ரை,) நிலவு ஒழுகும்‌ - நிலவு லீசுற, மதிமுகத்தில்‌-பர்‌ 
ணசந்திரன்‌ போன்ற முகத்தில்‌, நெடுமூச்கும்‌ - ரீண்ட நாசி 
யையும்‌, நீண்ட வீழிரிமையும்‌, - ரீண்ட சண்களையும்‌ இமைக 
ளயும்‌, முத்து என்று இலகும்‌ - முத்சென்று சொல்லப்ப 
ட்டி விளங்கு, இளககையதனை .- புன்சிரிப்பை, மறைச்‌ 
கும்‌ - மறைக்கின்ற, இதழையும்‌ * அதரத்தையும்‌, குறித்‌.த- 
நினைத்து, ஈர்ச்துபார்த்தால்‌ - பகுத்‌ துப்பார்த்தால்‌, அலம்மி 
குத்த - சஞ்சலமிகுச்த, ஆசைதரும்‌ - ஆசையையுண்டாக்கு 
இற, அரிவைமுசத்துஅழசதனை - பெண்ணின்‌ 1மகத்த 
மூசை, அறியலாகும்‌ - அறிர்துகொள்ளலாம்‌, முூலையதனை 
மூடிய - ஸ்தநத்தை மூடிக்கொணடிருச்ற, சோல்‌ அ்சன்றி 
டி.ல்‌ - தோல்கேகினால்‌, ௮ - அந்த, மூலைஅழகும்‌ ஃ ஸ்த 
ஈத்தின்‌ அழகையும்‌, உணர்வாய்‌ - அறிவாய்‌, செஞ்சே - 
மனமே, எ-று, 


(பொ-ரை.) நிலவுவீசுற பூர்ணசர்சென்போன்ற முகத்‌ 
இல்‌ நீண்ட காசியையும்‌ நீண்டகண்களையும்‌ இமைசளையும்‌ 
முத்தென்றுசொல்லப்பட்டு விளங்கு புன்சிரிப்பை கறை 
க்கின்ற அதரத்தையும்‌ நினைத்துப்‌ பதத்துப்பார்த்தால்‌ அஞ்‌ 
சலமிகுர்த ஆசைஓயீபுண்டாக்குற பெண்ணின்‌ மூசத்ச்‌ 
ழகை அறிர்‌துகொள்ளலாம்‌. ஸ்தாச்தை மூடிச்சொண்டிருச்‌ 
இறதோல்‌ நீக்கனொல்‌ அச்தஸ்தாத்தின்‌ அழசையும்‌ அறிவர்ய்‌ 
மனமே, 

(வி-சை.) நிலவு - சர்திரிகை, நிமை ஃ இமை, -இதீழ்‌ - 
அதரம்‌, எர்ச்துபார்த்தல்‌ - பிளந்துபார்த்தல்‌, அலம்‌ அஞ்ச 
லம்‌, பெண்ணின்‌ முசத்தழசைச்சண்டு மேரடச்ருக்சர்நுசர்‌ 


88 சின்ம்ப்‌ தீபிகை, 


"க்கப்ப வாயாக வாகாக வகை 
கு அதனிழிவைப்பட்டினத்தடிகள்‌ கூறியுள்ளதை வெப்ப 
மூத்தையுமேவிய வாயைத்‌-தப்புமுருக்ன்ெறூய்‌ மலசென்றும்‌- 
அன்னமுங்கறியுடிசைவிட்டி றஃகும்‌ - முன்னியபல்லை “ முத 
செனமொழிக்தும்‌, ரீருஞ்சளியு நின்று ரின்றொழுகும்‌ - கூரி 
பமூச்கைக்குமிழென்‌ றரைத்தும்‌ - தண்ணீர்‌ பூளை சவ்‌ ராதொ 
முருங்‌ - சண்ணைப்பார்‌,ச துக்‌ கமு£ென் றம்‌ - உள்ளுல்குறம 
பியொழுகுங்காதை - வள்ளை சண்டின்‌ வளமெனவாழ்த்தி 
பும்‌ - வெய்யவதரும்‌ பேனும்விளை யக்‌ - தச்கதலையோட்டின்‌ 
முளைத்செழுர்த, சிச்ின்‌ மயிரைக்‌ ரண்‌ முகலென்றம்‌'” 
என்றுவருவனஉற்றுற்காண்ச, 
கன்னியர்‌ சமமொளிர்‌ முசத்தைக்கணடகண்‌ 
ணால்வெண்டலைல.ப 6 சருதியூன்றி 
புன்னியதினுறு ,பதிஈ து பெணமுகமு 
மிபபடி யொன்றெனன வோர்து 
"மின்னகெனப்‌ பேசமுடன்‌ மலக கூடிங்‌ 
, சழியுமி௫ு மிபோனெஞ்சே 
பொன்னின்மலையென்ற முலைபொதிர்தசசைக்‌ 
கட்டியெனப்‌ பொருந்திடாயே, (௨ 


(பஃரை,) கனனியர்தம்‌ - இஎம்பெண்சளுடைய, ஒவ 
முகத்தை - விளய்குற முகத்தை, கண்டகண்ணால்‌ - பரா 
நீதகண்ணால்‌, வெள்சலையை - வெண்மையாகெயதலையோட்‌ 
டை, கருதி “என்றி உன்னி - ஆலோசித்து ஆழ்ந்து நினை 
கீத்‌) ,ஆதின்‌ உறப்பு அறிந்து - ௮ந்ததிதலையிலுள்ள்‌ உறப்‌ 
அசீகளையறிர்து, பெண்முகமும்‌ * பெண்ணின்‌ முசமும்‌, இப 
படியொன்‌ ந என்ன ர்ந்து - இப்படி. யொன்றென்றுராய்‌ 
தி அறிந்து, மின்னல்‌ என பேசும்‌ - பின்னல்‌ போன்ற 
இதெகறு சொலலும்படியான, உடல்‌ - உப,மபென்ற மலச்‌ 
"கமலப்பையாகிய்‌, இத-இ.த, இங்கு-இவ்வுலூல்‌, மின்‌ 
மச சல்ப்போல அழிபும்‌-சேர்னிநியழிபும்‌; செஞ்சே 
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மனமே, பொன்னின்‌ மலை என்‌ -பொன்மலையென்று செல்ல 
ப்பட்ட, முலை - ஸ்சுவகள்‌, பொதிந்த - பொருந்திய, தசைக 
கட்டியென - மாமிசக்கட்டியென்று, பொருக்இடாய்‌ - நீ சம 
மதிக்ச்க்சடவாய்‌, எ-று. 


(பொ-சை) இஎம்பெண்களுடைய விள௩குகிற முகத்‌ஐ 
ப்பார்த்த சண்ணால்‌ வெண்மையாக தலையோட்டை. .ஒலேய 
சித்து ஆழ்ந்து நினைத்து அர்தத்தலையிலுள்ள உறப்புக்க%ை 
பறி$்து பெண்ணின்‌ முகமும்‌ இப்படி. யொன்றென்றாராப்‌ 
$து அறிந்து பின்னல்போன்‌ நதென்று சொல்லும்படி யா£ 
உடம்பென்‌ிற மலப்பையாகிய இது இவவுலகல மின்னஃப்‌ 
போலத்தோன்‌ றியழிபும்‌ மனமே பொன்மலையென்று செரல 
லப்பட்ட ஸ்தாங்கள்‌ பொருர்இிய மா.சசக்கட்டியென்று 75ம்‌ 
மதிச்சக்கடவாய்‌, 


(வீ ரை.) உடல்‌ மலக்கூடு என்பதை 4 நாறுங்குருத௪ சல 
சாபைதோற்புரை சாடொறஞ்‌€, யூஐமலச்குழிகாமத்‌ தவா. 
மொளித்திடும்புண்‌, தேறர்தசைப்பிளப்பர்தாங்கத்துள ச 
நின்பம்‌ விட்‌, டேறம்பதந்தருவாய்‌ திருச்சாள,இயீரசு 
னே”! என்றுதிருவெண்சாட்டடிகளும்‌ கூறியுள்ளார்‌. பொல 
னின்மலை, மேருபர்வதம்‌, இதுதனங்களுக்‌ குவமைய2ட 
கூறுசல்‌ கவிஞரியல்பு “மேருவின்‌ குவட்டின்‌ வீழும்விரி 
ரைச்‌ கங்கைகீர்போல்‌, ஆரமுற்றிலக்குசன்ற வணியிழைம._.. 
வார்கொகசை, ஊாயன்மயானர்சன்னி ஓற்றபோதருண 
டைசசோற்றின்‌, கேருநசவளம்பபோல நிரைரிரைகாய்சடும்‌ 
க்கும்‌,” என்றார்‌ பிதரும்‌, 


கள்‌ ளொழுகுமலர்சூ.ட்டிக்குமனாற்ற ச்‌ 
தனைமாறறிக்களபச்சேற்றை 

யள்ளியவண மீதணிர்தேயுடனாற்ற, 
மாற்திவைத்தா யவண்முன்னின்று 
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லு அ னனைகாகைகைவைவைவைதிவைகைவ கள்வ சவைவைையசவனையககைையையவைவளையையை. 
வெள்ளெலுஈபைக்காட்டிஈகை தீதிடமயக்கி 
4ுடன்மற5துவேட்சைமிஞ்சிக்‌ 
கள்ளமலத்துடன்‌ ஈலக்தநெஞ்சேகீ 
யவளுடலைக்‌சருதிலாயே, (06) 








(ப-சை.) கள்‌ ஒழுகு்மலர்சூட்டி - தேனொழுகுசன்றமல 
சைச்‌ தரித்து, குழல்காற்றம்‌ தனைமாற்றி - கூந்தலின்‌ துர்ச்‌ 
கர்தத்சை யொழித்து, களபசசேற்ைற - சலயைச்‌ சந்தன 
தீதை, அள்ளி - வாரி, அவள்மீது அணிந்து - ௮வள்மேலே 
பூரி, உடல்சாற்றம்மாற்றி - உடம்பின்‌ துர்க்கர்தத்தை 829, 
வைத்தாய்‌- வைத்சனை, அவள்‌ முன்நின்று - அவள்‌ உன்‌ 
னெதிரேநின்று, வெள்‌ எலும்பைச்சாட்டி ஈகைத்‌ இட - கெ 
ள்ளெலும்பாகய பற்களைச்சாட்டிச சிரித்தலும்‌, மயங்கி- நீ 
மயாகமடைர்து, உடல்மறர்து - உடம்பைமறந்து, வேட்கை 
மிஞ்ச - *சைமிகுர்து, கள்ளமலத்துடன்‌ கலந்த கெஞ்சே - 
வஞ்சனை யாய மலத்தோடுகூடின மனமே, நீ ௮வள்‌ உடலை- 
$ீயவளுடம்பின்‌ இழிவாயெ தன்மையை, கருதிலாய்‌ - சற்‌ 
தம்‌ ரினைத்தாயில்லை, எ-று, 


(பொ-சை.) தேனொழுகுசன்ற மலரைத்தரித்துக்‌ கூந்த 
லின்‌ தூர்ச்கக்சத்தை யொழித்துக்‌ கலவைசசச்தாத்தைவாரி 
அவள்மேலே பூச யுடம்பின்‌ தர்ச்கர்‌சத்தை நீச்சிவைத்தனை. 
அவள்‌ உன்னெதிரேரின்று வெள்ளெலும்பாயெ பற்களைக்‌ 
காட்டிச்‌ சிரித்தலும்‌ நீ மயச்சமடைர்து உடம்பைமறச் த 
ஆசைமிகுர்‌ து வஞ்சனை யாசிய மலத்தோகூடினமனமே 
அவளுடம்பின்‌ இழிவாசய தன்மையைச சற்றம்‌ நினைத்‌ 
தாயில்லை, 

(வீ-ரை.) கள்‌ - தேன்‌, வெள்ளெலும்பு - பல்‌, * குடருவ 
கொழுவும்‌ குருதியுமென்பும்‌, தொடரு ஈரம்பொடுதோலும்‌, 
இடையிடையே, வைத்த தடியும்‌ வழும்புமாமற்றிவற்றில்‌, 
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ப ணகர 





எத்திறத்தாளீர்ங்கோதையாள்‌'? என்றார்மேவோரும்‌, பெண்‌ 
னைவள்‌ எதிரேநின்று தன்னுருவத்தைச்சாட்டி மயச்ச மய 
ங்குவு ர. ஆடவர்க்கெல்பென்பதை “பெண்ணா உந்தொரு 
மாயப்பிசாசம்‌ பிடித்ட்டென்னைச்‌, சண்ணால்‌ வெருட்டி. 








முலையால்‌ மயக்செகம தடத்துப்‌, புண்ணாங்குழியிடைத்‌ தள்‌ 
பியயென்‌ போதப்பொருள்பறிக்க, வெண்ணா ஐனைமறர்தே 
உரிறைவாசச்சியேசம்பனே "என்று பர்றறத்‌ துறர்க பட்டின த 
89 களுங்‌ உறியுள்ளார்‌. 
நிநண்டகட்டி தனை வேலென்‌ றங்‌ 
கயலென்றுகெடுககணென்றுர்‌ 
தாரமணியெலாமதியுமென்ளபமுத்து 
நகையென்றுந்தசையின்௧ண்டம 
வாருருவிச்தததியெழுமுலயென்றுர்‌ 
தோலுகட்டிலவரும்பல்லூத்தை 
சேருமெச்‌ சிலமுதமேவ்றேகுருஇகுழி 
யிள பமதிற்றிகைத்தாப்கெஞ்‌ே ௪, (57) 
(ப-ரை ) நீர்‌ உண்டகட்டி தனை - நீர்சிறைந்த கட்டியை; 
வல்‌ என்றும்‌ - வேற்படையென்றும்‌, /கீயல்‌ என்றும்‌ - ௪ய 
ல்மீனென்றும்‌, நெடுங்கண்‌ என்றம்‌-நெடியசண்ணென்றம்‌, 
தாரணியெல்லாம்‌ அறியும்‌ என்பை - உலசமுழுதுமறிர்‌, 
எலும்பை, முத்துககையென்றம்‌ - முத்துப்போன்றபல்‌9ல 
ன்றும்‌, தசையின்சண்டம்‌ - மாமிரகண்டத்தை, வார்‌ உருளி 
கீத்தியெழும்முலையென்றும்‌ - கச்சையூடுருவிச்‌ குதித்தெழு 
இன்ற முலையென்றும்‌, சோல்‌ உதட்டில்வரும்‌ - தோலுருவா 
இய உதட்டில்‌ முளைக்க, பல்‌ ஊத்தைசேரும்‌ எச௫ல்‌-பற்க 
ரின்‌ ஊத்தையோடலர்ச எச்சிலை, அமுதம்‌ என்‌று-அமிர்த 
மென்றும்‌, (பாராட்டி) குருதிகுழி இன்பமஇல்‌ - உதிரச்சூ 
ழியினாலுண்டாகிற சுகத்தினால்‌, நெஞ்சே - மனமே, இகைல்‌ 
தாய்‌ - நீதிகைத்தனையே, (என்னபாவம்‌) எற, 
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பைகவ ர்‌ 





(பொ-ரை.) நீர்நிறைந்த சட்டியை வேற்படையென்றம்‌ 
4॥ல்மீனென்றும்‌ செடியகண்ணென்‌ றம்‌ ௨ லகமுழுதுமறிர்ச 
எலும்பைமுச்துப்போன்ற பல்லென்றம்‌ மா.பிஈ௧ ண்டத்ரைகி 
சீசசையூரிருவிச்‌ குதித்செழுசன்‌ ற முலயென்றம்‌ கோலுரு 
கிய உதட்டில்‌ முளைக்க பற்களின்‌ எஎசதையோகெலர்த 
சரலை அ ரிர்தமென்றம்‌ (பாராட்டி) உதிரக்குநியிஞலண்‌ 
[ஈ௩.ற சுசத்நினால்‌ மனமே நீதிசைச்‌ னையே (என்னபாவம்‌,) 





ப பபப டப வட பட வவ மட்‌ 


(ரை) மாகர்‌ உறப்பின்‌ *ரைரொக்கி பஇழ்டோர்‌ 
அவற்றிவிழிவை நன்சுறிர்திலார்‌ என்பதை மாச்சேழ்மட 
ல்லா யென்றாற்றுஞ்சான்‌ ஈவர்‌, ரோக்கார்‌ கொஞொய்பசோ 
ர்புக்கிலை, யாக்கைச்சோர்‌, ஈ சரிறசன்ன?கார்‌ தோலரினும்‌ 
வண்டுமம, சாக்கை கடி௨ோர்சோல்‌!? என்னும்‌ சாலடி. 
பார்‌ வெண்பாகானுணர்க *ருண்டசட்டி யெள்ரது சண்‌ 
ண, கயல்‌ - செண்டைமீன்‌, தசையின்கண்டம்‌ - மா சத்‌ 
நண்டு, உடிக்குழி-பெண்ருறி, 


தூரிபநிறைப1ம கருசொல்லியகன்‌ 
னிலைமயககிறசொகககொளும்‌ 
பிரமமணிச்‌ ஈடா ப&ைபிற்சண்ணாம்‌ நீப 
பரமசகம்பெற்றுவாழகக்‌ 
௧௬ சிரசையடங்கார்ற்கள்னியருக்‌ 
்‌.. காளாகிக்கலங்கிகொர்து 
குருதியொடுபுன்னீர்களொழுகுகுழி 
மின்பமதைக்குறித்தாய்நெஞ்சே. (98) 
(ப-ரை,) துரியம்‌ நிறை - தரியபதத்தில்‌ நிறைர்த, பாம 
(௬ - பரமாசாரியர்‌; சொன்ன-சொல்லிய, ஈல்கிலை மயக்டில்‌ 
டுசா்க்சி - ஈல்லரிலையாசிய உபதேச மபக்கத்‌ இலகப்பட்டு 
ஈன்று, காளும்‌- எர்சாளாம்‌, பிரமம்‌ - பிரமமாயெ, ர்ஸ்ரிசுடர்‌ 
மலையில்‌ - சத்ரகார்தியுள்ள. மலையின்மேல்‌, .&ண்‌ ஈள்ன்றி - 
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அவவ 


நானக்‌ கண்ணைப்பதித்து, மாமசுகம்‌ பெற்றா மக்கருஇி - 
பரின்பத்தையடைர்துவாழ நினைத்‌ ஐ, ரரை அடங்காம- 
4 மாயடங்காமல, கள்னியருச்கு அள்‌ ஆ- மாகர்களுக்கு 
அடழடைபா, கலங்கிரொச்ு - மகககலகட உர்‌, க௫ 
“2யாடு - உதிரந்தோடு, டன்னிர்கள்‌ ஒழுகு - சிற ரீர்களொ 
மதெ௱ குழி- யோனிக அவாரத்தின்‌, இன்பசசை - ௪௪ 
ஈை, ருறிகசாய்‌ - நீ பெரிதாக மடத்தளையே, செஞ்ச - 
மனமே (உன்‌ அறியாமை யிருர்‌சபடி யென்னை) ஈ.ற, 








(பொ- ரா) அுரியபதத்தில்‌ நிறைச்த பாமாசாரியர்‌ சொ 
ஃலீய ஈல்ல ரிலயாப உப? ச*யச்கத்தி லசப்பட்டுநின்‌ று 
சர்சாளும்‌ பிரமமாகயெ ஈத்ரகார்‌இியுள்‌ளமலையீன்லேக்‌ ானக்‌ 
ஈண்ணைப்பதித்துப்‌ பேரின்பத்தைய ந்த வாழரினைக்து 
9சயட௩ காமல்‌ மாதர்களுக்கு அடிமையாகி மனலகலஙக 

ரந்த. ௨உஏச்தோடு சிறநீர்களொழுகன்ற யோனிச்து 

£ த்தின்‌ சுகததை 8 பெரிதாக மதித்சனையே மனமே 
(உன்‌ அறியாமையிருக்சபடி யென்னை ) 

(3 ஸா) சொக்குசல்‌ - பாவசப்படுதல்‌. ஈ5௪ - விய 
சகை, ஸன்னீர்‌ - மூத்திரம்‌, பாமாசாரியர்‌ சொழியெ சுக௭£ 
ற2ஊணிக்குமென்பதை மன்னவொரு சொர்கொண்டெனைத்‌ 
19த்சாண்டன்பின்‌ வாழ்விச்கஞானகுருகே?'என்று ஸ்ரீசாயு 
மானசுவா மிகளும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

பூரண ச்தினிலைகிதமும்‌ புசன்‌ றிருச்சப்‌ 

பூவையரைப்‌ புசழ்ர்தா யென்றே 
ரிருறைர்ச வறிவுரைக்கத்‌ தெரிவைபா்சு 

ணிலை யெனக்குத்‌ தெரிந்து மென்ன 
காரணமோவச்துவிதக்‌ காரிய நீ 

ருசைக்குமிர்சக்கணத்திலேயு 

மாரமுலை மீதாசை யாருதென்செய்‌ 

வேனெனவே பதிவு கூறும்‌, 66 


0 சின்மய தீபிகை. 


(ப- ரை.) பூணத்தின்நிலை - பரிபூரணப்பொருளின்‌ நீல 
யை, நிதமும்‌ : நாள்‌ தோறும்‌, புசன்‌றிருச்ச - சான்‌ உனக்குச 
சொல்லியிருக்கவும்‌, (8 அதனை மறச்து) பூ உயரைபுகழ்ந்தாய்‌ 
என்று - மாதடைப்‌ புகழ்்தாயென்று, சர்கிறைக்க , அறிவு 
உஸரச்ச - சறப்பு.்குர்த அறிவான துசொல்ல, தெரிலை யர்‌ 
கள்‌ நிலை - மாசர்சஷடைய இழிகன்மை, எனக்குத்தெரிக்‌ 
அம்‌ - எனக்குத்தெரிக்‌இருக்‌ தும்‌, என்னசாரணமோ - யாது 
காரணமோ, அத்‌ துவிதச்காரியம்‌ - அத்துவித விஷயத்தை, 
£ர்‌ உசைம்கும்‌ - மாசொல்லுறெ, இச்சச்சணத்‌ திவேயும்‌ - ய 
திண! ஜ்நிலும்‌, இராம்‌ - முத்துமாலையணிர்த, மூலை 
மீது - (மாதருடைய) ஸ்தசஙகளின்மேல்‌, ஆசை ஆகுது - 
விருப்பமுண்டாகின்றது, என்செய்வேன்‌ - (இதற்கு) சான்‌ 
யாது செய்வேன்‌, என-என்று மனஞ்சொல்ல, அறிவுகூறம்‌- 
அறிவானது ப. ல்லாகின்ற்த எ-று, 


(பொ.ரை ) பரிபூரணப்பொருளின்‌ நிலையை சாள்தோழம்‌ 
சான்‌ உனச்குச சொல்லியிருக்கவும்‌ (8 அதனைமறர்து) மாச 
ரைப்‌ புகழ்ர்தாயென்று சிறப்புமிகுந்த அறிவானது சொல்ல, 
மாதர்களுடைய இழிதன்மை யெனக்குத்‌ தெரிந்திருக்தும்‌ 
யாது சாரணமோ அத்துவித விஷயத்தை நீர்‌ சொல்லுர 
இர்தகூ ணரோத் லும்‌ முத்துமாலையணிச்த மாதருடைய 
ஸ்தங்களின்மேல்‌ விருப்பமுண்டாகின்றத இதற்கு சான்‌ 
பாதுசெய்வேன்‌ என்று மனஞ்சொல்ல அறிவான துசொல்லா 
நின்றது. 


(வீ- ரை.) பூவையர்‌ - உவமையாகு பெடர்‌, ஆச - மிகுதி 
யாச எனினும்‌ பொருந்தும்‌, அத்‌. துவிதகாரியம்‌ - ௮7/னவைத 
மார்க்கமாகியவிஷ. ம்‌, தெரிவையர்‌ - மாதர்‌ பொதுப்பெயர்‌, 
(பருவத்தைக்குதித்ததன்‌.ற) ட 
நாடீரரம்‌ பெறலும்புதசை தோற்குருதி 

நிணம்‌ பொதிக்து நாறற்‌ பிற்றற்‌ 


சின்மய தீபிகை: ப்‌ 
மன்றமா தன னவ வளைகளை வைகை வகை கைக வைகைகைைை 
கூடியதிற்‌ புழுக்குதிக்குங்‌ குமபியெனு 
மலப்பாண்டச்‌.கூட்டை நாளுக்‌ 
தேடரிய போழகா மெமதடலென்‌ 
முசை மிகச்‌ சிறந்ததாலே 
வாடு மிடையாருடன்மே லாசையுற்றா 
யுன்டைலை மதித்திலாயே, (60) 














(ப-ரை) சாடி - சாடி, சரம்பு - சரம்பு, எலும்பு - எலும்பு, 
தசை - மாமிசம்‌, தோல்‌ - சோல்‌, குருதி - உதிரம்‌, நிணம்‌ - 
கொழுப்பு, (தூய இவைகளை) பொதர்து - நிறைத்த, நாறல்‌- 
முடைசாற்றம்‌ சா.றுதலையுடைய, பீற்றல்கூடி - துவாரங்களை 
புடையதாடி, அதில்‌ - அதிலே, புழுகுதிக்கும்‌ - புழுக்கள்‌ 
துள்ளு, கும்பியென்னும்‌ - ஈரசமென்று செல்லத்தகுர்‌2, 
மலபாண்டக்கூட்டை - மலபாண்டமாகய இந்தக்கூட்டினை 
நாளும்‌ - தினச்தோறும்‌, தேடு அரிய - தேடுதற்ஈரிதாயெ. 
போழகு ஆம்‌-பேரழகையுடையதாகும்‌, எமது உடல்‌ என்ற- 
எமது உடம்பென்று, ஆசைமிசச£றந்ததாலே - இதனிடத்‌ 
தில்‌ ஆசையான த மிகவும்‌ ௮இகரித்தலால்‌, வாடும்‌ - தவளா 
நின்ற, இடையார்‌ -- இடையையுடையவராசிய மாதர்களு 
டைய, உடல்மேல்‌ - உடம்பின்மீது, ஆசை உற்றாய்‌ - விரு 
ப்பமிகுந்தாய்‌, (செஞ்சே) உன்‌ உடலை - உனதுயதார்த்தமா 
யெ சரீரத்தின்‌ தன்மையை, மதித்திலாயே - (சிறிதாயினும்‌) 
நீயறிர்தாயில்லையே, எடு: 

(பொ - ரை.) நாடி ஈரம்பு எலும்பு மாமிசம்‌ சோல்‌ உதிரம்‌ 
கொழுப்பு ஆய இவைகளை கிறைத்து முடைசாற்றம்‌ சாறு 
தலையுடைய துவாரங்களையுடையதாகி அதிலே புழுக்கள்‌ 
துள்ளுறெ ஈரகமென்று சொல்லத்தகுக்த மலபாண்டமாகய 
இர்தக்கூட்டினேத்‌ இனந்தோறம்‌ தேடுதற்கரிதசகுய பேர 
ழுசையுடையதாடம்‌ எமது உடம்பென்று இதனிடத்தில்‌ ஆ 
சையானத மிகவும்‌ ௮திகரித்தலால்‌ துவளாரின்ற இடையை 


௦ சின்மய இபிஸ்க்‌ 
அவைகவைவைவவாவகைவை கைள வாகைகைைைவைைைகைை கையக்‌ 
புடையவராசிய மாதர்களுடைய உடம்பின்மீது விருப்ப 
அிகுந்தாய்‌, நெஞ்சே உனது யதார்த்தமாயெ சரீரத்தின்‌ தன்‌ 
மையைச இறிதாயினும்‌ டீயறிந்தாயில்லையே. 











(வி-ரை.) சத்தகாதுச்களாலாய உடலை மிக்கவழகுடை 
யென்று மயகஇ யாசையுற்றனை என்பதை ““தோலிரச2 
மெலும்பிறைசசி சுக்லமேசைமசசையொன்றாய்த்‌, தாலிகரி 
தீதவுடம்பாகும்‌ தொட்டவெடையுர்‌ தன்வடி.வாய்க்‌, கோலி 
யடக்சிக்கொளும்‌ தனைக்‌ கூறகூறாகோக்காது, போலியுணா 
வோர்மூழ்வெய்தும்‌ புனிசமென்றம்‌ பாமபதம்‌?? என்ற 
றநியுள்ள மஹாராஜா துறவிற்பாண்க, சாடி - வாதபித்தரி 
லேட்ூமங்களாகயெ தாதுக்கள்‌, பீத்றல்‌ - தவாசம்‌, கும்ம்‌: - 
ஓர்‌ ௩ரசவிசேடம்‌, 


படியறவேபுசிப்பதற்கா யாடீர்க்தே 
யுரிக்கு மவர்‌ பாலிற்‌ சென்று 
வசையறவேயசங்கி தத்தை மறகதுகின 
வதிலூன்றி வளமை பசாக்‌ற 
றசை யெலும்பு குடலீ£ளிணங்கு௬.இ 
யிருபபதுவைத்‌ தன்றேசத்தும 
பிச௫லா இப்படியே யிருக்கு தெனிற்‌ 
பெண்ணாசை பெறுமோ நெஞ்சே, (1) 
(ப - மை) பர அற -,ப௫தீர, புரிப்பதற்காய்‌ - உண்பாற்‌ 
காகவே, ஆ0 ஈர்ச்து - ஆட்டையறத்து, உரிக்குமஉர்பாலில்‌ 
சென்று - உரிப்பவரிடத்திற்போய்‌, ௨சையழ - குற்றம்‌ நீஙக, 
(அதிலுள்ள) அசக்ெத்தைமறக்து - அருவருப்பான பொரு 
ச்களைமறந்து, நினைவ அதில்‌ ஊன்றி _ கருத்தை அதிலே 
பதியவைத்து, வளமைபார்கன்‌ - -அதன வளப்ப தைப்‌ 
பார்த்தால்‌, சை - மாமிசம்‌, எலும்பு. ஏலும்பு, குடல்‌-குடல்‌, 


ஈரல்‌. சாரல்‌, சிணம்‌ - கொழுப்பு, குருதி - உதரம்‌, (இவை 


சின்மய இபிகை. 8 
*ள்‌) இருப்பதனால்‌ - சிறைத்திருத்தலால்‌, தன்றேகத்தும்‌ - 
நன்‌ சரீரத்துள்ளும்‌, பிசகு இலாது - தவருமல்‌, இப்படியே 
இருக்கும்‌ எனின்‌ - இப்படியேயிருக்குமென்னும்‌ புத்தியுண்‌ 
டாஞ்ல்‌, (பின்பு) நெஞ்சே-மனமே, பெண்‌ ஆசை பெறுமோ: 














உன்‌ பீத்நிபெண்ணாசையையும்‌ அடையுமோ, ௪-2. 


(பொ - மா.) பரிதீர உண்பதற்காசவே ஐட்டையறுத்து 
/ரிப்பவரிடத்திற்போய்க்‌ குற்றம்ரீங்க (அதிவுளள) அருவ 
டிப்பான பொழுள்களைமறச்‌து கருத்தை அதிலே பதியவை 
5 அதன்‌ வளப்பத்தைப்பார்ச் சால்‌ மாமிசம்‌ எலும்பு குடல்‌ 
1ரல்‌ கொழுப்பு உதிரம்‌ இவைக£ர்‌ ரிறைந்‌ சருத்தலால்‌ சன்‌ 
சரபத்துள்ளும்‌ தவராமல்‌ இப்படியே யிருச்குமென்னும்‌ புச்‌ 
கிபுணடானால்‌ பின்பு மனமே உன்புச்திபெண்ணாசையையும்‌ 
அடையுமோ, 


(லி- வா, ஈர்சல்‌ - அறுத்தல்‌, அசங்கெம்‌ - அருவருப்பு, 


கத்தி கரந்தவறி கர த்தரியதசை 
தோனரம்பு காணக்‌ கொய்தே 
யத்திவெளி கண்‌டசென வுரைப்பதன்றித்‌ 
தோற்‌ கூடென ற£த்செண்ணாமற்‌ 
சத்தியமா யமக மணிப்‌ பூணிலக்கச்‌ 
இினங்கலவை இமாக்து வாசக்‌ 
கொத்துமலர்த்‌ தாரணிச்தேஃயிறு மாப்பாய்ப்‌ 
பெண்‌ மயக்கங்‌ கொண்டாய்‌ கெஞ்சே, (62) 


(ப -மை.) கத்தி - கையிலிருக்கும்‌ கத்தியானத, கரம்‌ 
தவறி - கைதப்பி, சரத்து அரிய - கையில்‌ அறுத்துவிட, 
சசைதோல்‌ ஈரம்புகாண- மாமிசம்‌ தோல்‌ நரம்பு என்பவை 
கள்‌ தெரியும்படி, சொய்து - அறுபட்டு, அசஇி வெளிசண்‌ 
டது என-எலும்பு வெளியே சாணப்பட்டதென்று, உரைப்ப 
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தன்றி - சொல்லுவதல்லாமல்‌, தோல்‌ கூடு என்று - தோற்கூ 
டாகுமென்‌ ற, அசத்து எண்ணாமல்‌-மனத்‌இல்‌ கநினைச்சாமல்‌, 
சித்திரமாய்‌ - வீரித்திரமாய்‌, அழகு - அழகர௫ய, மணி பூண்‌ 
இலர்க - ரத்சாபாணம்கள்‌ பிரகாசிக்ச, இனம்‌- சாள்தோ 
௮ம்‌, சலவை - சலவைச்சர்தஈத்தை, இ.ிர்ச்‌ த - பூரி, வாசம்‌- 
மணம்பொருந்திய, சொத்து - கொத்‌ துகளாயிருச்கிற, மலர்‌ 
தார்‌ அணிந்து - பூமாலேகளை த்தரித்து, இறுமாப்பாய்‌ - இறு 
மாப்படைர்து, நெஞ்சே - மனமே, பெண்மயக்சம்‌ கொ 
ண்டாய்‌ - நீ பெண்கள்மேல்‌ சாமமயச்கம்‌ சொண்ட 


னையே, ௭-று. 





(பொ-ரை ) கையிலிருக்கும்‌ சத்தியான.து சைதப்பிச்கை 
॥ிலறுத்‌ துவிட மாமிசம்‌ தோல்‌ ஈரம்பு என்பவைகள்‌ தெரியும்‌ 
படி. அறுப்பட்டு எலும்பு வெளியே காணப்பட்டதென்ற 
சொல்லுவதல்லாமல்‌ சோற்கூடாகுமென்று மனதில்‌ நினை 
க்காமல்‌ விசித்திரமாய்‌ அழகாசிய ரத்நாபரணங்கள்‌ பிரகா 
ச்ச நாள்சோறும்‌ கலவைச சந்தாத்தைப்பூச மணம்பொரு 
ந்திய கொச்துக்களாயிருச்றெ பூமாலைகளைத்தரித்து இறமா 
ப்படைநர்து மனமே ரீ பெண்கள்மேல்‌ காமமயக்க/கொண் 


டனையே, 


(வி-ரை.) அத்தி- எலுர்பு, 4 என்னைசண்டு £ மாதரார்‌ 
வடிவமீ இசசைவைத்‌ துழல்வரறுய்‌, பொன்னையுச்‌ துகிலை 
பும்‌ பிரித்திடின்‌ வெம்‌ புழுமலக்கடல்லால்‌, பின்னையுண்டு 
கொல்‌ கண்டு நீ மயங்குதல்‌ பிரார்திசங்கான்பாதம்‌, தன்னை 
ஈாடுதிரெஞ்சமேபாசுகோததிபுறப்பெறலாமே ?? என்னும்‌ 
ஆன்றோர்‌ திரூவாச்கை இவ்விடத்திற்‌ குதாரணமாசக்கொ 
ள்ளலாம்‌, மாதர்கள்‌ே சல்வைக்குமையலை பசசென்ற கொல்‌ 
கைப்பசப்பியர்‌ பாழானமயல்‌, ஈசசென்றறித்தருளை ஈண்ணு 
சாளெர்சாளோ'? என்று பெரியோர்களும்‌ இழித்‌தச்கூறி 
யுள்ளார்‌, 
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கணை, 











பினங்கள்‌ சுூஞ்‌ சுகாட்டக்‌ ;சதனி 
யாசவொரு பிணததினபாற்‌ சென்‌ 

நிரை கி ஏப்படல்கி வேயுணர்சதறிபின்‌ 
பிணவுறுப்பு மிசைந்த தோ லுங்‌ 

கண௱ள்‌ கொணவை நிணமொழுசகும்‌ படிநாற 
வேகுாதைச்கண்டேயெர்த 

மணுகொடளுறனைச்‌ ஈடி னு மிவ்கிகமா 
மெனச இரதிச்திடாடோ, (68) 


(ப-ரை) பிணவசர்சுடும்‌ - பிணங்களைசசுடுள் ற, ௬௫ 
மாட்டுக்கு ஏகி - சுூகொட்டுக்குப்‌பாய்‌, தணியாக - தனிமை 
பாச, ஒரு பிணக்கின்பால்‌ சென்று ஒரு பிணத்தினிடக 
அசசசன்‌ற) இணங்கி - அமைர்ந, பாப்பு அடகடெ - பரவ 
திலடஙடுப்‌ போம்படி , உணார்து அறியின்‌ - யோடத்‌ தப்பரா 
9 .தால்‌, பிணவுறப்பும்‌ - பிணதடின்‌ உறுப்புக்களும்‌, இசைர்த 
தாலும்‌ - பொரு திய தோலும, சணம்‌ெரள்‌ - மிகுதியைக்‌ 
கொண்ட, நவை - துர்க்கந்கத்சையுடைய, நிணம்‌ ஒழுகும்‌ 
படி - கொழுப்பு உருடி.பாழுருமப ௨, நாற - முடைசாற்ர 
முண்டாக, வேருமதை சண்சி- வேவசைப்பார்த்து, எந்தம 
ணம்‌ கொள்‌ உடல்தனைச ௬டினும்‌ - எப்படி ப்பட்ட ம்ணத்‌ 
தைக்கொண்ட வுடம்‌ை சசட்டாலும்‌, இவளிதம்‌ ஆம்‌ எனக்‌ 
கருதி - இப்படியேயாகுமன்‌ நினை தது, மதித்திடாயோ - 
(ேஞ்சே) நீ யென்‌ சொல்லைமதிக்குமா... டாயோ, எ..று, 


(டொ-ரை) பிணயக3சக சுின்ற சகொட்டுக்குப்போ 
ப்த்‌ தனிமையாக ஒரு பிணத்தினிடச்துசென்று அமைந்து 
பரவுதலடகடுப்போகும்படி யோர்த்துப்பார்த்தால்‌ பிணத்‌ 
கினுறுப்புக்களும்‌ பொருந்திய தாலும்‌ மிகுதி, கொண்ட 
துர்க்கந்தத்தையுடைய கொழுப்பு உருமொழுகும்படி. மூ 
டைநாற்றமுண்டாச வேவதைப்ப ர்த்து எப்படிப்பட்டமண 
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“அனகை வை வாகாக வை வய 


திதைச்சொண்டவுடம்பைச சுட்டாலும்‌ இப்படியேயாகுமென்‌ 
௮ நினைத்து செஞ்சே £ யென்சொல்லை மதிச்சமாட்டாயோ, 


(வி- ரை.) பரப்பு - அவசரம்‌, உறுப்பு - அவயவம்‌, சணம்‌- 
கூட்டம்‌, அது இங்குமிகுதிப்பொருளது, ஈவை முட 
நாற்றம்‌, 


மங்ளையர்களுடனிலையுர்‌ தமதுடலின்‌ * 
பெருகில்யு மதித்து கின்று 
பங்கமற ஈானிறக்கப்‌ படிந்து குரு 
வருணிலையிநத்‌ பாச மிககோர்‌ 
'கொங்சைமட மின்னார்கள்‌ குவிமுலையின்‌ 
மயங்கிமனங்கொதியா ரெனறு 
சங்கையற கெஞ்சமதுக்‌ குரைத திடவே 
பேசாதாற்‌ சாற்று மனறே, (94) 


(ப- ரை.) மங்கையர்கள்‌ உடல்‌ நிலையும்‌-மாதர்களுடைய 
சர.ரநிலையையும்‌, தமதுடலின்‌ பெருறிலையும்‌ - தமதடம்பின்‌ 
பெரியநிலைமையையும்‌, மதித்‌ துநின்‌ ற-ஆ ।ரய்ந்தறிர்‌ துகின்‌ ஐ, 
பங்சம்‌ உற - குற்றம்‌ நீங்க, நான்‌ இறச்சு படிர்து-ரான்‌ என்‌ 
னும்‌ அகங்காரம நீங்கும்படி யமைந்து, குரு அருள்‌ நிலையில்‌ 
பதிந்த - சதாசாரியாது அருணிலையி॥ பதிய,பெற்ற, பிக்‌ 
சோர்‌ - மேலோர்‌, சொங்கு - வ சனையையணிக்த, ஐ - அழ 
இய, மடம்‌ - இளமைபொகுக்திய, மின்னார்கள்‌ - மாதர்களு 
டைய, குவிமுலையில்‌ - குவிர்தஸ்‌ தகங்களின்மேல்‌ விருப்பல 
கொண்டு, மயக்க-மயக்சமடைர் த, மனம்சொதியார்‌ என்ற. 
மனம்பதையாரென்று, சஙகை ௮ற - சர்தேக ொழியும்படி,, 
நெஞ்சமதற்கு - மனத்துக்கு, உரைத்இிட - சொல்ல (அக்த 
மனம்‌) பேசாதால்‌ - ஒன்‌.றும்பேசா சிருக்தமையால்‌, (மேலும்‌) 
"சாற்றும்‌ - அறிவுசொல்லாரின்றது, எ-று, 
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* (பொ- ல.) மாதர்களுடைய சரீ£ரநிலைஃயயும்‌ தமஜடம்‌ 
பின்‌ பெருரிலையையும்‌ ஆராய்ர்தறிர்து நின்று குற்றம்£க்க 
சான்‌ என்னும்‌ அகங்காரம்‌ நீங்கும்படியமைர்து சதாசாரிய 
2.௮ அ௫ுணிலையிற்‌ ப௫ியப்பெற்ற மேலோர்‌ வாசனையையணி 
ந்த அழ இளமைபொருந்திய மாதர்களுடைய குவிந்த 
ஸ்தலங்களின்‌. ல்‌ விருப்பய சொண்டு மயக்கமடைந்து மனம்‌ 
பநையாரென்று சர்தேக மொழியும்படி மனத்துக்குச்சொ 
ல்ல (அ௮ச்தமனம்‌) ஒன்றும்‌ டேசாதிருர்‌சமையால்‌ மேலும்‌ 
அறிவுசொல்லாறின்‌ றது, 


(வி-ரை) பங்கம்‌- தோம்‌, சான்‌ இறக்க - அகங்காரம்‌ 
59ச்ச நான்‌ என்பதற்றல்‌ குரு௨ருள்சைகூடும்‌, அராவிடில்‌ 
பலதுன்பங்கள்விளையம்‌ இதனை “நானென்னுமோரக*தை 
யெவர்க்கு ஈவர்து ஈலிர்தவுடன்‌ சகமாயை கானாவாடத்‌-தான்‌ 
உந்து தொடரு பித்தால்‌ வளரும்துன்பச சாகரத்தின்பெருமை 
யெவர்‌ சாற்றவல்லார்‌?” என்ற கூறிய ஸ்ரீதாயுமான சுவாமிகள்‌ 
இருவாச்சானுமுணர்க பின்ஞார்கள மின்னற்கொடிபோன்ற 
அழகாடய பாதர்கள்‌, கொதித்தல்‌ - பதைத்தல்‌, சங்கை - 
சந்தேகம்‌, 


புலன்கலங்கி மள மபக்கி யறிலழிடது 
நிலைசளர்ர்து பொறியு மெத்த 
வலம்‌ வரது மேபதளாக்து ஈணணிருணடு 
வாய்சழறி யாவி நின்ற 
கிலைசலஈக மாணமுறு வேதனையைப்‌ 
பரி) ிபு சிஉயே மல்லாற்‌ 
பலரறி, வொண்ணாக மாணவசதை 
வருமுன்னம்‌ படியாய்‌ கெஞ்சே, (65). 


(பஃ-ரை) புலன் கலங்கி - ஜம்‌ ,லன்கள்‌ தத்தம்‌ நிலைத்‌. 
மாறி, மனம்மயங்கி - மனம்மயச்சமடைர்து, அறிவு அழிர்‌ 2- 


ப] சின்மய தீபிகை, 
அவனா கைதவைக ளகக பைக வகைகளை கைள வைம கைவ 


ஆறியுகெட்டு, பொறியும்‌ - ஐம்பொறிகளும்‌, நிலைதசர்ந்து - 
சத்த. ரிலசோர்ர்து, மெச்ச அலம்வக்து - மிகவும்வரு£ம்‌ , 
மெய்தளர்ந்து - சரீரம்மெலிந்து, கஸ்‌ இருண்டு . சண்கம்‌ 
இருளடைந்து, ௨ாய்‌ குழறி - வாய்தடுமாறி, ஆவிகின்‌ றகிலை 
கலந்‌  உயிர்சின்ற நிலை பெயர்ச்‌ று, மரணமுறம்‌ - மான 
மடையும்காலத்‌ அண்டாகிற, மே சனையை - துன்பத்சை, 
7மம்‌ அதீயும்‌ ரில யயல்லால்‌-பசம்பொருளாயெ இறைவன 
இதற்குரிய நிவயுடைச்தாதலேயன்‌ ரி, பர்‌ அறிய பொண்‌ 
ஹத - வேராயெபல நிய ॥ண்ணது (5 தலால்‌) மாண 
லத்தை உருமுன்னம்‌. ௮:த ம ணத்துன்பம்‌ வருதற்சமு 
ன்பே, நெஞ்ச - மனமே, படியாய்‌ - நி குருவருளில்படிக்த 
உழ்யுக்சடகாப, எ ௨ ற) 











(பொ-ஃ.,) ஐம்‌.லன்கள்‌ தத்தம்‌ நிலைதரிமாறி மனம்‌ 
மயக்கமடைந்து ௮றிவகெட்டு ஐம்பொறிகளும்‌ தத்தம்‌ நிலை 
சோர்ந்து மக௮ும்‌ ௨ழுர்‌ சசட்ரமெலிர் பு. சண்கள்‌ இருள்‌ 
டைந்து உாய்தஃமாறி உயிர்கின்‌ நில பெயாக்து மரணமடை 
பும்‌ சாலத்துண்டாகிற துன்பத்சைப்‌ பரம்பொருளாகிய 
இறைஉனறிதற்பு ரிய நிடயுடைர சாத சிலயன்‌ ரி, கே ராகிய 
பலரறிய வொண்ண து இதலால) அர்த மாணத்துள்ப , ஒரு 
ற்குமுன்பேமனமே நீ மும௨ீருரில்படிச்து உய்யச்கடவாய்‌, 


(வி-ரை,) இசசெய்யுரில்‌ மாணதாலத்தி லுண்டாகர 
தன்பமிகுதி கூறினா. இதற்குதாணமாக, பரணமாகிப 
பெண்டிருஞ்‌ சுற்றமும்‌ பண்‌? தயகையிற்றந்த, இரணமான 
வைகொண்டிடவிவரைவிட்‌ டியமபீடாரிவிம்ேகும்‌, மரண 
'8உதனையாக ராலறியலா மடறகியைம்புலனந்தக, கணம்‌ 
யாலையுங்‌ சல டை வழுந்துயர்கடவுளே யறீஇற்பான்‌?? 82 7 
இடுமாணத்துன்ப மறிர்துரைசெய்யப்போமே, உர்திமே 
கேயும்பிச து மூணர்பொடுபொறிகலவ்‌4, ஈந்திடா விருளே 
முடிராவுலர்ச்தலமர்சென்னே, தந்தமாவிறப்பிற்றன்டம்‌ பவ 
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தீதுன்பத்தெண்மடல்‌ 26?) என்னுஞ்‌ செய்யுட்சஎச்கெரள்‌ 
எலம்‌ புலன்‌ முதலியன கலங்கி நிலத$ம றியருர்‌ தம்‌ மச. 
ணவேதனையைப்‌ பாமனேயுணர்ர்து வுக்சாள இல்வர்து 
அஞ்சலென்‌ தருர்புரிவானென்று ஸ்ரீகானசம்பர்தசுவர்‌.. 
கள்‌ இருவ ம்மலர்ந்தருரிபு ஈளார்‌. அது 4 புலனந்தும்‌ 
பொறிகல௯ஐூ கெரிமயகியறிலழிக்திட்டைம்‌ மேஓர்‌ 9, யல 
மந்த போ ராகவஞ்சேலென்‌ நருள்செய்யானமருய்‌ காயி?! 
என்பது 
சூடா பைசளிலிருது பறர்தகன்ற புட்போ 
எீவ்வுயிரு வ குக மோத 
டார்படி னோ ச றுவிடி லி து வடம 
போ வமியே ச௪ரைப்பேன பேயக 
ண்ட்ப்டயி ல்ஞ்‌ ஈடலைதனி னரி நபர்‌ 
விருந்‌ ணமிஈடி க வள்க 


ளடை புன்‌ கடவை பறுகெனன 
ம்பு ூறவரு ம 2 009 ஈர 





ர்‌ பரைடமழைபு என்றே, (00) 

(ப-ரை) முடம்பைரஈரில இறும்‌ த. கூட்டிலி ந்து, பற 
ர்து அகன்ற - பறர்நு பர, புர்போல்‌ - பறவையைப்‌ 
போல இ.மிரு - இக்காவேனு , சுழுதோய்‌ த - உதி 
சீம்பஹா$, உடம்பழ ச நு ன்றுவிஷல்‌ இவடமபைலிட்டு 
வரல்‌, இச்த உடல்‌ போம்‌௨உழி : இர்தவுடம்பு போகும்‌ 
ய்‌ ழியை, எறு உடைப்பேன்‌ - கன்னென்று சொல்வேன்‌, 
பெய்கர்‌ - பிசாசுகர்‌, ஈடமபயிலும்‌-ஈடஈஞ்செய், சுடலை 
கனில்‌ - மயா தூல்‌ ஈரிராய்கள்‌ விருந்துண்டு நடக்க - ஈரி 
ஈரம்கள. “௫ர்றுண்டு (கரிப்பால்‌) ஈடகஞ்செய்ய, நாஈகள்‌ 
அடைந்திமமேன்‌ - நார்கள்‌. வருமுன்னமே, ௪௫ அருளை 
அணுரு என்ன - குருவருளையடையச்‌ சடவையென் து அறி 
வுகூற, நெரம்‌ - மாமானது, உரை அறையு ம சில சொற்‌ 
௩௪ சொல்லாரின்றற, ௪று, 
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(பொ - ரை) கூட்டிலிருர்து பறந்தபோன பறவையைப்‌ 
போல இர்தச்‌ வேனும்‌ உதிரம்படிர்த இவ்வுடம்பைவிட்டு 
ரீக்இிளெல்‌ இர்தவுடம்பு போகும்வழியை எனனெல்‌ நு,சொல்‌ 
பேன்‌, பிசாசகள்‌ சடாஞ்செய்றெ மயாரத்தில்‌ கரிசாய்கள்‌ 
விருர்துண்டு (சளிப்பால்‌) ஈடஈஞ்செய்ய சாள்சள்‌ வருமுன்‌ 
னமே குருவருளையடையக்சகடவை யென்று: அறிவ கற மன 
மானது €லசொற்‌ ளைச சொல்லாநின்றது. 














(வீ-ரை) கூட்டைவிட்டுப்‌ பறர்‌தபோகிற பறவைபோல 
இக்க ஏடம்பைவிட்டு உயிர்ீககவிட்டால்‌, இவவுடம்பு சட 
லயிற்சேர்ச்‌ து காய்‌ ஈரி முதலானவைகளுக்ொயாகும்‌ என்‌ 
பது கருத்து, “குடம்பை தனிக்சொழியப்‌ புட்பறர்தற்றே, 
உடம்போடு,?ரிடை ஈட்பு" “எரியெனச்‌ கென்னும்புழுவோ 
வெனச்‌ சென்னுமிர்த மண்ணும்‌, சரியெனச்‌ சென்னும்‌ சழு 
கசோவெனச்சென்னுர்‌ சான்‌ பு?ச்ச, ஈரியெனச்‌ சென்னும்‌ 
புன்னாயெனக்‌ சென்னுமீர்காறுடலைப்‌, பிரியமூடன்‌ வளர்‌ 
$சேனிதனாலென்னபேறெனக்கே?? என்ற மேலோர்‌ இரு 
வாக்குகளை இவ்லிடத்திற்‌ குகாரணமாகக்சொள்‌்எலாம்‌, 


,சிண்ணமிரு மென்ரேகர்‌ தனை ஈரிதின்‌ 
பது ரிசமேர செபபா யெனன 
பெண்ணினம்‌ தந்‌ைத யன்ன சுற்றமுட 
ண்டவனும்‌ பெற்ற சேயும 
கண்ணி னெழிர்‌ சொந்த பென வாழ்வருயி 
ரிழர்கவுடன்‌ கழுகு காயு 
மெண்ணரிய புழுவுடள்‌மண்சொக்தமெனு 
மூடற்‌ சொந்த மென்றாய்‌ நெஞ்சே, (61) 
(ப-சை.) திண்ணம்மிகும்‌ - வலிமிகுர்ச, என்‌ தேகம்தனை - 
என்னுடம்பை, ஈரிதின்பது நிசமோ - சரிதின்யது உண்மை 
யாமோ, செப்பாய்‌ என்ன - சொல்லுவாயென்று மனம்சே 
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அசைக்க வமைகிவைகை் வைகையை வனை வைம ைகை பதவ. 


மட வதை எவ்வைவு எனனை வழியை அவையவை தஸ்ஹ்கையம்கட 
ட்க, (அறிவு சொல்லாநின்ற த. பெண்ணிஜொடு மனைவி 
யுடன்‌, தர்தை- தகப்பன்‌, அன்னை - தாய்‌, சுற்றமுடன்‌ - 
உறவினரோடு, ஆண்டவனும்‌ - யஜமாரனும்‌, பெற்றசேயும்‌ - 
பெற்றபிள்‌ "ஈயும்‌, கண்ணினெதிர்‌ - சண்ணுக்கெதிரே, சொ 
தமெனயாழ்கர்‌ - சொந்தமென்று வாழ்வார்கள்‌, (இவர்க 
ளெொல்லாரும்‌) உயிர்‌ இழர்தவுடன்‌ - ௨ பிரையிழர்சவடனே, 
ஈழுகும்‌ - ஈழுகுகளும்‌, நாயும்‌ - சாய்களர்‌, எண்‌ அரிய - 
எண்ணாரற்கர்ய, புழுவுடன்‌ - புழுக்சளோடு, மண்‌ - மண்‌ 





ஷம்‌. சொர்தம்‌ என்னும்‌ - (இர்தவுடம்புச்கு சாங்களே) 
சொர்க காரர்கள்‌ என்ற செரீல்லுதற்குரிய, உடல்‌ - உட 
ம்பை, சொர்சம்‌ என்றாய்‌ - (உனக்கு) சொர்தமென்று சொல்‌ 
இகின்‌ னையே, நெஞ்சே - பேழைமனமே, எ-று, 


(போ- ஸா) வலிமிகுந்த என்னுடம்பை ஈரிதின்பது உண்‌ 
மையாமோழிசால்‌ஒவாயென்று மனம்சேட்க, (அறிவ சொல்‌ 
லாரின்றது] மனைலியுடன்‌ தகப்பன்‌ தாய்‌ உறவினரோடு 
யஜமாானும்‌ பெற்றபிள்ளையும்‌ சண்ணுச்கெதி?ர சொர்த 
மென்று வாழ்வார்கள்‌, இவர்சளெல்லாரும்‌ உபிரைழச்த 
ஒடனே கழுகுகளும்‌ சாய்சளம்‌ எண்ணுசற்சறிய புழுக்ச 
ளோடு மண்ணும்‌ (இந்த வடம்பக்கு ௩ க்ளே) சொர்சக்கா 
“ர்கள்‌ என்று சொல்லதற்குரி ப உடம்பை (6 னாஈகுச) சொ 
ர்சமென்‌.று சொல்லுகன்‌ னையே பேமைமனமே, 


(வி-ரை) இவவுடம்பு உயி௫ள்ளளவும்‌ மூனைவிமச்கள்‌ 
முதலானவர்‌.ஈளுக்குச சொர்தமாசவும்‌, உயிர்‌$சனெபிறகு 
ஈாய்ஈரி முதலானவற்றுக்குச சொர்தமாகவும்‌ உபயோகப்படு 
ம்பொருளாயிருக்கின்றது என்பது கருத்த, இவ்வுடகைத்‌ 
காய்தர்கை மனைவிமுசலோ தமக்குச சொச்சமென்பது 
போலவே, சாய்ஈரி ஈமன்முதலோர்‌ தமச்குச சொந்தமென் நி 
ரப்பார்‌ என்பதை “நாய்‌ ஈரமதென ஈரிரமதெனப்பிதா, தாய்‌ 
நமதென ஈமன்றன தெனம்பிணிப்‌, பேய்‌ ஈமதெனமன்மஇி 
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கும்‌ பெர்ரி, லாய்கமதெனப்படூம்‌ யாக்ரையாசதே ல்‌ 
என்று பாரீபா2 ஷ்‌ சாதிமுளிவரும்‌ சீரூலி? காயாடற்‌ புராணக்‌ 
திற்‌ கூறிபுர்ளார்‌, 


விட நக டத்‌ 
த, 3 பி கிடின்‌ மூன்று ணர்‌ இருக்கு 
விலைய டு பகல நினறு 
ரத்தக்‌ எம்‌ னல்‌ 
மேனி விர எற்‌ பராசகபபயகரு டி ஐ 
ழே வொதுப்‌ ம்‌ மீறி கரடு 
த ர்டல்கா உச ம த்‌ 
சாவு உமரி க்சபைய/யர்‌ சர ணிடவிற்‌ 
்‌ 2 
பர ரப சாராக்கணடுங்‌ 
ன்‌ 
கூவிபழ பரத து ந௮டியணுசி 


ல யெனெவே கெஞ்ச உட ுடறும, (4) 


(பவா) எடி இதச்சிடின்‌ வர்ஷ, முள்ர்‌ 
இனர்‌ ர த. ற ரஷணரில்‌ சேர்க்‌ ரற்ர ன்‌ அரிலையரும்‌ 
மாசர்ச ரு நதகரின் று. தூாாழாகரின்‌ ஈட, மி -பொருசரீ 
விரி ரல்‌ பார பபர்‌ ஏ. ஒண்கரால்‌ பார்க்கவும்‌ ட்‌ 
பிணம்‌ என 9௨2. பிணமென்‌ ளொழுகடுப்‌ போக, நீறி- 
தகி காய்கள்‌ - சரப்களுர்‌, சாயும்‌ எரி - தாவுின்ற 
அச்செ?ய £,க ௩ கரிதாம்‌ இய இமைகளுக்கு, இவை 
யாய்‌-ோயா?, கரணித-ரில்‌ பூ9யில்‌, பல - பலபேர்‌, 
சுடலைராரக்கள்டிம்‌ . மாகம்‌ சோக்‌ கண்டும்‌, கூவி அழு 
அழுவ இருூர்தழுது அழு எரு அடி அணுூலாய்‌ - 
சற்குரு சர உயையடைஈ ல ய, என வ. என்‌ 
ூஅறிபுரொல்ல2வ, நெர்ரம்கூறம்‌ - மனமானது சொல்லா 
நின்றது, எ-று, 


(பொஃ-மரை) உர்‌ $ீங்கிலை முன்னாளில்‌ சே*ர்திருக்க 
மாதர்களும்‌ ஏாமரரகின்று பொரும்‌? கண்களால்‌ பர்க்ச 
லம்‌ அஞ்ரிப்பணெ2 ன்று ஒ3வ்டிப்‌?பாக அதிகரித்து காய்‌ 
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அவையவை காகா சை வைகையை கை 
கஞம்‌ தாவூன்ற அக்கினியும்‌ ஈரிகளும்‌ ௫௫, இனங்களாக 


இரையாகிப்‌ பூமியில்‌ பலபேர்‌ மயானர்சைச சேரச்சுண்‌ 








இம்‌ இவைர்சழுது அழுது சற்காகாதன து சிரு௨டியையடை 
லையே என்று அறியுபொல்ல2ல மனமானது சொல்லா 
்‌ 
ரினற று 
(வி-மை) அரிவையர்‌ - பருஉம்குறியாமல்‌ மாசர்‌ எனப்‌ 
பிபாதுப்படரின்றது. உமீர்‌ உடலைவிட்டு நீககினால்‌ முன்‌ 
௩. பாயிருர்‌ ட்சார்‌ யாவராம ண மென் ரிக றாடசொழில ரா என்‌ 
பலக * என்பெற்ற சாமருமமன்மாப்‌ பிணமெ்றிகழ்ச்‌ ஏ 
விட்டார்‌, பொனபெ ற்‌ ரமாதரும  போவென்ற சொல்லிப்‌ 
புலம்பிட்டார்‌, கொடுபாத 2மைச்சராம்‌. பின்வஉம்தந்து 
குடமுடைச்தார்‌, உண்பற்ிறு ம்‌ கொரடுபற்றுமில்லையுடை 
யவனே?? எனறு ஸ்ரீபட்டிஎ 729௧ம்‌ பகர்ச்‌ துள்ளார்‌, 


இந்ச வுடலிறகஈதமி பூசா றட (ர 
பரம்‌ பணியா ஏப்பம்‌ உண லவெ௱ 

றந்த முடனுரைதி உ டமி யமவுரைச்‌ கும்‌ 
பாலான யஞ்ஞா௮ த்திய 

பந்‌ முரருப காளைபுாபப பாத்தையரக 
சகாளாளாட்ப பஉகுத மூப்பு * 

வற்ரவு. டைறறர்வம்‌ நிலா ஜிவ 


தெழை ர ப்பட ஞ்சே வா அற்று ஜிய, (09) 


(ப - ரை.) இர்த உடல்‌ இரம்சமமுன்‌ - இஈ்55 பம்பு கப்‌ 
பதற்குமுன்பப, ஏககுரு - ஒப்பற்ற சற்குருவின்‌, பதம்‌-திரு 
உடியை, பணியாது இருப்‌ 2ப2ஸ எள்‌.௦-வண௩கா இருப்பே 
ஜனோஎன்ற, ௮ர்தமுடன்‌ ௨, ச ரிடலே-௮மகாகச சொன்ன 
வுடனே, அறிவு உ௨॥க்கும்‌-அரிவுசொல்வாரின்றது (எப்படி 
யெனின்‌,) பாலகளாய்‌ - நீ பாலகஞயிருககும பரு௨த்‌தல்‌, 
அஞ்ஞானத்துல பர்தம்‌ உற்றாய- அஞ்ஞானத்தில்‌ கட்டுப்‌ 
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பட்மருந்தாய்‌, காளையாய்‌ - யவவாபருவத்தில்‌, பாத்ரை 
யருக்கு அளானாய்‌ - பொதுமாசருச்கு அளாஇியுழன்றாம்‌. 
பகைத்தமூப்புவந்தவுடன்‌ - படையாகிய மு.துமைப்பருடம்‌ 
வந்தவுடனே, உடல்தளர்வாய்‌ - உடம்புகளசப்‌ பெற்வாட்‌. 
(உன்சாலமெல்லாம்‌ இப்படி கழியுமால்‌' செஞ்‌ -மனமே, 
சிலை அறிவது- உண்மை நிலையை நீயறிவது, என்று. எம்‌ 
காலச்தில்‌, வாதுத்ராயே - (ணக என்னோ) பா சாடன்‌ 
றினையே, ௭-ற, 


(பொ- ரை.) டுந்தவடம்பு ஈரிப்பதற்குமுன்பே ஓப்பத்ற 
சற்குருவின்‌ திருவடியை வணககாதிருப்பேனே என்று ௮ 
காசச சொன்னனே. அறிய சொல்லாரின்றது. எப்படி 
யெளின்‌, ரீ பாலகரயிருக்கும்‌ பருவத்தில்‌ அஞ்ஞானத்தில்‌ 
ஒம்டுப்பட்டிருக் தாய்‌ யவவாஈபருவத்டில்‌ பொ திமாழருக்கு 
ஆளாகயெழன்றாய்‌. பகையாகிய முதுமைப்‌ பருவம்வர்த 
டனே உடம்பு சள.ப்பெறமாய்‌ உன்சரலமெல்லாம்‌ இப்ப. 
கழியுமாணல்‌ மனமே உண்மைரிலையை நீயறிவது எச்சால., 
இல்‌? வீரைக (என்னோடு) வாதாடின்‌ றனையே, 


(வி-மை) டுசசெய்யுட்கு பாலகனாயஞ்சானத்தழுர்து 
வனற்காளையாய்ப்பரலைமாரால்‌, சாலவருந்துஉன்விருச்தன்‌ 
னாக குடும்பத்தாற்றளர்ர்துசாவன்‌, ஏலவிவனெச்சாலத்‌ 
தென்செய்வான்‌ மாயக்கூத்திருர்தவாறே, ஞாலமெலாமாட 
ங்சாய்ப்பொறிமேளமாய்‌ மனப்பேய்ஈடிச்குமன்றே'? என்ற 
மேலோர்‌ செய்யுளை உதாரணமாகக கொள்ளலாம்‌, 


எனவுசைக்க கேஞ்சமது காளையெலும்‌ 
பருமது வேடரலீத்‌ 

தன;முதலேடனை கிளைக்கும்‌ கவலையும்‌ 
பிறகு குருசாட்கன புற்றே 
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அவ வை வைகையை வை வைவைக்‌ காவ கைக்‌. 


தினம்‌ பணிர்து நிலைபெறுவே னன வற்வு 
செப்பு மிடர்‌ செறிர்ேே அன்பச்‌ 
சனல.. £ வுடற்றளார்வ தின்றிபுவி 


யாரை நிலை சாணலாமோ. (69) 


(ப- ரை.) என உரைக்க - என்றியவாறு அறிவுசொல்ல, 
கெஞ்சமது - மனமான து, சாளையெனும்‌ பருவ து. எஇஞல்‌- 
யங்வாபருலம்‌ நீங்கனொால்‌, இ- இக்ச, சனம்‌ முதல்‌ ஈடணை 
விளைக்கும்‌ - பொன்‌ முதலியவற்றின்‌ இசசையுண்டாக்குற, - 
கவலை ௮௮ம்‌ - கிலையொழியும்‌, பிறகு - அன்பின்பு, குரு 
சாட்கு - சற்குருவின்‌ திருவடிகளுக்கு, அன்பு உற்று - அன்பு 
பூண்டு, தினம்பணிர்து - காள்தோறும்‌ வணஙவடூ, நிலைபெறு 
லேன்‌ - உண்மைநிலையை அடைவேன்‌, என - என்றுசொ 
ல்ல, அறிவுசெப்பும்‌ - அறியுசொஷல சின்றத, (எப்படியே 
னின்‌) இடர்செறிர்து - இடர்மிகுர்து, அன்பகசனல்‌ ௮டரஃ 
அன்பமாகிய எக்கனிதூக்‌ஃ, (அதனால்‌) உடல்‌ சளர்வது 
அன்றி - உடம்புகளர்‌வதல்லாமல, புவி ஆச - பிரபஞ்ச 
விருப்பங்கொண்ட காலததஇல்‌, ரிலை-உண்மைரிலையை, காண 
லாமா- அறியச்கூடுமோ, எ-று, 


(பொ-ரை) என்றிவ்வாறு அறிவுசொல்ல மனமானது 
யவவரபருவம்‌ நீல்னால்‌ இர்தப்‌ பொன்‌ முதலியவற்றின்‌ இச 
சையுண்டாக்குற சவஷையொழியும ௮௨ன பின்பு சற்குரு 
வின்‌. திருவடிகஞக்கு அன்புபூண்மி நார்‌ தோறு ॥ வணங்‌ 
உண்மை நிலையையடைவேன்‌ என்றுசெ ல்ல அறிவுசொல்‌ 
லாநின்றது எப்படியெனின்‌, இடர்மிகுர்த துன்பமாக அச்‌ 
னிதடக்க அதனால்‌ உடம்புதளர்வதல்லாமல்‌ பிரபஞ்சவிரு 
ப்பங்கொண்ட காலத்தில்‌ உண்மைகிலையை அ.றியக்கூடுமோ, 

(வி- சை) தனமுதலீடணை-பொன்னாசை முதலியமூவா 
சைசள்‌, அனவவைபொன்னாசை, மண்ணாசை, பெண்ணாசை என்‌ 
பன, (பொன்னிலமாத.ராசை பொரு ந்தினர்‌'என்ரார்பிதரும்‌, 
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கவலை புற்றே புடனடுங்கிக்‌ கனபிணிமே 
லார புக்‌ சால்‌ யக்‌ 
குவ) (பதர உவலைபிலக்‌ கலமென 
ய 
தவமிரையிஉ பே யஙனன வுரைத்தனை இத்‌ 
சங்‌ தியது தீரே சாவுனற 


னவைசனு_ விடைசாயா இரக்டிமோ 


மூட திலே குரூன வடுளேத 


சலா 3 மேனட?மா கெஞ்சே, (11) 


(ப-௨2:) கலலை உற்று. த லேஙிகுர்‌ ஏ, உடல்‌ நடுவ - 
உடம்புஈ?/சமடைக், கனபிணிமமலாம்‌ . பெரியபிணிகள்‌ 
அதிகரிககற, மூப்பு:காலஈசன்னை. - முதுமைப்பரு௨த்தை, 
குவலயதசம்‌ - உலகதிரில, கமயில்லாக்சாலம்‌ என - ௧௨ 
லையற்ற காலமர்கமகருகி, மூப்பநிமில - அந்த. மூப்புப்பரு 
வத்திலே, குரானை தா:எ - சறகுமுவின இருவடியை, தவம்‌ 
இரையின்‌ - (என்முற்காலச) த. ப்பபனாகியபுண்ணியமீருக்‌ 
தால்‌, பெறவன்‌ என: ௨ ச -பெறமேனென்று சொல்‌ 
லினை, கெஞ்சை- பன 2ம, (அகசாலத்தீ ல்‌) சித்தம்‌ - (பகு 
முகமாய்‌ விரிஈ௫௫க8) மனமான3ு, குவியச்‌ சுகுமோ-ஒரு 
முூகமாய்ச்‌ குலியவொள்றமோ, உன்றன்‌ - உனது, நவை 
யின்‌ உடல்‌ - பழுநுபட்‌, புடமடானது, இடை - இடையில்‌, 
சாயாதிரு ௫ மா - சாயாமலிரு£க3மா, கண்‌-கண்ணுன து, 
குறிச்மல ஈ92மா -புயுமமதரியாகிய குறியிட 2.இல்‌ காட்டம 
வைக்குமோ, எ.று., 


(பொ-பை) கவலைமிகுக்து உடம்பு ஈடுக்சமடைர்து பெரி 
யபிணிகா அதிஃரிக்சிற ர துமைப்பருஉத்தை உலகத்தில்‌ 
கவ$லயற்ற காலமா க்கருதி அர்த மூப்புப்பரு௨த்திலே சற்‌ 
குருவின்‌ சீரு௨டியை (என்‌ முற்சாலத்‌) த. ப்பயனாகய புண்‌ 
ணிய மிருந்தால்‌ பெறுவேனென்று சொல்லினைமன் மே (௮க்‌ 
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காலத்தில்‌) பகுமுசமாய்‌ விரிச்திருக்்ற மனமானழ ஏரு 
மூகமாய்க்குவிய வொண்ணுமோ உனது பழுதுபட்டதுடம்‌ 
பானது இடையில்‌ சாயாமவிருக்குமோ சண்ணானத புருத்‌ 
மத்தியாயெ குறியிடத்தில்‌ சாட்டம்வைக்குமோ, 


(வி- சை.) முதுமைப்பருவத்தில்‌ தசைகளெல்லா மடங்‌ 
ச்‌ கவலையற்றிருப்பேன்‌, அப்பொழுது சற்குருபாதத்தை 
யாசிரயித்துய்வேன்‌ என்ற மன ததைப்பார்த்து, ௮த்காலதீ 
தில்‌ உன்னுடல்‌ முதலானவை தளர்ச்‌ ஐ தன்பரெருப்பால்‌ 
ரிச்சப்பபுவையே, அப்போது நீ சற்குருவைச்‌ சக்திக்கமா 
ட்டாய்‌, இப்பொழுதே இந்தித்துய்வாயாகவென்று அறிவு 
சொல்லியது என்பது கருத்து, மூப்புப்பருவம்‌ மிச்ச சவலை 
யுள்ளதென்பதை, ((குக்நடந்து குனிர்தொருகை கோதா 
ன்றி, நொர்இிருமியேங்ட நரைத்தேறி, வர்‌தந்தி, யையாது 
வாயாறு பாயாமுனெஞ்சமே, யையாறுவாயாலழை!? என்து 
ஞயடிகள்‌ சாடவர்சோனாயனார்‌ அருளிசசெய்த சேஷதீதிச 
வெண்பாவானுமுணர்க, 


இளமை யெலும்‌ பருவமஇற்‌ சற்குருவைச்‌ 
கிட்டாமலிருந்‌து 0௧௧௦ 
தீளருமுது மூப்பதனிற்‌ பெறுவனென 
வுசைத்தது மெய்களர்ச்து காளு 
மீளமையற்ற தொண்ணூறு வயதுடையான்‌ 
மங்கைமண மிசைந்த கூடி. 
வளம்பெதுவே னென்ற தொக்கு கெஞ்சே கீ 
யுசைத்த தெனவழங்கு மன்றே, (02) 
(ப- ரை.) இளமையெனும்‌ பருவமதில்‌ - இளமையென்று 
சொல்லப்படுற பருவத்தில்‌, சற்குருல௨ூட்டாமலிருந்தி , 
சற்குருவையடையாமலிருர் து, தேசம்‌ தளரும்‌ - சரீரம்‌ தீர்‌ 
கின்ற, முதுமூப்பசனில்‌ - மூ.துமைப்பருவத்தில்‌, மெ.தலனி 
10 
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 அவளாங்கள்வைவள்க்க்கையைகள்கைககை கைகளை 


என உளரச்தது - அடைவேனென்தசொன்ன2, மெய்த 
எர்ந்து - சரீரம்தளர்ர்‌ து, சாளும்‌ இளமையற்ற-நாள்தோறும்‌ 
இளஃைப்பருவங்குறைந்தபோன, தொண்ணாறுவயது உ 
டையான்‌ - சொண்ணாூறுவயதுடைய ஒருவன்‌, மங்கை - 
ஒரு மங்கைப்பருவப்பெண்ணை, மணமிசைர்‌ து-மணம்செய்து, 
சூடி. - ௮அவளைசசேர்ர்து, வளம்‌ பெறுவேன்‌ என்றது ஓக்கும்‌- 
சகரதுபவசசெல்வத்தைப்‌ பெறுவேனென்று சொன்னதை 
நிகர்த்திருக்ின்றத, செஞ்சே நீ உரைத்தது - மனமே £ சொ 
ன்னது, என - என்று, உழங்கும்‌ - மேலும்‌ அறிவுசொல்லா 
நின்றது, எ-று, 











(பொ - ரை,) இளமையென்று சொல்லப்படுகிற பருகத்‌ 
(தில்‌ அ... சரீரம்தளர்சன்ற முத 
மைப்பருவத்தில்‌ அடையவேனென்று சொன்னது சரீரம்தளர்‌ 
ந்தா காள்தோறும்‌ இளமைப்பருவங்‌ குறைந்துபோன தொ 
ண்ஹாறுவயதுடைய ஒருவன்‌ ஒரு மங்கைப்பருவப்பெண்ணை 
மணம்செய்து அவளைசசேர்ந்து சுகாறுபவச செல்வத்தைப்‌ 
பெறுவேனென்று சொன்னதை நிசர்த்திருக்சின்றது மனமே 
1” சொன்னது என்று மேலும்‌ அறிவுசொல்லாரின்ற த, 

(வி-ரை,) இளமைப்பருவக்கழிந்து முதுமைப்பருவம்‌ உர்‌ 
பிற்கு சற்குருவையடைர்‌ தய்வேனென்று 8 சொன்ன, 
தொண்ணாறுவயசுடைய இழவன்‌ இளமைப்பருவப்பெண்‌ 
ணைமணஞ்செய்து கூடிசசுப்பேனென்று சொல்லுவதை 
யொச்குமென்பது கருத்து, 

பாளைவிரி கழு-கனைய கந்தரத்தாண்‌ 

முலைமயக்கம்‌ பற்றியுன்றன்‌ 

காளை யெலும்‌ பருவமது கழித்து விடிற்‌ 

பின்னயர்வு கதிக்கு மாசான்‌ 

முளை கினைந்‌ தானர்த பரவசமாய்‌ 

காட்கழித்தாற்‌ றளர்ந்‌து சாகும்‌ 
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எப்ப யனகா வைக வனவாச கைக ககக வை கை கை கைகைைகைைவசை 


கணவ வக்க இழவு த்து. 
வேளையினு மானக்தக்‌ களிகூரு 
மிதற்றுணியாய்‌ விபைலி னெஞ்சே, (28) 


(5 ரை) பாளைவிரி - பாளைகள்‌ விரித்த, கமுகு அனைய- 
கமுகமரீத்தைநிகர்த்த, கந்தரத்தாள்‌ - கழுத்தைபுடையவளா 
கய ஒருமாதின்‌, முலைமயச்கம்பற்றி - தனமயக்கம்சொண்டு, 
உன்றன்‌ - உன்னுடைய, காளையெனும்‌ பருவமது கழித்து 
விடின்‌-காளைப்பருவத்தைக்‌ கழித்து விட்டால்‌, பின்‌-பின்ரு, 
அயர்வுகதிககும்‌ - அயர்வு அதிகரிக்கும்‌, ஆசான்தாளை நினோ 
ந்து - சற்குருவின்‌ திருவடியை நினைத்து, ஆஈர்தபரவசமாய்‌.- 
ஆதர்தபாவசப்பட்டு, காள்கழித்தால்‌- உனது வாழ்சாள்க 
ளைக்கழித்தாமானால்‌, தளர்ந்துசாகும்‌ வேளையினும்‌ - ரீ உடல்‌ 
தளர்ச்து இறக்குஞ்‌ சமயத்திலும்‌, ஆகர்தக்களி - ஆரச்தச்களி 
ப்பானது, கூரும்‌ - மிகும்‌, (ஆதலால்‌) கெஞ்சே - மனமே, 
விரைவின்‌ - விரைவாக, இதில்‌ துணிவாய்‌ - இதில்‌ ணிய 


கொள்வாயாக, எ-று. 

(பொ-ரை) பாளைகள்‌ விரிந்த கமுகமாத்தை நிகர்தத 
கழுத்தையுடையவளாகிய ஒரு மாதின்‌ தனமயக்கககொண்டு 
உன்னுடைய காளைப்பருவத்தைச்‌ கழித்‌ துவிட்டால்‌, பின்பு 
அயர்வு அதிகரிக்கும்‌, சற்குருவின்‌ இருவடியைகினைத்து ஒர 
ரீதப்பரவசப்பட்டு உனது வாழ்காள்களைக்‌ கழித்தாயானால்‌ 
நீ உடல்‌ தளர்ச்து இறச்குஞ்‌ சமயத்திலும்‌ ஆசர்தச்சளிப்பா 
னது "மிகும்‌ ஆதலால்‌ மனமே விரைவாக இதில்‌ துணிவு 
கொள்வாயாக, ௦ 

(வி-ரை,) கமுகு - பாக்குமாம்‌, கந்.தரம்‌ - கழுத்து, கூர்‌ 
தீல்‌ - மிகுதல்‌, 

உன்னுடைய காளையெனு மிப்பருவக்‌ 

தீளிற்‌ குருதா ஞகஈதி ஈமம்‌ , 

கனனீயொடு பொன்‌ புவிமேற்‌ காதலுற்று 

கெஞ்சகமே கலங்க மெத்த 


ந சின்மய்‌ பிசை 
அணனமனனை வை வதையை 
ட. வின்ன வ.னுபவித்தா பென்திட நெஞ்ச 
மியம்பு மி5 சப்‌ பருக மேச 
வின்ன ௫ெ0 சாட்‌ செல்லு மிதிற்‌ பெறுவே 
னென வறிவு மியம்புமன்றே, (14 








(பசை) உன்னுடைய காளையெனும்‌ இப்பருவர்தனில்‌ 
உனது யவ்வாமென்று சொல்லப்படுகிற இர்தப்பருவத்‌இஸ்‌ 
குஞ்தாள்‌ உகர்திடாமல்‌ - சற்குருவின்‌ யா.இருவடி. விரு; 
பாமல்‌, கன்னியொடு பொன்புவிமேல்‌, பெண்பென்மன்‌ 
என்பவற்றின்மேல்‌, சாதல்‌ உற்று- ஆசையிகுர்து, செஞ்‌ 
சமே - கெஞ்சமே, கலங்க - கலக்கமடைர்து, மெத்த - பி. 
வும்‌, இன்னல்‌ அனுபலித்தாய்‌ என்றிட - துன்பமறுபவித்த 
பென்று அதிவுசொல்ல, கெஞ்சம்‌ இயம்பும்‌ - மனமான ச 
சொல்லாகின்றது, இர்தப்பருவம்‌ ஏச - இர்சப்பருவங்கழிய 
இன்னம்‌ செரோள்செல்லும்‌ - இன்னம்‌ அகெரள்செல்லும்‌ 
இதில்‌ - இதற்குள்ளே, பெறுவேன்‌ என .. குரு. திருவடி. யைட்‌ 
பெற்றுக்கொள்வேனென்று மனங்கூற, அறிலம்‌ இயம்பும்‌ 
அறிவும்‌ சொல்லாறின்றது, எ-று, 


ட, (பொ-ரை,) உனது யவவஈமென்று சொல்லப்படுற இ/ 
தீப்‌ பருவத்தில்‌ சற்‌ தருவின்‌ திருவடியை விரும்பாமல்‌ பெண்‌ 
பொன்மண்‌ என்பவற்றின்மேல்‌ ஆசை மிகுந்து செஞ்சமே ௧௨ 
ச்சமடைர்து மிசவும்‌ துன்பமனுபவிச்‌ சாயென்று அறிவு சொ 
ல்ல மனமானது சொல்லாரின்ற து, இர்தப்‌ புருஉங்கழிய இன்‌ 
னம்‌ அதிகநாள்‌ செல்லும்‌ இதற்குள்ளே குருதிருவடியைப்‌ 
பெற்றுச்கொள்வேனென்ற மனக்கூற அறிவும்‌ சொல்லா 
நின்ற த. 
(வி- ரை.) உகர்திதல்‌ - அன்புவைத்சல்‌, புவி- மண்‌, 
இன்னல்‌-துன்பம்‌, கெஞ்சமானது ஐம்புலன்‌வழியே சென்று 
ழன்று பல$மைகளை விளைத்து அல்லலுற்நழிவத்‌ இயல்பா 
கலால்‌ *சன்னியொடு பொன்புவிமேற்சாதறுற்று செஞ்சச 


சின்மய இபிகை, ய 
எனனை வளைவான வைகி ககக அவை 
மேகலங்க மெத்த, வின்னலனுபவித்தனை!! என்று அறிச 
கூறியது, அது தன்குற்றமேயென்று ஒப்புக்சொண்டமனய 
இச்சாளைப்பருஉம்‌ நீல்‌ இனிவரும்‌ முதுமைப்பருவத்தியே 
னும்‌ ஜச்குற்றங்களைபெல்லாமொழித்து குருவருளைப்பெச 
மேயல்வேன்‌ என்று பகர்ந்தது, எல்லாத்தீமை விளைவுக்கும 
கெஞ்சே காரணமென்பசதைப்‌ பின்வரும்‌ விண்ணப்பக்கலி 
வெண்பாவால்‌ ஈன்குணரலாம்‌, 


எவளவு 
எள்ளலடியேனெனச்குளொளியரம 
லுள்ளபடியேயுமைச்சின்றேன்‌ - விள்ளுறுமியான்‌ (டு 
௮ன்சொலுடனன்்‌ றிவள்‌ளலுன தன்பர்தமச்‌ 
நின்சொலுடன்பணிர்தொன்‌ தீர்ததிலை.புன்சொலெனும்‌ (8) 
பொயயுரைச்கவென்றாற்புடையெழுவேனன்றியொரு 
மெட்யுரைக்ககென்‌ தம்விழைந்ததிலை - வையகத்தில்‌ (8) 
பொல்லாவி: ௪ /மைப்போற்றியுவர்துண்பதல்லார்‌ 
கொல்லாவி:ஈ)சைச்கொண்டஇலை - யல்லாதார்‌ (6) 
உன்புகழைச்சேட்கமனங்சொண்டதல்லாம 
ஸின்புசழைச்கேட்கரினைக்கதிலை - உன்புகொண்டே (8) 
இன்னடிச்குறுண்ணிடையார்ச்சகேவல்புரிர்தேனலதுன்‌ 
பொன்ளடிக்குத்தொண்டுபுரிர்ததிலை - பன்னுன்ற (6) 
செச்குற்றவெள்ளெனவேரிர்தைிர்தேன லது 


முக்குற்றந்தன்னைமுறித்ததிலை - துக்கமிகுக்‌ [8] 
தாவில்வலங்கொண்செஞ்சரித்தேனல்லதுரின்‌ ட்‌ 
கோவில்வலங்சொள்ளக்குறித்ததிலை - பூவுலூல்‌ (6) 


உன்னிதியோர்முன்‌கூப்பிவாழ்த்தினேனன்‌றியுன்‌ றன்‌ 
சன்னிதியிற்கைகூப்பிச்சாழ்ர்த தலை - புன்னெறிசேர்‌ (9) 
ிிண்டரொகடிவியர்ததல்லாலையாநின்‌ 
ரொண்டரொடுக்கூடிச்சுழ்ச்தஇிலை - சண்டிவமைச்‌ (1) 
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சன்றுமுகல்கொண்டுகடுகடுத்‌ துப்பார்ப்ப தல்லா 
ளென்றமுசமலர்ச்சியேற்றதிலை - ஈன்றிபெறு (11) 
ஈன்னெஞ்சருள்‌ £ரோவிலவதுசேட்டுச்‌ 
கீன்னெஞ்சைசசற்றுஙகளாத்‌ நிலை - பின்னெஞ்சாப்‌ (19) 
ப்ண்ணீர்மைகெ ஈண்டதமிழ்ப்பாமாலையாந்றுஇத் தக்‌ 
கண்ணீர்கொண்டுன்‌ பாற்கனிர்‌;.இிலை - சண்ணீர்போல்‌ (1) 
நெஞ்சமுருஇரினை க்குமன்‌ பர்போலெனைநீ 
யஞ்சவெனரின்‌(றளடுத்தடிலை - விஞ்சுலகர்‌ (14) 
மெய்யடியனென்‌ றரைக்சவித்தசரின்பொன்னடிககுப்‌ 
?பாய்யடிமைவேடஙகள்பூண்டதுண்டு - நைய:கு (15) 
மையல்வினைச்குவர்‌சமாதாபுணர்சசியெனும்‌ 
வெய்யவினைக்குழியில்லீழ்ச்ததுண்டு - துய்யதமை (16) 
என்னென்‌ றமில்லாதியல்பாகப்பின்னொன்‌ ற 
புழன்ஜென்‌ றமாகமொழி தண்டு - மன்னுகன்ற (17) 
மானஞ்செயாதுமனகொர்திரப்போர்க்குத்‌ 
(சானஞ்செய்வாரைச்தடுச்த துண்டு - ஈனபிலா (15) 
பாரமுரையாது௨உழக்கனிடையோ.ர 
புாமுளைத்தேமலைந்ததுண்டு - ஈரமிலா (19) 
கெஞ்சருடன்‌ கூடி ரேசஞ்செய்தும்மடியே 
ஞ்சமெனத்தாழாதுதாழ்ர்த துண்டு - எஞ்சலிலாத்‌ (20) 
சரயனையாயுன்‌ றன துசன்னிதீகேர்‌உர்‌ மொரு 
சேயமுமில்லா * தொதிபோனின்றதுண்டு - தியவினை (21) 
மாளாச்கொடியமனசசெல்லர்வாயிலிற்போய்ச்‌ 
கேளாச்சிகிர்தைகேட்டதுண்டு . மீளாத (2) 
பொல்லாப்புலேயரைப்போற்புண்ணியரைவன்மதம்தாற்‌ 
' சொல்லாவசையெல்லாஞ்சசொான்ன துண்டு-ஈல்லோரைப்‌ (23) 





- * உத .- ஏநதியெனமரீஇயத, 
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போற்றாதுபொய்யுடம்பைப்போ ற்றிசசிவபூசை 
மாற்றாதுசோற்றுக்கவேர்த துண்டு - தேற்றாமல்‌ (24) 
ஈபதிதாவென்றியரெப்போர்‌ தமைக்கண்டு 
கோபற்தானாய்போற்குரைத்ததுண்டு - பாபழ்சால்‌ (25) 
சர்சையொன்‌ ஐவாச்கொன்றுசெய்கையொன்‌ ரூய்ப்போகவி 
யெர்தைறினையேத்தாதிருர்ச துண்டு - பூந்தியிந்த [ட்டே 
மசால்லைக்கல்‌9லன்‌ றால்லோர்சொன்னபுதஇகேளாம 
பெல்லைக்சல்லொததேயிருந்சதுண்டூ - தொல்லேவினை (27) 
யா மதீதாமயவுலகிலர்பம௫ழ்சசியினால்‌ 


வாழ்த்தாமலுன்னைமறர்ததுண்டு - தாழ்த்தாமற்‌ 3) 
பூஷைகெலும்பணிமாய்ப்பூண்டோம்ரின்பொன்‌& மூடில்‌ 
காணாது ம்சாள்கழிக த துணடு - மாளாத (89) 


காடுபோன்ஞாலச்கசெடையிலேயிருகான்‌ 

மாடுபோனின்‌ றஐழைழ்துவாழக்ததண்டு - காடகன்‌ ர (20) 
சள்ளிவாயோஙகுபெருயகாமக்கடுக்காட்டிற்‌ 
கொள்ளிடாய்ப்பேய்போற்குஇத்த துண்டு-ஒள்ஸியால்‌ (81) 
எள்ளுண்டமாயாவியல்புறபுன்‌ கல்வியெலாய 
கள்ளுண்டபித்தனைப்போற்கற்றதுண்டு - கள்ளுல௫த்‌ (33) 
சிராசையெய்குஞ்சொற்சென்‌ றிடவேடேண்டுமெனும்‌ 


பேராசைப்பேய்தான்‌ பிடித்‌ த.தண்டு - 2ராவென்‌ (9) 
சாதகீமோதீவினையின்‌சாதனையோரான தியேன்‌ ்‌ 
பாதகமென்றாலெனக்குப்பாற்சோறு - தீதகன்ற 94) 


£ய்மைசன்றாமென்சன்‌ நதொன்மையிஞனார்வாய்க்ளெய 
உாய்மையென்றாலென்னுடையவாய்குமட்டும்‌ -காய்மைதரும்‌ 
கற்குநிசராங்கடுஞ்சொலன் றிகன்மத.ரச 
சொற்குமெனக்கும்வெகுத.ரங்சாண்‌ - பொற்பு.0ி5 (80) 
ஈண்ணியுனைப்போற்றகன்‌ றால்லோர்ச்சியரிவ 
புண்ணியமென்றாலெனக்குப்போசாட்ட.மண்ணலுனை (37) 
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கைகளை கை எக கவை கைகள கக கை அவைகள்‌ அமிதவ 
சாளுரையாதேத்தூன்‌ றஈல்லோர்மேலில்லாத . 
கோளுமையென்றாலெனக்குக்சொண்டாட்ட-ரீள நினை (88) 
கேசிக்குஈல்லநெறி யாஞ்சிவாசமழதூல்‌ 














வாசிக்கவென்றாலென்வாய்கோகுவ்‌ - காசிக்கு (99) 
நீடிக்கிலா ணலுரேர்க்த.றிவதல்ல துவீண்‌ 
வேடிச்கையென்றால்விடுவஇிலை - நாட யலில்‌ (16 


வீறுமுன தவிழாசசெயினுமவவிடர்சா 
னாராயிரககசாதமாஙகண்டாய - மாறான (ய) 
போகமென்றாலுள்ள;பிக.பூரிக்குமன்‌ நிசல 
வயோசமென்றாலென்‌ னுடையவுண்‌ ணடுகு %-சோசமுடன்‌ 
அள்ளலொழிர்தென்னெஞ்சஞ்சோர்க்கழியுறகாலத்திர்‌ 
கள்ளமென்றாலுளளேகளித்தெழும்பு - மள்ளனெறி (&) 
செல்லென்றாலன்‌ நிசசஉ௫ிஉலென்றொருகாற்‌ 
சொல்லென்றாலென்றனக்குத்‌ துக்சம்‌உரு - ஈல்லகெறி (10) 
வாம்பலன்கொண்டோர்கள்மறர்‌ தும்பெராக்கொடி ப 
சோம்பலென்பதென்‌ ஓடையசொர்தஙகா - ணேம்பலுடன்‌ 
எத்றோவிரக்கமென்பதென்‌ ஜனைச்சண்டஞ்சிெனை 
புற்றோரையுமுடன்‌ விட்டோடுககாண - சற்றேனும்‌ 00) 
ஆக்கமேசேராதறத்துரத் தன்‌ றவெறந்‌ 
னக்கமேயென்றனக்குசசோபனங்கா - ஸூக்கமிகும்‌ (47) 
எதுடையாய்$றணியாவீனர்மனையாயிலும்வெண்‌ 
சோறுடை த்தாலதுவேசொர்ச்கங்காண்‌ - வீறகன்ற (18) 
உாழ்வுரைக்குகல்லமன த்தர்தமையெஞ்ஞான்‌ நறுந்‌ 
தாழ்வுசைத்தலென்னுடையசாதச௩காண்‌ - வேள்விசெயும்‌ 
தொண்டர்தமைத்துதியாத்‌ தட்டரைப்போலெப்பெ 'மூதிஞ்‌ 
சண்டையென்பதென்றனுக்குத்தாய்தர்தை - கொண்டகெழு 
சாதாடவோவ்த்தலையாடவஞ்சரொடு 
லாதாடவென்ருலென்வாய்துடிக்குய்‌ - கசோதாடர்‌ 61) 
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ரிர்தைதிரிர்துழலுச்சியரைப்போன த்றராம 
ரசையென்பதென்பழையசேசங்காண்‌ . முக்தரினை (58) 





எண்ணென்றாலன்‌ றியிடர்செய்திடுக்கொடிய 
பெண்ணென்றாற்றாக்கம்பிடியாது - பெண்களுடன்‌ (59) 
புல்லென்‌ றாற்றேசம்புளிக்குமன்‌ நிவிட்டு 
ரில்லென்றாலென்கண்ணினீரரும்பும்‌ - புல்லரென்ற (84) 
பபர்ச்கும்விருப்பெய்காதபெண்பேய்கள்வெய்யரிறு 
ரர்ச்குழியெயான்குளிக்கு£ீர்ப்பொய்கை-£ர்க்கடைபின்‌ (55) 
ஏருப்பெண்மாதரிடைக்குஎவிச்தென்று 
மாறாப்புண்ணுச்சேயடிமைகான்‌ - றேறுத (56) 
வெஞ்சலஞ்செய்மாயாவிசாரத்‌ தினால்வரும்லீண்‌ 
*ஞ்சலமெல்லாமென துசம்பக்த - மஞ்செழுத்தை 6) 
மிதர்ந்த ரர்க்கருள்புரியுசின்னடி.யர்‌தாமேயுஞ்‌ 
சார்ர்தாலதுபெரியசங்கட்ட - மார்ர்திடுமான்‌ (65) 
கார்தும்லிழிட்புலியைச்சண்டதுபோன ல்லகுண 
சார்தமெனைச்சண்டாற்றலைசாய்ச்கு - மார்தகை?யோர்‌ (0 
சமன ்‌இிற்செறிவித்‌இடும்புருட 
திீசமெனைச்சண்டாற்சரிக்குங்காண்‌ - சோமசைச்‌ (00) 
காணிலுலூற்கரு த. துடையோர்கொள்ளு?ன்‌ ந 
காணமெனைச்சண்கொணுங்கா - ணேணுலூல்‌ (61) 
ஞானக்கொளாவென துகாமமுஎடத்தாலுமபி 
மானம்பயங்சொண்டுமாய்ந் துவிடு - மானவுன்‌ தன்‌ (02) 
கேண்மைக்குலச்தொண்டர்‌£ர்த்தபெறச்சொண்ட 
உாண்மைச்குசானென்றாலாகாது - உண்மைபெறம்‌ (69) 
ஜயரின்றாட்பூசிச்குமன்பருள்‌ எத்தன்‌பிற்கும்‌ 
பொய்யனெனச்கும்பொருத்தமிலை - வையகத்தோர்‌ (64) 
இல்லெனினுஞ்சும்மாரீமீனெறேனென்றொருசொற்‌ ்‌ 
சொல்லெனிலுஞ்சொல்லத்‌.துணிவுசொளே - னல்லையெம்ச்‌ 
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கைகளாக கைவளை கனவை சைகை அலகை வ னைக ககைகைகிளை. 


சீயென்பாரன்‌ றியன்‌னையென்பயத்தானின்சோந்றி 
லீயெள்பதற்குமிசையாள்கா - ணீயெள்பார்ச்‌ (6ம்‌) 





செண்ணஞ்சவெர்மண்ணிவொசெனக்கர்த 
மண்ணுங்கொடுக்சமனம்வாராது - ௮ண்ணுநமென்‌ (07) 
இல்லையடைர்சேயிமப்பகருக்கெப்போது 
மில்லையென்‌ பதென்‌ வாய்க்வயெல்புகாண்‌-டொல்லுலகை ((5) 


ஆண்டாலுமன்‌ நியயலார்புன்‌ ைமணிட்‌ 


பூண்டாலுமென்கண்பொறக்காது - நீண்டவெழு (04) 
தீபமுறுவோர்‌தசையோர்மற்றியாவர்க்குக 
கோபமதுகான்கொடுக்கிலுண்டு - ஆபததில்‌ (00) 
வீசங்கொடுத்தெட்டுவீசமென ப்பிறரை 
மோசஞ்செயகான்‌முதற்பாதம்‌ - பாசமுளோர்‌ (10) 


கைக்குடையலேயெழுதிக்கட்டிவைத்தவிவவுலகப்‌ 
பொய்ச்கதையேயான்படிக்கும்புத்‌தகயகண்‌ - மெய்ப்படரின்‌ 
மந்திரத்தையுசசரியாவாயுடையேனென்போலத்‌ 
தீர்திரத்திற்கைதேர்ம்தவரில்லை - மெர்தையினி வு 
ஏதென்றுரைப்‌2பனிருயகடல்குழ்வையகத்திற்‌ 
சுதென்பதெல்லாமென்சுற்நயகா - ணோதுகன்ற (74) 
ஈஞ்சமெலாங்கூட்டி கவின்‌ ஜிடினுமொல௨த ்‌ 
வஞ்சமெலாமென்கைஉசக்சண்டா - யஞ்சடரும்‌ (0) 
வீணலமாம்வஞ்சவினைச்குமு,தலாகரின்‌ ற 
உரணவமேயென்காணியாட்டியதாம்‌ - மாணிறைக்த (70) 
ஈல்லறிவேயென்னைகெடரோட்பகைச்சதன்‌ திமற்றைப்‌ 
புல்லறிவேயென்னுட்பொருள் கண்டாய்‌ - சொல்லொணா 
வேடருக்குங்கிட்டாதடெங்குணச்தாலில்குழலு 
மூடருச்குள்யானேமுதல்வன்சாண்‌ - லீட்டுத்த (78) 
மேதையர்கள்வேண்டாவிலம்காய்த்‌ இரி௫ன்‌ ம 

பேதையென்‌ பதென்லுரிமைப்‌போகண்டாய்‌- பேதமுற 
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அவவவைைைகவவ மலிவாக சைகை சகச சைகை சதை. 
இதுவதென்பற்பலவாயுற்றதவத்தோர்நீத்த 





தி.அக சஎல்லாமென தசெல்வங்கா - ஞதலினால்‌ (80) 
பேயினை யொத்திவவுலூற்பிச்‌தாரின்‌ றவிந்த 
நாயினைடீயாண்டிடுதனன்சன்றே - யாயினுமுன்‌ (81) 


மண்ணாருயிர்களுகும்வான வர்க்குர்தானிரங்கி 
புண்ணாக்கொடுவிடமுமுண்‌ டனையே - யெண்ணாமல்‌ (92) 
வேய்த்த௨ளவெற்பெடுத்தவெய்யவரச்கள்றனக்கும்‌ 
வாய்த்தவரமெல்லாம்வழஙனையே - சாய்த்தமன (88) 
விம்புடை யவன்‌ முனிவர்வேள்விசெய்துவிட்டகொடும்‌ 
பாம்பையெல்லார்தோளிற்பரித்தனையே - சாமபெரியர்‌ (84) 
எஞ்சேமென்றாணஉத்தாலேறறவிருவராயு ்‌ 
மஞ்சேலென்‌ டுட்கொண்டருளினையே - திஞ்சுபன்றித்‌ (96) 
தோயாக்குருளைகளின்‌ அன்பம்பொரறாதன்று 
தாயாய்முலைப்பாலுர்தந்தனையே . வாயிசைக்குப்‌ (60) 
பாண்டியன்‌ முன்சொல்லிவர்‌,பாணன்பொருட்டடிமை 
வேண்டிவிறசெடுத்‌ தவிற்றனையே - யாண்டொருகாள்‌ (87) 
உாய்முடி யாத்துன்புசொண்டவர்திக்கோராளா$த்‌ 
அாய்முடிமேன்மண்ணுஞ்சுமர்தனையே - யாய்துயர (98) 
மாகவஞ்சேர்மாணிக்சவாசகருச்சாய்க்குஇரைச 
சேவகன்போல்லீடிசனிற்சென்‌ றனையே - மாவிசயன்‌ (89) 
வில்ஷடிசக்குகெஞ்சம்விரும்பியதல்லாலெதிர்த 
சல்லடிச்குமுள்ள௩களித்சனையே 2 மல்லலுறம்‌ (90) 
வில்வக்ளையு தீர்‌ தவெய்யமுசுச்சலையைச 

செல்வத்‌. துனரமகனாய்சசெய்தனையே - சொல்லகலின்‌ (91) 
களுடன்‌ றகெய்யருர்தரேரெலியைமூவுலகு 

மாளுஏன்‌ றமன்னவனாயாக்னையே - கோளகல (92) 
வாய்ச்சக்குதூலிழைத்‌தவாய்சசிலம்பிதன்னையுயர்‌ 
கோச்செங்கட்சோழனெனச்உட்டினையே - யேசசறுநல்‌ (99) 


120 ரின்மய தீபிகை. 
அணையைைகைகைகைகைகளைவைகைை வைகை கைகைவைக வை கைகைகையண்னை. 
* ஆறடத்தவாசேர்ச்சாம்பசியைக்சண்டுகட்டுச்‌ 
சோறெடுத்துப்பின்னே சுமச்தனையே - கூ.றுன்‌ ற்‌ (94) 
தொன்மைபெறஞ்சுச்தரர்ச்குத்தோழனென்றுபெண்‌ ரவை 








ஈன்மனைக்குத்தூதுடந்தனையே - ஈன்மைபெற (9) 
இற்றென்றவிற்றென்னாவெ, ,த்தனையோபேர்கள்செய்த 
குற்றங்குணமாகக்கொண்டனையே - பற்றுலல்‌ (96) 


அன்புடையதாயர்களோராயிீரம்பேசானாலு 
மன்புடையாய்நின்னைப்போலாவாரோ - வின்பமுடன்‌ (97) 
ஈண்டவருர்தர்தையர்களெண்ணிலசேயாயினுமென்‌ 
னுண்டவனேகின்னைப்போலாவாரோ - பூண்டசைகொள்‌ 
ஏணுடையரின்னையன்‌ றியெர்தைபிரானேயுன்‌ 
னஞாணையெனக்குற்றதுணையாருமில்லை - சாணமுஎன்‌ (99) 


ஆனேன்பிழைகளனைத்தினையுமையாநீ 
தானேபொறுக்கச்தகுங்கண்டாய்‌ - மேனோற்ற (100) 
மாற்றனுக்குமெட்டாமலர்க்ச ழலோய்ரீயென்னை 5 
கூற்றனுக்குச்சாட்டிக்கொடுக்கற்க - பாற்றவள (101) 
ஈந்தக்சகடற்புவியினானின்‌ னும்வன்‌ பிறவிப்‌ 
பந்தச்கடலழுர்தப்பண்ணற்ச - முர்தைகெறி (102) 
சின்றேயுன்‌ பொற்றாணினை யாதார்பாழ்மனையிற்‌ 
சென்றேபுடகோம்பச்செய்யற்க - ஈன்றேரின்‌ (109) 
ரோய்குகெ 'நியோருள த்‌ சமர்ர்தோயென்‌ றன்னை த . 
தீங்குநெறியிற்செலுத்தற்க - வீவ்கடவ்க (104) 
வாழியெனத்தான்‌ வழுத்தினுமென்சொற்கடல்கா 

வேழைமன த்தாலிளைக்கன்றேன்‌ - வாழுமரச்‌ (105) 


சோடேறும்பொல்லாக்குரக்கெனவேபொய்யுலகச 
சாடேறுகெஞ்சாற்கலங்குள்றேன்‌ - பாடேறும்‌ (100) 





* அறு - ௭௮, வழி, 
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உள்ள நியாமாயையெனுமுட்பகையாற்காமமெனுவ்‌ 
கள்ளறியாதுண்செவல்சன்றேன்‌ - நெள்ளுதுமென்‌ (107) 








கண்ண்னையாம்ரின்றாட்சமலங்களைவழுத்தா 
மண்ணனையார்பாற்போய்மயங்குன்றேன்‌ - நிண்ணமிலாச்‌ 
காதர்வரர்‌ துன்பச்சவலைக்சடல்வீழந்தே 

யாத. வொன்‌ றின்‌ நியலைகன்றே - னே துமறை (109) 
யாத்தரெனுமுன்‌ றனடியார்தமைக்கண்டு 
நா.த்திகஞ்சொல்வார்க்குஈடுஙகுன்றேன்‌-பாச்‌ தண்டே (1 10) 
உய்வதறியாவள ச்தினேனுய்யும்வீகைச 

செய்வதறியேன்‌ நிசைக்ெறேன்‌ - சைவநெறி 11) 
யுண்ணிடம்புரின்கருணையுண்டோவிலையோவென்‌ 
றெண்ணியெண்ணியுள்‌எமிளைக்கன்றேன்‌ - மண்ணினிடைச்‌ 
கொள்செய்சைகொண்டகொடுங்கூந்றங்குதுலெதத்‌ (னை 
கென்செய்வோமென்றெண்ணியெய்க்‌சன்றேன்‌-முன்செய்வி 


யாமறையாகநோயாலகமெலிவற்றையோகான்‌ 


ரூமரையினீர்போற்றயங்கு்றேன்‌ - ருமமுட. (114) 
வள்ளலருள்கொடுக்சவர்திஎனேயின்‌னுமென 
வுள்ளமது3சாயுருகுன்றே - னெள்ளலுறு (115) 
மாலைபாய்ச்சின்னுமென வந்திடிமோவென்றுகெஞ்ச 
மாலைபாய்ர்துள்ளமழிகின்றேன்‌ - நாலமிசைச்‌ (110) 
கோட்பாரவாழ்க்கைச்கொடுஞ்சிறையினின்றென்னை 
மீட்பாரிலா தவிழிச்சின்றேன்‌ - மீட்பாகும்‌ (117) 


ஆ ற்றிலொருகாலுமடங்காசசமுசாரச்‌ 
சேற்றிலொருசாலும்வைத்‌ அத்தேய்்தேன்‌ - ரோற்றுமயற்‌ 
பாசகமுறுவாழ்க்கையெனும்பாலைவன த்துன்னருணீர்ச்‌ 
தாசமதுகொண்டேதவிக்கின்றேன்‌ - மோசமதிற்‌ (19) 
போய்ப்படுமோர்பஞ்சப்பொறிகளால்வெம்பாம்பின்‌ 
வாய்ப்படுமே.:ர்தேரைை யப்பேரல்வாடின்றேன்‌-மரய்ப்பவரு 
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ணக கைக ககக சலவைக்‌ ணைனைகைளைகைைகைகசைசைகைகை ககக கை! 
மீன்போலுமாதர்விழியால்வலைப்பட்ட 
மான்போலுஞ்சோர்ச்‌ தமடங்குன்றேன்‌-சான்போல (121) 





விற்றுமுலகவிசாரப்பிரளயத்திற்‌ 
ரோத்றுஞ்சுழியுட்சழல்சின்றே - னாற்றவுசான்‌ (198) 
இப்பாரிலுன்மேலன்‌பில்லெனினுமன்பனேன 
வொப்பாரியேனுமுடையேன்சாண்‌ - டப்பாய்ந்த (04) 
மட்டுவிடேனுன்‌ருண்மறச்‌னும்வெண்ணீற்றுகெறி 
விட்டுவிடேனென்றனை க்கைவிட்டுவிடே-றட்டனெ ன (124) 
மாலுந்திசைமுகனும்வானவரும்வர்‌துதடுத்‌ 

தாலுஞ்சிறியேனை த்தள்ளிவிடேல்‌ - சாலுலச (12) 
வாதனைகொண்டோனென்்‌ றமற்றெவரானாலும்வச்து 
போதனைசெய்தாலுமெனைப்போச்விடே - னீதயவு (126) 
குழ்ந்திகெவென்னை புநின்றொண்டருடன்சேர்த்தருள்க 
வாழ்ச்இிகெரின்‌ ருண்மலர்‌, (127) 


லட ௮௮ ட ளவு 


சிலை யிரும்பை யுடலாகக்‌ கொண்டோரு 
மித்‌ துணிவாய்ச்‌ செப்பார்நீயும்‌ 
பலவிதமாய்‌ மொழியலுற்றா யிப்பருவங்‌ 
சழிய வெகு பகலுண்டென்று 
யலமிகுத்த கெஞ்சகமே யாவியிந்தத்‌ 
சோற்‌ கூட்டி லனச்தகால 
மிலகு மென நினை த்தனையோ வென்‌ தறிவு 
வுட னிலையை யியம்பு மன்றே (79) 


(ப- ரை.) லை இரும்பை - கல்லையும்‌ இரும்பையும்‌, உட 
லாசக்சொண்டோரும்‌ - உடம்பாசச்கொண்டவர்களும்‌, இத்‌ 
துணிவாய்செப்பார்‌ - இவ்வளவு துணிவாய்ப்‌ பேசமாட்டார்‌ 
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கள்‌, நீயும்‌ பலவிதமாய்‌ மொழியலுற்றாூய்‌ - நீபும்‌ பலவகை 
யர்ய்ப்‌ பேசுசின்றாய்‌, இப்பருவம்கழிய - இந்த இளமைப்‌ 
பருவங்கழிவதற்கு, வெகுபகல்‌ உண்டு என்ருய்‌ - நேச 
நாட்களிருக்ன்‌ றனவென்றாய்‌, அலம்மிகுத்த ரெஞ்சகமே - 
சலனமிகுந்தமனமே, ஆவி - உயிரானது, இர்2 சோல்கூட்‌ 
டி.லி- இர்தத்தோற்கூட்டிலே, அனந்தகாலம்‌ - முடிவற்றகா 
லம்‌, இலகும்‌ என - நிலைத்திருக்குமென்று, நினைத்தனையோ 
என்று - நினைத்தாயோவென்றுசொல்லி, அறிவு - அறிவா 
னது, உடல்‌ நிலையை இயம்பும்‌ - மேலும்‌ சரீரத.இன்‌ நிலைமை 
யைச சொல்லாநின்றது, எ-று. 





(பொ- ரை.) கல்லையும்‌ இரும்பையும்‌ உடம்பாசக்‌ சொண்‌ 
டவர்களும்‌ இவ்வளவு தணிவாய்ப்‌ பேசமாட்டார்கள்‌. நீயும்‌ 
பலவகையாய்ப்‌ பேசுகன்றாய்‌, இர்‌ ச இளமைப்பருவங்கழிவ 
தற்கு அசேச மாட்களிருக்சன்றன கென்ளாய்‌, சலாமிகுர்ச 
மனமே, உயிரானது இந்தத்தோற்கூட்டிலே முடிவற்றசாலம்‌ 
நிலைத்திருச்குமென்று நினைச்தாயோ வென்றசொல்லி அறி 
வானது மேலும்‌ சரீரத்தின்‌ நிலேமையைசசொல்லாரின்ற து, 

(வி-ரை,) செப்புதல்‌ - சொல்லுதல்‌, அலம்‌ - சலாம்‌, 
அனர்தகாலம்‌- முடிவற்றசாலம்‌, இலகுதல்‌ - விளங்குதல்‌, 
சரீ.ர.தீதின்ரிலேமை - நிலையாமை, இயம்புதல்‌ - சொல்லுதல்‌, 

மங்குலிடு விழ்‌ புனலில்வருங்‌ குமிழி 

யெறிந்த சலைமாருத்‌ தீமிற்‌ 

றங்கு மென வைத்த ல வெண்ணெயொடு 

மின்னலையுக்‌ தரணிதன்னிற்‌ 

பககமிலா திருக்கு மிதுகித்திய மென்‌ 

லுரைத்தாலும பருக்தோற்பீற்ற 

லங்கமதி லுயிர்‌ கிவையென்‌ ரூருரைப்பார்‌ 

நீயுரைத்தா யலைந்த நெஞ்சே, (66) 
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(ப - மை,) மஙகுல்‌ இடுவில்‌ - மேகத்தில்‌ தோன்‌.றஇன்ற 
இக்திரவில்லையும்‌, புனவில்வரும்குமிழி - நீரில்‌ தோன்றுக 
ன்ற குமிழியையும்‌, எறிர்த லை - ஆகாயத்நிலெறிந்த, கல்‌ 
லையும்‌, மாருதியில்‌ தவகும்‌ எனவைத்த சிலவெண்ணெ 
யொடு - தணியாத ரெருப்பிலிருக்கு மென்றெண்ணிவைச்த 
சிலவெண்ணெயுடனே, மின்னலையும்‌ - மின்னற்கொடியை 
யும்‌, தாணிதன்னில்‌ - உலகத்தில்‌, பங்சம்‌ இல்லாது இருக 
கும்‌ - பழுதில்லாமலிருக்கும்‌, இவை நித்தியம்‌ என்று உரை 
தீதாலும்‌ - இவைகள்‌ நித்தியப்பொருள்களென்று சொன்‌ 
னாலும்‌, பருந்தோல்‌ பீற்றல்‌ அஙகமதஇல்‌ - பெறியதோலாற்‌ 
செய்யப்பட்டுத்‌ தளைகளோ?கூடிய இந்த வுடம்பில்‌, உயிர்‌ 
நிலையென்று-உயிரானது நிலையாயிருக்குமென்று, ஆர்‌ உரை 
ப்பார்‌ - யார்‌ சொல்லார்‌ (ஒரு௮ரஞ்‌ சொல்லமாட்டார்‌) அப்‌ 
படியிருக்க, நீ உரைச்தாய்‌ - நீ மாதஇிரம்‌ சிலைத்திருச்குமெ 
ன்று சொன்னாயே, அலைர்த நெஞ்சே - வீணேயலைந்த 





மனமே, எ-று, 


(பொ -ரை,) மேகத்தில்‌ தோன்றகன்ற இக்திரவில்லை 
யும்‌ நீரில்‌ தோன்றுகின்ற குமிழியையும்‌ ஆகாயத்தில்‌ எறிந்த 
கல்லையும்‌ தணியாத நெருப்பிலிருக்கு மென்றெண்ணிவை 
த்த சில வெண்ணெயுடனே மின்னற்கொடியையும்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ பழுதில்லாமலிருக்கும்‌ இவைசள்‌ நித்தியப்பொருள்ச 
ளென்று சொன்னாலும்‌ பெரியதோலாற்‌ செய்யப்பட்டுத்‌ 
துளைகளோகெடிய இரந்த வுடம்பில்‌ உயிமானது நிலையாயி 
ருக்குமென்று யார்சொல்வாா? (ஒருவருஞ்‌ சொல்லமாட்டார்‌) 
அப்படியிருக்க நீ மாத்திரம்‌ நிலைத்திருக்குமென்று சொன்‌ 
ஞாயே வீணேயலைர்ச மனமே. 

(வி- சை.) மங்குல்‌ - மேகம்‌, மங்குலிடுவில்‌ - மழைக்கா 
லத்தில்‌ மேகத்தில்‌ தோற்றுற பசசைவில்‌, இதற்கு இர்திர 
தீறுசு என்றுபேர்‌, புனலில்வருங்குமீழி - நீர்மேல்‌ உண்டா 
இெகுமிழி, அக்கம்‌ - உடம்பு, பற்றல்‌ - துளை, 
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காத்தாத்தி னேற்றிருந்தா ரின்திறர்தா 
ரென, மூலசைக்‌ கருகிப்‌ பார்த்தோர்‌ 
ஒத்தினைப்‌ போதும்‌ வாழ்வதரி தெனவே 
யிணர்ச்‌ திதனுண்‌ ௦ மெளனரழநுங்‌ 
கோத்திரச்தி ஐச்சியிற்‌ சென்‌ றமுதரு*க 
காட்‌ கழிக்கிற்‌ குறித்தே துன்பப்‌ 
பாத்திரமா யலையலுற்றுய்‌ நெஞ்சேயென்‌ 
றறிவு மினி பகரு மன்ஹீற, (70 

(ப-ரை,) காத்திரத்தில்‌ - சரீரத்தில்‌, நெற்ற இருர்தார்‌. 
நேற்றிருக்தவர்‌, இன்று இறர்தார்‌ என்னு & - இன்ற இறக்தா 
போனார்‌ என்னும்‌, உலகை - இவுலூின்கிலையில்லாமையை, 
கருதிபார்த்தோர்‌ - கலோ?த்‌ தப்‌ பார்த்த மசான்கள்‌, மாத்‌ 
திரைப்போதும்‌-ஒரு மாச்சிரைப்பொழுதாயினும்‌, வாழ்வத- 
உயிர்‌ வாழ்ர்திருப்பது, அரிது என உணர்ச்‌ து-அருமையான 
தென்றறிக்து, இதனுள்‌ - இதற்குள்ளே, மெள௱ஈம்‌ ஈ௭றும்‌ - 
மோரநிலையானது விருத்தியடைதற்குரிய, கோத்இரத்தின்‌ 
உச்சியில்சென் று - மலையினுசசியிற்போய்‌, அமுது அருந்த- 
அமிர்தபாரம்‌ பண்ணும்பொருட்டே, நாள்‌ கழிக்கில்‌ - தமத 
வாழ்நாளைக்‌ கழிப்பார்களானால்‌, செஞ்சே. மனதே, குறித்‌ த- 
நீ அதனை யறிக்திருக்தும்‌, தன்பபாத்‌ சரமாய்‌ - துன்பத்துச்‌ 
இடெமா$, அலைகன்முய்‌ என்று - அலைகின்‌ றனையே யென்ற, 
இனி - மேலும்‌, அறிவு . அதிவானத, பகரும்‌ - சொல்லா 
நின்றது, எ-று, 

(பொ - ரை.) சரீரத்தில்‌ ரேற்றிருர்தவர்‌ இன்று இறந்து 
போனார்‌ என்னும்‌ இவ்வுலன்‌ நிலையில்லாமையை ஆலோ 
ஈத்துப்பார்க்த மகான்கள்‌ ஒரு மாத்திரைப்பொமுதாயி 
னும்‌ உயிர்வாழ்க்திருப்பது அருமையாமென்றறிர்து இதற்‌ 
குள்ளே மோரசிலையானது விருத்‌தியடைதற்குரிய மலையி 
னுசடியிற்போய்‌ ௮ கிர்த பாசம்‌ பண்ணும்பொருட்டே தமது 
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எவவ லவண வைகளை வைைரைவைவகைவைை வவ கைகைகைகையைை அனகை 
உாழகாளைச்‌ கழிப்பார்களானால்‌ மனமே நீ அதனை யறிர்‌இரு 
ந்தும்‌ துன்பத்துக்கிடமாகு அலைன்றனையே யென்று மே 
லம்‌ அறியானது சொல்லாகின்‌ ஐது, 


(வி-ை,) காததாத்தில்‌ சேந்றிருர்தார்‌ இன்றிறந்தசர்‌ 
என்பசை ''நெருஈலுஎனொருவனின்‌ நில்லை யென்னும்‌-பெரு 
மையுடைத்திவவுலகு? என்று திருவள்ளுவரும்‌ “இன்று 
ளேளைையில்லே னென்செய்வான்றோன்‌ நினேனே”? என்று 
இிருகாவுச்சாசு சுவா.நிகளும்‌ கூறியுள்ளார்‌. காத்திரம்‌-ச£ரம்‌, 
கோத்திரம்‌ - மலை, அமிர்தபரீசம்‌ - சர்திசமண்டலத்தினின்‌ 
௮ம்‌ ஊறுகற அபிர்தத்தைப்பருகுதல்‌, துன்பப்பாத்திரம்‌- 
துன்பத்துச்கேயுரியவன்‌, 


தினைப்‌ பொழுதும்‌ வாழ்வதரி தென்றறிந்த 
தெ.ரளுடை யோர்‌ சிர்தை தன்னி 
னினை த்தவுட னானந்த கிலையணுூப்‌ 
பேதமற கிற்பர்‌ நீயும்‌ 
கனத்த பெருங்‌ கரணாதிக்‌ கனலவிய 
குரு வருளைக்‌ கருதி மோன 
தீனத்தினை த்தேடா திருந்து நாட்‌ கழித்தா 
யென கெஞ்சஞ்‌ சாற்று மம்மா, (78) 
(பஃ-ரை,) இனைப்பொழுதும்‌ - தனையள'வா௫ய காகமும்‌, 
லாழ்வது - உலூல்‌ உயிர்‌ வாழ்ச்திருப்பது, அரிது என்று 
அறிந்த - அருமையாமென்‌ துணர்ர்த, தெருள்‌ உடையோர்‌- 
தெளிவடையகர்களாயெ ஞானிகள்‌, சந்தை தன்னில்‌ நினை 
த்தவுடன்‌ - மனத்தில்‌ ரினைத்தமாத்‌இரத்தில்‌, ஆரர்‌தரிலை 
அணு . இன்பரிலையையடைச்ு, பேதம்‌ அறநிற்பர்‌ - வேற்‌ 
றுமையற்று நிற்பார்கள்‌, நீயும்‌-நீயும்‌, கனத்தபெருக்கரணாத- 
மிசப்பெரியவாகிய ௮ர்‌.சக்கரண முூதவியவைகளாறெ, சன 
ல்‌ அவிய - நெருப்பவியும்படி, குருவருளைகருதி - சற்குரு 
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வின்‌ அருளைத்தியானிச்து, மோன தன த்‌ இனை - மெளசஈரிலை 
யாய செல்வத்தை, தேடாதறுந்து - தேடாமலிருர்துகொ 
ண்டு, 'சாள்சழித்தாம்‌ என்‌ - உன்வாழ்சாட்களை வீணேகழி 
இத்லிட்டடிறு யென்று அறிவுசொல்ல, கெஞ்சம்சாற்றும்‌ - 
மனமீசொல்லாநின்றது, எ-ற, 


(பொ- மா.) இனையளவாகிய காலமும்‌ உலூல்‌ உயிர்‌ 
வாழ்ச்திருப்பது அருமையாமென்றுணர்ச்த தெளிவுடையவர்‌ 
களாகிய மூரனிகள்‌ மனத்தில்‌ கினைத்தமாத்திரத்தில்‌ இன்ப 
நிலையையடைந்து வேற்றுமையற்று நிற்பார்கள்‌, நீயும்‌ மிசப்‌ 
பெரியவாடய அர்தச்‌ கரணமுதலியவைகளாகறெ நெருப்ப 
வியும்படி சற்குருவின்‌ அருளை த்இியாரித்‌ து மெளகரிலையாஏய 
செல்வத்ழைச்‌ தேடாமலிருக்துகொண்டு உன்வாழ்காட்களை 
வீணேசழித்துவிட்டாயே யென்று அ௮றிவுசொல்ல மனம்‌ 
சொல்லாறின்றது, 


(வி- ரை,) இனைப்பொழுதும்வாழ்வ தரிதென்பதை “வரு 
கணத்துவாழ்ச்திடுமோ விழுமோவிர்த மலச்கூடென்றறி 
ஞசெலாம்‌ வருந்தச்கேட்டும்‌, அருகணைத்துக்‌ கொளப்‌ 
பெண்பேயெலகே மேட்டுக்கடைத்திடவெண்‌ சோறெக்சே 
யாடையெங்கே, யிருகனுக்கும்‌ வியப்பெங்சே வசதியான 
விடழெங்கேயென்று திரிந்திளைத்சேனல்லால்‌, ஒருகணத்து 
முனைநினைஈ்ததுண்டேர்‌ வென்னையுடையானே யெங்கன 
சாலுய்யுமாறே”! என்னும்‌ ஸ்ரீஇராமலிங்கசுவாமிகள்‌ திருவா 
கீசானுமுணர்க. தினைப்பொழுது - க்ஷணிகசாலம்‌, தெருள்‌ - 
தெளிவு, கரணாதிச்சனல்‌ - ௮ர்சக்கரண முதலியவைசளாகற 
நெருப்பு, அந்தச்சரணாதிசளை நெருப்பு என்றது ௮வைபிற 
வித்துன்பமாரிய தாபத்‌தரயத்தை யுண்டரச்குசலாலென்சு, 


தேக மெனு முடலிறக்கு மென்ற மொழி 
செஞ்சுணர்ந்து தேக கொத்து 
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 வைதன்வவவ்காஷ்ம்விலாலகம்கம்கவம் கட 





சாக நெறியிலதா யோருபாய மில்லை 
போ வெனவே சாற்றச்‌ கேட்டு 
யூகமுற்ற கெஞ்சேயென்‌ ஐறிவுரைக்கு 
நீர்‌ க்ருமிநி மொழித்திடா மற்‌ 
பாஈமுடன்‌ பூண்விசிக்க நினைக்தவனை 
யொர்கு மெனப்‌ பகரு மாதோ, (19) 


(ப-ரை,) சேகம்‌ என்னும்‌ - தேசமென்று சொல்லப்ப 
ட்ட, உடல்‌ - உடம்பானது, இறக்கும்‌ என்றமமொழி - அழி 
ர்‌ தபோம்‌ என்ற அறிவசொன்ன வார்த்தையை, நெஞ்சு 
உணர்ந்து - நெஞ்சம்‌ அறிந்து, தேகம்‌ நொக்.கு - சரீரம்‌ தளர்‌ 
த, சாகும்ரெறி இலதாய்‌ - இறக்கும்‌ வழியில்லாசதாகற, 
இர்‌ உபாயம்‌ இல்லையோ என-ஒருதர்திர-பில்லையோவென்று, 
சாற்றக்கேட்டு - சொல்லக்கேட்டு, அறிவு - அறிவானது, 
யூகம்‌ உற்றரெஞ்சேயென்று உரைகரும்‌ - யுக்தியிற்‌ இறந்த 
மனமே யென்றழைத்துச சொல்லுகின்ற ௪, (எப்படியென்‌ 
றால்‌) ($ சொல்லுவது) ஈர்க்கு மிழி ஒழிர்‌திடாமல்‌-£ர்க்குமிழி 
யானது அழியாதிருக்கும்படி, பாகமுடன்‌ பூண்வி௫ிக்க - பம்‌ 
குவமாகப்‌ பூண்சட்டுதற்ரு, நினைந்தவனை ஒக்கும்‌ - நினைத்த 
வொருகளது புத்தியை நிகர்க்கும்‌, எனபகரும்‌ - என்றுமே 
ஓம்‌ அறிவ-றகன்றது, எ-று, 


(பொ - ரை,) தேகமென்று சொல்லப்பட்ட உடம்பானது 
அழி*துபோம்‌ என்‌.று அறிவு சொன்னவார்த்தையை கெஞ்சம்‌ 
அறிந்து சரீரம்‌ தளர்ந்து இறக்கும்‌ வழியில்லாததாற ஒரு 
தீர்திசமீல்லையோவென்று சொல்லக்கேட்டு அறிவானது யுக 
தியிற்சிறர்த மன மேயென்‌ றழைச்‌.௧௪ சொல்லுகின்றது. எப்‌ 
படியென்றால்‌ $ சொல்லுவது நீர்க்கு.பிழியானது அழியா 
திருக்கும்படி பக்குவமாகப்‌ பூண்கட்டுதற்கு நினத்த வொரு 
வனது புத்தியைநிசர்ச்கும்‌ என்‌ றுமேலும்‌ ௮றிவுகறுன்ற 2, 
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(வி- ரை,) இறத்தல்‌ - மரணமடைதல்‌, நெறி-வழி, யூசம்‌- 
புதி, பாகம்‌ - பக்குவம்‌, வி௫ித்தல்‌ - கட்டுதல்‌, பகர்தல்‌- 
சொல்லுதல்‌, 


ரத லிதுவென்‌ ௮ணரறியாப்‌ பொருளமைத்த 
* நாட்‌ கழியி லண்டத்‌ தோடு 
மதி கதிரோடே பூத மழிபு மெனிற்‌ 
பெண்யோனி வழீயே இந்து 
முதிர முருண்டிட்ட வுண்டையாந்தேக 
மலபாண்ட மொழிக்‌ இடார்மற்‌ 
பதிய விருக்திட யூகமுண்டாமோ 
கெஞ்சகமே பகாந்திடாயே, (80) 


(ப-ரை,) அது இது என்று உணரறியாபொருள்‌ - அது 
இது என்று சுட்டியறிய வொண்ணாதபொருளால்‌, ௮மைத்‌த- 
ஏற்படுத்தப்பட்ட, நாள்கழியின்‌ - வாழ்சாள்‌ கழிந்துவிட்‌ 
டால்‌, அண்டத்தோடும்‌ - ஆசாயத்தில்‌ ஒ௫கற, மதிகதி 
சோடே - சந்திர குரியர்களுடனே, பூதம்‌ - ஐம்பெரும்‌ பூத 
ங்களும்‌, அழியும்‌ எனின்‌-அழிர்துபோ௨னவென்ருல்‌, பெண்‌ 
யோனிலழியே ிந்தும்‌ உதிரம்‌ - பெண்ணின்‌ யோனிவழி 
யாய்‌ ஒழுனெ உதிரம்‌, உருண்டிட்ட. உண்டையாம்‌ - உரு 
ண்டு தரண்டஏண்டையாஏற, தேசம்‌ மலபாண்டம்‌ - தேச 
மென்று சொல்லப்படுறெ மலபாண்டமானது, ஒழிர்திடா 
மல்‌ - அழிந்இிடாமல்‌, பதிய இருர்இட - நிலைபெற்றிருக்கும்‌ 
படியான, யூகம்‌ உண்டாமோ.யுக்தி யுண்டோ, நெஞ்சகமே- 
மனமே, பகர்ர்திடாய்‌ - சொல்வாயாக, எ-று, 


(பொ-சை,) அத இது என்று சுட்டியயிய வொண்ணாத 
பொருளால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட வாழ்காள்‌ கழிர்துவிட்டால்‌ 
ஆசாயத்தில்‌ டுகிற சந்திர சூரியர்-ளுடனே ஐம்பெரும்‌ 
பூதங்களும்‌ அழீர்தபோஉனவெள்றால்‌ பெண்ணின்‌ யோனி 


1890 சின்மய இபிகை, 











வழியாய்‌ஒழுன உதிரம்‌ உருண்டுதிரண்ட வுண்டையாறெ 
தேகமென்று சொல்லப்படுற மலபாண்‌ டமானது அழிக்தி 
டாமல்‌ நிலைபெற்றிருக்கும்படியான யுச்திபுண்டோ முனமே 
சொல்காயாச, 


(வி-ரை,) அதுவிது வென்றுணரறிமாப்பொருள்‌ -*என்‌ 
தீது பிரமப்பொருளை, அண்டத்தோடு என்பதற்கு 6.லகங்‌ 
கஞுடனே யென்றுபைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, பதியவிருந்தி 
டல்‌ - நிலைபெற்றிருத்தல்‌, 


மெய்பெனவே யுரைசகு மிர்தப்‌ புழுக்கூட்டை 
ஈம்பி யிதின்‌ மெலிக்திடாமற்‌ 
பொய்யெனு மிவ்வுட லிறக்கு மென்பதனை 
மறவாமற்‌ பொருர்தினார்‌ பின்‌ 
வையமெலா மழுந்தியதோ ராசையெனுங்‌ 
கடல்‌ வற்றி வடியுர்‌ துன்பஞ்‌ 
செய்யு மந்தக்‌ கவலையெனுந்‌ திரையோயும்‌ 
விரைவிலருள்‌ தேடாய்கெஞ்சே, (81) 
(ப-ரை,) மெய்யென உரைக்கும்‌ - மெய்யென்று சொல்‌ 
ஒப்படுகிற, இந்த புழுச்கூட்டை - இர்தப்புழுக்கூடாயெ உட 
ம்பை, ஈம்பி - உறுதியாய்‌ சம்பி, இதில்‌ மெலிந்திடாமல்‌-இத 
னால்‌ இளைத்திடாமல்‌, பொய்யெனும்‌ - பொய்யென்‌ இற, இவ்‌ 
வுடல்‌ இற்கும்‌ என்பதனை - இவ்வுடம்பு அழியுமென்பதை, 
மறவாமல்‌ பொருர்தினால்‌-மறவாமல்‌ மனத்திற்மொண்டால்‌, 
பின்‌ - பிறகு, வையம்‌ எல்லாம்‌ - உலசமுழுதும்‌, அழுந்தி 
யது - முழுகெடெப்பதாகயெ, இர்‌ - ஒப்பற்ற, ஆசையென்‌ 
னும்‌ . ஆசையென்று சொல்லப்பட, சடல்‌ - கடலானது, 
வற்றிவடியும்‌ - வற்றிவடிர்‌ துபோகும்‌, துன்பம்செய்யும்‌-துன்‌ 
பத்தையுண்டாக்குற, அர்த சவலையென்னும்‌ - ௮ந்தக்சவ 
லைகளென்டிற, திரை ஐயும்‌ - அலைகள்‌ அடங்கிப்போகும்‌ 
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அணைக்க க கதை கைக ககா னகைகை வ்கி ள்வை டைகள்‌ 
(தேசையால்‌) செஞ்சே - மனமே, விரைவில்‌ - சச்‌ரெமாச 
அருள்தேடாய்‌ - திருவருளைத்தேவாயாக, எ-று, 








(பொ - ரை.) மெய்யென்று சொல்லப்படுகிற இர்தப்‌ புழு 
க்கூடாசிய உடம்பை உறுதியாய்‌ ம்பி இதனால்‌ இளைத்திடா 
மல்‌ ”பொய்யென்ிற இவ்வுடம்பு அழியுமென்பதை மறவா 
மல்‌ மனத்திற்‌ கொண்டால்‌ பிறகு உலகமுழுதும்‌ முழுச்‌ 
இடப்பதாகய ஒப்பற்ற ஆசையென்று சொல்லப்படற கட 
லானது வற்றிவடிந்துபோகும்‌, தன்பத்தையுண்டாக்கு?ற 
அந்தச்கவலைகளென்ற அலைகள்‌ அடகடுப்போகும்‌ (தகை 
யால்‌) மனமே சீச்சிரமாகத்‌ இருவருளைத்தேவொயாக, 


(வி- ரை,) மெய்‌ - சரீரம்‌, பொய்யாயெ சரீரத்தை மெய்‌ 
யென்பது மங்கலவழக்கு, இரை - அலை, இய்தல்‌-அடங்குதல்‌, 


என வுரைத்த மொழி கேட்ட கெஞ்சியம்பு 
மெண்ணிறக்த சமயற்‌ தன்னிற்‌ 

றனிப்‌ பொருளுக்‌ கன்பான சமய மியம்‌ 
ிடிலதீனிற்‌ சார்வே னென்ன 

மனமயச்காய்ப்‌ பரஞ்சுடரை வெகு விதமாய்‌ 
வெவ்வேருய்‌ மதித்து நின்று 

தினம்பணிவர்‌ நிலையதியார்‌ பேர்வேருய்ப்‌ 
பே? நெஞ்சே தியங்குவ(ரே, (82) 


(ப-ரை,) எனவுமைத்த - என்று அறிவுசொல்லிய, மொ 
ழிகேட்ட - சொல்லைக்சேட்ட, நெஞ்சு இயம்பும்‌ - மனம்‌ 
சொல்லாரின்றது, (எப்படியென்றால்‌) எண்‌ இறர்தசமயம்‌ 
தள்னில்‌-௮ளவற்ற சமயசாத்‌்திரங்களில்‌, தனிபொருளுக்கு- 
ஒப்பற்ற பரம்பொருளுக்கு, அன்பான - அன்புள்‌எதான 
சமயம்‌ - சமயத்தை, இயம்பிடில்‌ - சொன்னால்‌, அதனில்‌ 
சார்வேன்‌ என்ன - அச்தசசமயத்திற்‌ சார்ச்திருப்பே னன்நு 
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மனஞ்சொல்ல, மனமயக்கரய்‌-மனமயக்கச்தைபுடையவராய்‌, 
பாஞ்சடரை - பாஞ்சோதியை, வெகுவிதமாய்‌ - அசேகவித 
மாவும்‌, வெவ்வேராய்‌-வெவவேருயும்‌, மதத்‌ துரின்று -எண்‌ 
ணிரின்று, தினம்பணிவார்‌ - சாள்தோறும்‌ வணங்குவோர்‌, 
நிலை அறியார்‌ - உண்மை நிலைபின்னதென்‌ றறியமாட்டார்‌, 
பேர்வேறாய்பே? - (அர்தப்பொருளின்‌) பேர்வேறாகசசொ 
ல்லி, தியங்குலார்‌ - இகைப்பார்கள்‌, எ-று, 


(பொ - மை.) என்று அறிவுசொல்லிய சொல்லைக்கேட்ட 
மனம்‌ சொள்லாரின்றது (எபீபடியென்றால்‌) அளவற்ற சமய 
சாத்திரங்களில்‌ ஒப்பற்ற பரம்பொருளுக்கு அன்புள்ளதான 
சமயத்தைசசொன்னால்‌ ௮ர்தச சமயத்திற்‌ சார்ச்திருப்பே 
னென்று மனஞ்சொல்ல மனமயச்கத்தையுடையவாரய்ப்‌ பர 
ஞ்சோதியை அசேகவிதமாகவும்‌ வெவவேருயும்‌ எண்ணி 
நின்று ராள்தோறும்‌ வணஙகுவோர்‌ உண்மை நிலையின்னதெ 
ன்றறியமாட்டார்‌ ௮ந்தப்பொருளின்‌ பேர்வேராசச சொல்லி 
த்திசைப்பார்கள்‌, 


(வி- ரை.) எண்‌ இறந்த - கணக்கற்ற, சமயம்‌ - சமபமார்‌ 


க்கம்‌, பணிதல்‌ - வழிபடதல்‌, இியககுதல்‌ - திகைச்தல்‌, 


கண்ணிரண்டு மில்லாதார்‌ சிலர்‌ கரியி 
௮ரு வதனைக்‌ கரத்தா னீவிச்‌ 

திண்ணமைந்த யானையுரு தாங்கள்‌ கண்ட 
படியுரைத்துத்‌ தியங்குவார்‌ போற்‌ 

சண்‌ முக பல்‌ சமயமுடையோர்‌ பானைச்‌ 
சாற்றி தினந்தவித்து நோகுந்‌ 

தண்மை யல்லாற்‌ பசமிருக்காதிட முண்டோ 


வெளக்சருதித்‌ தணிர்திடா சே, ்‌ (89) 
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(ப-ரை.) சண்‌ இரண்டும்‌ இல்லாதார்‌ சிலர்‌ - இரண்டு 
ச்ண்களுமில்லாதவ.ராசிய சிலர்‌, கரியின்‌ உருவதனை - யானை 
யினுருவத்தை; கரத்தால்‌ நீவி - கையால்‌ தடவி, திண்‌ அமை 
த்த - வலியமைச்த, யானை உரு - யானையின்‌ வடி.வத்தை, 
தாங்கள்‌ கண்டபட்‌. உரைத்து - தாங்கள்‌ பரிித்‌ தறிர்தபடி. 
யேசொல்லி, இியய்குவார்போல்‌ - இகசைப்பஃர்போல, சண்‌ 
முசபல்சமயமுடையோர்‌ - ஆறுவழியாசய பலசமயத்தையு 
டையோர்‌, பரனை - பராபரனை இனம்‌ - இனக்தோறும்‌, சா 
த்றி-(என்தெய்வம்‌ உன்தெய்வம்‌ என்று வழக்கிட்டுப்‌) பே?, 
தீவித்துகோகும்‌ தண்மை அல்லால்‌ - தவித்து வருர்துறெ 
தாழ்வேயன்‌ றி, பாம்‌ இருக்காத இடம்‌ உண்டோ-பரம்பொ 
ரளில்லாச இடமுண்டோ, எனக்கருதி - என்று நினைத்த, 
தீணிர்திடார்‌ - திருப்தியடையமாட்டார்‌, ௭-ற. 

(பொ- மா) இரண்ட சண்களுமில்லாதவராசிய சிலர்‌ யா 
னேயினுருவத்தைச்‌ சையால்‌ தடவி வலியமைந்த யானையின்‌ 
வடிவத்தைத்‌ தாங்கள்‌ பறிரித்தறிர்‌ தபடியே சொல்லித்திகை 
ப்பவர்போல, ஆ.றவழியாகய பலசமயத்தையுடையோர்‌ பரா 
பரனைத்‌ இனர்தோறும்‌ (என்தெய்வம்‌ உன்தெய்வம்‌ என்று) 
வழக்கட்டுப்பே?, தவித்து நோகும்தன்மை அல்லால்‌ - தவி 
தீது வருச் துற தாழ்வேயன்‌ றிப்‌ பரம்பொருளீல்லாத இட 
மண்டோ என்று நினைத்துத்‌ இருப்தியடையமாட்டார்‌. 

(வி- சை.) சண்ணிரண்டுமில்லாசார்‌ - குருடர்‌ (அந்தகர்‌) 
கரி-யானை, துதிச்கையையுடைய௫ என்பதுபொருள்‌, கரம்‌- 
கை, வல்‌ - தடவல்‌, திண்மை - பலம்‌, அது இண்‌ என மை 
விகுதிகுறைர்து ரின்றது, தண்மை - தாழ்வு. 

வீதி தனில்‌ விளையாடுஞ்‌ ஏிறுபால 

7க மதனை விரும்பிச்‌ செல்லும்‌ 
போதி லுயர்‌ மாமதியைத்‌ தங்கள்‌ தங்க 
ஞூடன்‌ வரவேபுகலல்போல 
12 
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அகலமும்‌ கக்‌ வைவாக்களத்கவ்க்வைகவை டின்ல்கலைனிவ்ணைவவ்வ்வ்வைகலைகல்வ கைக்களை 
காத லுற்ற சமய மெலா மெனதுனதென்‌ 
றே பாரத்தைக்‌ கருதித்‌ தர்க்க 
வாத மிட வுழல்வ தல்லா லெவ்விடமு 
மிறை யிருக்கும்‌ வளங்‌ காளூசே, (64) 








(ப-ரை,) வீதிதனில்‌ வீளையாடும்‌ - தெருவில்விளையாடுஇ 
8, சிறுபாலர்‌ - றெகுழச்தைகள்‌, அசமதனை-தங்கள்விட்டை, 
விரும்பி செல்லும்போஇல்‌ - விரும்பிப்‌ போகுங்காலத்‌தல்‌, 
உயர்மாமதியை - (ஆகாயத்தில்‌) உயர்ந்து தோன்றன்ற 
இறந்த சந்திரனை, தங்கள்‌ தள்களுடன்‌ வரவே - தங்கள்‌ தங்க 
ளோடு வரும்படி, புகலல்போல - அழைப்ப துபோல, காதல்‌ 
உற்றசமயம்‌ எல்லாம்‌-(தங்கள்‌ தங்கள்‌ சமயககளில்‌) ௮பிமா 
ஈம்‌ வைத்த சமயிகளெல்லாரும்‌, எனது உனது என்று - என்‌ 
னது உன்னது என்று, பரத்தைக்கருஇி-பரம்பொருளை நினை 
நீது, தர்ச்கவாதமிட்டு உழல்வதல்லால்‌-தர்ச்சவாதஞ்செய்‌.து 
சொண்டு இரிவதேயன்றி, எவவிடத்தும்‌ - எவவிடத்திலும்‌, 
இறையிருக்கும்‌ - இறைவனிருச்றெ, வளம்காணார்‌ - தன்மை 
யைச்‌ காணமாட்டார்கள்‌, எ-று, 

(பொ-ரை) தெருவில்விளையாடுெ றுகுழர்தைகள்‌ தம்‌ 
கள்வீட்டை விரும்பிப்‌ போருங்காலத்தில்‌ (ஆகாயத்தில்‌) ௨ 
யர்ர்து தோன்றுகின்ற சிறர்த சந்தினைத்‌ தங்கள்‌ தங்களோ 
பெரும்படி. அழைப்பதுபோலத்‌ தங்கள்‌ தலகள்‌ சமயங்களில்‌ 
௮பிமாசம்வைத்த சமயிகளெல்லாரும்‌ என்னது உன்னது 
என்று பரம்பொருளை நினைத்துத்‌ தர்ச்சவாகஞ்செய்துகொ 
ண்டு திரிவதேயன்றி எவவிடத்திலும்‌ இறைவனிகுச்சிற தன்‌ 
மையைக்‌ காணமாட்டார்கள்‌, 

(வி- ரை.) அகம்‌ - வீடு, தர்ச்சவாதம்‌ - தர்ச்சச்சண்டை, 
இறை - இறைவள, வளம்‌ - தன்மை, பரம்‌ - பரம்பொருள்‌. 


எவர்க ளெதை யிறைஞ்சிடிலும்‌ பரஞ்சடரே 
யதிலிருப்ப தெளினு மெத்தக்‌ 


சின்மய இபிகை. 1 
ணாக கை கை வலை  வைவைகைவை வஅ்க 


சுவலையுதுஞ்‌ சமயமதாற்‌ பரம௬க 
்‌ மடைவதற்குச்‌ காணெணாது 
சவமிசைக்த பரமகுரு நிலையிருச்கச்‌ 
*சமயமதிற்‌ சரர்வ தென்னிற்‌ 
சுவையினிய வமுதிருக்க மாழ்டெவே 
கள்ளுண்ட தொக்கு டெஞ்சே, (88) 
(ப - ரை.) எவர்கள்‌ எதை இறைஞ்டடினும்‌ - எவர்சள்‌ எம்‌ 
தீத்தெய்வச்தை வணம்கனொலும்‌, பரஞ்சுடரே - பரஞ்சோதி 
யே, ௮ல்‌ இருப்பது எனினும்‌£ அதற்குள்ளிருப்பதாயினும்‌, 
மெத்தசவலை உறும்‌ - மிகவும்‌ சவலையடைதற்‌ சேதுவாய, 
சமயமதால்‌ - சமயப்பற்தினால்‌, பரமசுசம்‌ அடையும்‌ நெறிசா 
ஹணொளணாது - மேலான இன்பத்தை யடையும்‌வழிசாணவொ 
ண்ணாது, தவம்‌ இசைச்த - தவத்தொழிலமைர்த, பரமகுரு 
நிலையிருக்க - பரமாசாரியாது திருவருணிலையிருக்ச, சமயடி 
தில்‌ சரர்வது என்னில்‌ - சமயகெறிமிற்‌ பொருக்து௨தென்‌ 
ரால்‌, சுவை இனிய அமுது இருச்ச - இனியசுவையுள்ள ௮ 
மிர்தமிருச்ச, மாழ்டெ. - மதிமயககும்படி, சள்ளுண்டது. ஒச்‌ 
கும்‌ - சட்குடித்ததை நிகர்க்கும்‌, செஞ்சே - மனமே, எ-று, 





(பொ - ரை.) எவர்கள்‌ ஏக்தத்‌ தெய்வத்தை வணகூன 
ஓம்‌ பரஞ்சோதியே அதற்குள்ளிருப்பதாயினும்‌ மிகவும்‌ கவ 
லையடைவதற்கேது வாகிய சமயப்பற்றினால்‌ மேலான இன்ப 
திதையடையும்‌ வழிசாணவொண்ணாத, தவத்தொழிலமைந்த 
ப்‌ரமாசாரியாது இருவருணிலையிருச்சச்‌ சமயகெறியித்‌ பொரு 
ச்துவதென்றால்‌, இனிய சுவையுள்ள அமிர்தமிருச்ச மதிமய 
ங்கும்படி. கட்குடித்ததை நிகர்க்கும்‌ மனமே, 

(வி- ரை) இதைஞ்சல்‌ - வழிபடல்‌, தவம்‌-தவத்சொழில்‌, 
மாழ்குதல்‌ - மயங்குதல்‌, 

இர்‌தவிதஞ்‌ சமயநெறி மியம்‌ிடவே 

செஞ்சுரைக்கு மிறையைப்‌ பூசை 


18% சின்மய தீபிகை, 


அைகைமாகளைவகைய யா கைசைய ைைை ைகைைைைைனைதை வனைைகைகையைகைவ யய 
யந்தமுடன்‌ புரியநெறி யருளாயென்‌ 
திடவறிவு மறையுமாசா 
னுர் தனக்கே யருள்புரிக்‌தா லக்தரிலை 
யிற்பரத்துக்‌ குன்கண்‌ ணென்லுங்‌ 





கந்தமலரினைச்‌ சாத்தியுளம்‌ பதியப்‌ 
பணிந்து மருள்‌ காணலாமே. (80) 

(ப- ரை.) இர்தவிதம்‌ - இர்சப்பிரசாரமாக, சமயநெறி ஃ 
சமயமாரக்சங்களை, இயம்பிட-௮றிவானத எடுத்‌ துசசொல்ல, 
நெஞ்சு உரைக்கும்‌ - மனமானது சொல்லா ரின்றது, (எப்ப 
டியென்றால்‌) இறையை - இறைவனை, ௮ச்தமுடன்‌-அழகாக, 
பூசைபுரியும்‌ நெறி - பூசைசெய்யும்வழியை, அருளாய்‌ என்‌ 
நிட - அருள்செய்யச்‌ சடவாயென்று கூற, அறிவும்‌ அறை 
பூம்‌- அறிவும்‌ சொல்லாரின்ற த, (எப்படியென்றால்‌) ஆசான்‌ - 
சற்குரு சாதன்‌, உந்தனச்கு அருள்புரிச்தால்‌-உனக்கு அருள்‌ 
செய்தால்‌, ௮ச்த நிலையில்‌ - அர்த நிலையில்நின்று, பாத்துக்கு- 
பரம்பொருளுக்கு, உன்கண்‌ என்னும்‌ - உன்‌ அறிவென்?ற, 
கந்தமலரினை சாத்தி - மமைலரைச சமர்ப்பித்த, உள்ளம்‌ 
பதியபணிர்து - மனம்பதிய வணக, அருள்காணலாம்‌.திரு 
வருளைச்‌ காணலாகும்‌, ௪-று, 

(பொ- மை.) இர்தப்பிரகாரமாசச சமயமார்ச்சங்களை அறி 
வானது எடுத்துசசொல்ல மனமானது சொல்லாரின்றது 
(எப்படியெனில்‌) இறைவனை அழகாகப்‌ பூசைசெய்யும்வழி 
யை அருள்செய்யச்‌ கடவாயென்றகூ.ற, அறிவும்‌ சொல்லா 
நின்றது (எப்படியென்றால்‌) சற்குருமாதன்‌ உனக்கு அருள்‌ 
செய்தால்‌ அந்த நிலையில்டின்று பரம்பொருளுக்கு உன்‌ அறி 
வென்டுற மணமலமைச சமர்ப்பித்து மனம்பதிய வணவ்9த்‌ 
'திருவருளைக்‌ காணமாகும்‌. 

(வி- ரை, புரிதல்‌ - செய்தல்‌, அறைதல்‌ - சொல்லுதல்‌, 
சண்ணென்னும்‌ - அறிவென்றறெ, சர்சம்‌ - பரிமளம்‌, சாத்து 
தல்‌ - அருசசித்தல்‌, 
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கலவையை ககக சைகைகைைவைவாகைககைகைகைகைகளைைள்‌. 


பூசை புரிபவனாசி மலராூப்‌ 








பலவாூப்‌ பூசை தன்னி 
னேசமொடு மோதுகின்ற மர்திரமாயக்‌ 
உதெய்வமுமா நிட்களத்தைப்‌ 
வபாசமுற்ற சமயநெறி கடந்தசிரா 
மயகுரு சொற்பஇிர்‌ தானக்கு 
வாசையொட? பணிவதலலால்‌ வேறே யோ 
பூரைநெறி யறியே னெஞ்சே. ர்‌] 


(ப-ரைழ்பூ சசபுரிபவனா9ி - பூசைசெய்பவனா$யும்‌, மலர்‌ 
ஆ - பூசைசெய்ற மலரா௫ியும்‌, பலவா - (அதற்குரிய) 
வேறுபல உபக ரணஙகளாியும்‌, பூசைதன்னில்‌ - பூசைசெய்‌ 
யுலகாலத்தில்‌, சேசமொடும்‌ - அன்புடனே, ஓ.ஜூன்ற - சொ 
ல்லுகிற, மக்திரமாய்‌ - மச்இிரமாடுயும்‌, தெய்வமும்‌ ஒம்‌ 5 (க்‌ 
தீமர்திரத்தை யேற்றுச்சொள்ளுற) தெய்வமுமாெ, சிட்ச 
ளத்தை - நிட்களப்பொருளை, பாசமுற்ற- உலகவாசனையா 
இய கயிற்றில்‌ கட்டுப்பட்ட, சமயரெறிகடர்த - சமயமார்ச்ச 
ங்களைச்சடர்த, நிராமயகுரு - நிராமயனான பாமகுருவின்‌, 
சொல்பதிர்து - உபதேசமொழியிற்‌ படிச்து, ஆகர்த ஆசை 
போடு பணிவதல்லால்‌ - பேரின்‌ பவிருப்பத்தோடு வணங்கு 
வதல்லாமல்‌, வேறே - அதைவிட வேருகிய, ர்பூசைநெறி - 
ஒருபூசை செய்யும்வழியை, அறியேன்‌ - கான்‌ அறிந்திலேன்‌, 
நெஞ்சே - மனமே, எ-று, 


(பொ - ரை.) பூசைசெய்பவனாசியும்‌, பூசைசெய்றமலாஇ 
யும்‌, (அதற்குரிய) வேறுபல உபசரணஙகளாகியும்‌, பூசைசெ 
ய்யுல்காலத்தில்‌ ௮ன்‌ புடனே சொல்லுகிற மர்இரமாகியும்‌, ௮ம்‌ 
தமந்திரத்தை பேற்றுககொள்ளுற தெய்வமுமாறெ நிஷ்ச 
ளப்பொருளை, உலக வாசனையாகிய சயிற்றில்‌ சட்டுப்பட்ட 
சமயமார்ச்கங்களைச்‌ கடந்த நிராமயனான ப.மகுருவின்‌ உபு 


198 சின்மய தீபிகை, 
அடல பவட ட்ட்ட்டட்ப 


தேசமொழியிற்படிக்து பேரின்பலிருப்பத்சோடு வணஙகுவத 
ல்லாமல்‌, அதைவிட வேரு ஒருபூசை செய்யும்‌வழியை 
சான்‌ அறிந்திலேன்‌, மனமே, 














(வி- ரை.) சேசம்‌- அன்பு (பக்‌) த.துதல்‌-சொல்லுதல்‌, 
நிஷ்களம்‌ - அருவப்பொருள்‌, ரிராமயன்‌ - கோயற்றவன்‌* 
(தமயம்‌ - ரோய்‌.) 


விண்ணிலுஃகு விண்ணாகப்‌ பாவெளியாம்‌ 
பரஞ்சுடரை எிரும்பிப பூசை 

பண்ணி நிற்கப்‌ பரமகுரு நிலையலா 
இலலை யெனப்‌ பணிக்‌ கூறுங்‌ 

கண்ணின்‌ மணியெலூபங்‌ குருவி எடையாளங்‌ 
காட்டி லவர்‌ சுழலை யானுக 

இண்ணமிது பணிவனென கெஞ்சரைச்ச 


வறிவுமினித்‌ தேர்ந்து கூறும்‌, (88) 


(ப- ரை.) விண்ணினுக்கு விண்ணா.அசாசச்துச்கு ஆகா 
சமா), பரவெளி ஆம்‌ - பரமாகாசமாகியும்‌ விளங்கு, பாஞ்‌ 
சுடரை - பாஞ்சோதியை, விரும்பி - அன்பு பூண்டு, பூசைப 
ண்ணிரிற்க - பூசைசெய்து ரிற்பதற்கு, பாமகுரு - பரமாசாரி 
யர, நிலையலாது - உண்மை ரிலையல்லாமல்‌, இல்லையென 
வேறுபாய.நில்லையென்று அறிவுகூற, பணிந்து - வணக்கி, 
கூறும்‌-(மனம்‌) சொல்லாரின்‌ றத, கண்ணின்‌ மணியென்லும்‌- 
கண்மணியென்று சொல்லப்ப$ஏற, குருவின்‌ - சற்குருவின்‌, 
அடையாளம்‌ சாட்டில்‌ - அடையாளம்‌ இன்னதென்று என 
க்குத்‌ தெரிவித்தால்‌, ௮வர்கழலை - அவரது இருவடியை, 
யானும்‌-சானும்‌, பணிவன்‌-வணங்குவேன்‌, இது இண்ணம்‌- 
இது ரிசசயம்‌, என-என்று, நெஞ்சு உரைச்ச-மனஞ்சொல்ல, 
இனி - அதந்குமேல்‌, அறிவும்‌ ரமப அதில்‌ ரா 
ய்து சொல்லாரின்றது, எ-று, 
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கல்ப படம்‌ அட ட அனவ மட்ட 


(பொ-மை,) .தசாசத்துச்கு ஆசாசமாடுப்‌ பரமாசாசமாடி 
யும்‌-விளங்குற பரஞ்சோதியை அன்புபூண்டு பூசைசெய்து 
நிற்பதற்குப்‌ பரமாசாரியரது உண்மை நிலையல்லர்மல்‌ வேறு 
பாயமீல்லையென்று அறிவுகூற, வணங்கி மனம்சொல்லாநின்‌ 
றத. கண்மணியென்று சொல்லப்ப$ற சற்குருவின்‌ அடை, 
யாள*பின்னதென்று எனக்குத்‌ தெரிவித்தால்‌ அவரது இரு 
வடியை சாலும்‌ வணங்குவேன்‌, இது ரிசசயம்‌ என்று மனம்‌ 
சொல்ல, அதற்குமேல்‌ அறிவும்‌ ஆராய்ர்‌.து சொல்லாரின்ற த, 


(வி- ரை.) விண்‌ - ஆகாயம்‌, சண்ணின்மணி - கண்மணி 
(கட்பாவை) கழல்‌ - திருவடி, 


அச்துலிதப்‌ பாமகுறாகனை யறிவ 
தரிதரிதே யவர்‌ பாதத்திற்‌ 
பத்தி புரிசற்‌ சனரை யடுத்தவரோ 
டன்பாகப்‌ பழடூனொற்‌ பின்‌ 
முத்திபெறக்‌ குருகாணபா யெனவுரைச்க 
வவர்குறியை மொழியா யென்னச்‌ 
சித்தமதி லதி$சமட்டுஞ்‌ சற்சனர்தம்‌ 
பெரு குணத்தைச்‌ செப்பு மன்றே, (89) 


(ப-ரை,) அத்துவிதப்பரமகுருதனை - அத்‌.துவித நிலையை 
யுடைய பரமகுருவை, அறிவது - அறிர்துகொள்வது, அறிது 
அரிதே - அருமையிஞ ம்‌ அருமையாகும்‌, அவர்பாதத்தில்‌ - 
அவர்‌ திருவடியில்‌, பத்திபுரி சற்சனரை - பத்திசெய்றெசாது 
சனங்களை, அடுத்து - ஆரியித்து, அவரோடு-அவர்களுடன்‌, 
அன்பாக பழடூனால்‌ - அன்புடனே பழூனொல்‌, பின்‌ - அதன்‌ 
பிறகு, மு.த்திபெற - மோக்ஷ£த்தையடைபும்‌ பொருட்டு, கர 
காண்பாய்‌ - சற்குருவைத்‌ தரிரிப்பாய்‌, என உரைக்க-என்று 
அறிவுசொல்ல, அவர்குறியை-௮வருடைய அடையாளத்தை, 
மொழியாய்‌ - சொல்லக்கடவாய்‌, என - என்று மனங்சே 
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ட்ச, ஈத்தமதில்‌ அறிர்தமட்டும்‌ - மனத்தாலறிர்தவரைக்கும்‌, 
சற்சனர்‌ தம்பெருங்குணத்தை - சற்சனர்களுடைய உத்தமகு 
ணங்களை, செப்பும்‌-(அறிவு)சொல்லாரின்றது, எ-று, 

(பொ- ரை.) அத்துவிதரிலையையுடைய பரமகுருவை ௮றி 
நீ துகொள்வ.த அருமையினும்‌ அருமையாகும்‌, அவர்‌ திருவடி. 
யில்‌ பத்திசெய்கற சாதுசனஙகளை ஆிரயித்து அவர்கஞ்டன்‌ 
அன்புடனே பழூனொல்‌ அதன்பிறகு மோக்ஷத்தையடையும்‌ 
பொருட்டுச சற்குருவைத்‌ தரிசிப்பாய்‌ என்று அறிவுசொல்ல, 
அவருடைய அடையாளத்தைச சொல்லக்கடவாய்‌ என்று 
மனங்கேட்ச, மனச்தாலறிர்தவரைக்கும்‌ சற்சனர்சளுடைய 
உத்தமகுணயவகளை அறிவுசொல்லாரின்றது, 


(வி- மை.) அத்துவிதம்‌-இரண்டற்ற த,குநி-௮டையாளம்‌, 


பொய்புலசர்‌ தீனிலழுர்தி மயக்கமுறா 
ராசைகனிற்‌ பொருக்தாருள்ள 
மையமுரு ௬ுலகிலுயிர்தன்‌ னுபிபோ 
லருள்புரிவா ராண்மை சொல்லார்‌ 
வையமதி லிருவகைச்கு.ம்‌ வாடார்கண்‌ 
மகிழார்கள்‌ வருந்தார்‌ நாளும்‌ 
அய்யபொலன்‌ கமலமல செனவொரு சிரப்‌ 
பட்டு கிதர்‌ துலங்குவாரே, (90) 
(ப- ரை.) பொய்வுலசச்தனில்‌ அழுச்தி - பொய்யாகிய இ 
வ்வுலகமாயையில்‌ சூழ்‌, மயச்சம்‌ உறுர்‌ - மயக்கமடை யார்‌ 
கள்‌, அசைதனில்‌ பொருந்தார்‌ - ஆசையித்‌ சேரார்கள்‌, உள்‌ 
எம்‌ ஐயம்‌ உறுர்‌ - மனத்தில்‌ சந்தேசமடையார்கள்‌, உலடில்‌- 
உலகத்திலுள்ள, உயிர்‌ - உயிர்களே யெல்லாம்‌, தன்‌ உயிர்‌ 
போல்‌ - தன்னுயிர்போல எண்ணி, அருள்‌ புரிவார்‌ - அருள்‌ 
செய்வார்கள்‌, ஆண்மை சொல்லார்‌ - ஆண்மை பேசார்கள்‌, 
வையமதில்‌ - உலசத்திலுள்ள, இருவசைக்கும்‌ - (துச்ச ௪௪ 
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க்சளாகிய) இச ண்டிவசைக்கும்‌, வாடார்கள்‌ மடூழார்கள்‌ - 
(முறையே) வாட்டமடையார்கள்‌ களிப்படையார்கள்‌, வரும்‌ 
தார்‌ வேறுவக்சயால்‌ வருத்தமடையார்கள்‌, நாளும்‌ - எச்கா 
ளும்‌, அய்ய - பரிசுத்தமான, பொலன்‌ சமலமலர்‌ என - பொ 

ந்ராமரை மலர்போல, ஒரு £ர்ப்பட்டு-ஒரு £ராகப்பொருர்தி, 
நிதம்‌ - நாள்தோறும்‌, துலங்குவார்‌ - விளங்குவார்கள்‌, எ-று, 





(பொ - ர.) பொய்யாசிய இவ்வுலகமாயையில்‌ மூழ்செய 
க்கமடையார்கள்‌, ஆசையிற்சேரார்கள்‌, மனத்தில்‌ சர்தேசம 
டையார்கள்‌, உலகத்திலுள்ள உயிர்களையெல்லாம்‌ தன்னுயிர்‌ 
போல எண்ணி அருள்செய்வார்கீள்‌, ஆண்மைபேசார்கள்‌, உ 
லகத்திலுள்ள துச்சசுகங்களாகிய இரண்டுவகைக்கும்‌ முறை 
யேவாட்டமடையார்கள்‌ களிப்படையார்கள்‌,வேறுவகையால்‌ 
வருத்தமடையார்கள்‌, எந்நாளும்‌ பரிசுத்தமான பொற்றாமரை 
மலர்போல ஒரு சீராகப்பொருந்தி சாள்தோறம்‌ விளங்கு 
லார்கள்‌. 

(வி- சை.) ஐயம்‌ - சர்தேகம்‌, ஆண்மை - ஆண்டன்மை 
(அகம்காரவார்த்சை, இருவகைக்கும்‌ வாடார்கள்‌ மூழார்‌ 
சள்‌ என்றது துக்கதுசுகங்களில்‌ சமமாயிருப்பார்கள்‌ என்ற 
ப, ஒரு சீர்ப்படுதல்‌ - ஒரு தன்மைப்புடல்‌, 

அண்டமெலாம்‌ பொடியாக்க வருள்பெற்‌.று 

மாணவமா யறையார்‌ தங்கள்‌ 
பொண்டுபிள்ளை சுற்றமதைப்‌ பேணாமற்‌ 
பிரிந்து முடற்‌ பிரிந்து கின்று 

கண்மென மகிழ்ந்து குருவரு ணிலையை 
நாடியதிற்‌ கலக்து நிற்டுழ்‌ 

ரொண்டர்‌ புரிபெருந்‌ தகைமை அடிதுடி சத 
நெஞ்சே யான்சொல்‌ லொண்ணாதே, (91) 

(பஃ ரை.) அண்டம்‌ எல்லாம்‌ பொடியாக்க - உலகங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ நீறாக்கத்தக்க, அருள்பெற்றும்‌ - இருவருள்‌ வல்ல 
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மையைப்‌ பெற்றிருர்‌ தம்‌, ஆணவமாய்‌ அறையார்‌ - ௮சங்சரி 
த்துப்‌ பேசார்கள்‌, தங்கள்‌ - தங்களுடைய, பெண்டுபிள்ளை 
சுற்றமதை - பெண்டுபிள்ளை சுற்றங்களை, பேணாமல்‌ - ஸிரும்‌ 
பாமல்‌, பிரிந்தும்‌ - அவர்களைவிட்டு நீம்டியும்‌, உடல்பிரிர்து 
கின்று கண்டு.சரீரத்துக்கு சீந்நியமாகத்‌ தாம்பிரிந்து நின்று 
பார்த்து, மனம்‌ ம௫ழ்ந்து - மனம்‌ மகழ்ச்தும்‌, குரு அருள்‌ 
நிலையைசாடி-சற்குருவின்‌ இருவருள்‌ நிலையைவிரும்பி, அ.இல்‌ 
கலந்து நிற்கும்‌ - அதில்‌ கூடிகிற்கன்ற, சொண்டர்‌ - அடியா 
ர்கள்‌, புரி - செய்சன்ற, பெருந்தகைமை-பெருங்குணத்தின்‌ 
செய்கைகள்‌, அடி துடித்த செஞ்சே - பை பதைச்சமனமே, 
யான்‌ சொல்லொணாது - யான்சொல்ல ஒண்ணாது, எ-று, 


(பொ - ரை) உலகங்கள்‌ எல்லாம்‌ நீறாக்கத்தச்ச திருவருள்‌ 
வல்லமையைப்‌ பெற்றிருந்தும்‌ அகக்கரித்துப்‌ பேசார்கள்‌; 
தங்களுடைய பெண்டுபிள்ளை சுற்றஙகளை விரும்பாமல்‌ அவர்‌ 
களைவிட்டு £ங்கியும்‌ சரீரத்துக்கு ௮ர்ரியமாகத்‌ தாம்‌ பிரிந்து 
சின்றுபார்த்து மனம்மடழ்ந்து சற்குருவின்‌ திருவருள்‌ நிலை 
யைவிரும்பி அதில்‌ கூடிரிற்சன்ற அடியார்கள்‌ செய்கின்ற 
பெருககுணத்தின்‌ செய்கைகள்‌ பதைபதைத்தமனமே, யான்‌ 
சொல்ல ஒண்ணாது, 

ப ரை.) பொடி - மூளி, ணவமாயறைதல்‌ - அகங்கார 
மரகப்‌ பேசுதல்‌, பேணல்‌ - விரும்பல்‌, சாடுதக்‌ - விரும்புதல்‌, 
தகைமை - குணத்தின்‌ தன்மை, 


தேனா ரங்கை கொடு போதித்த 
ப.ரமநிலை சோர்தே மோன 

வாசமல ரணைமீது வண்டெனவே 
அயில்‌ வோரில்‌ வாழ்வுற்றாலும்‌ 

பாசமுரறார்‌ வரும்பொருண்மேற்‌ போன ப்‌ 
ளுக்‌ இரக்கப்‌ பதையார்வந்து 
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ஆரவிவவைவையாகையாவுக்ங்வைர்மவைமைை வைகையை எணையாகைய தைக தானல வி களம வியார வையவவையாமதனிதககை்‌ 
சேசமுறும்‌ பொருள்‌ வெறுக்கார்‌ நின்‌ மலவா 

்‌. னர்தமது நிறைந்த மிக்கோர்‌, (92) 








(ப அரை.) நின்மல ஆனச்தமது நிறைந்த-ரிர்மமமாகய பே 
ரின்பம்‌ ரிரம்பப்பெற்ற, மிக்கோர்‌-மேலோர்கள்‌, தேனார்‌. 
பரமரசாரியர்‌, ௮அஙசைகொடு - அழிய கையைச்கொண்டு, 
போதித்த - போதித்தருளின, பரமஙிலைசேர்ர்து - மேலான 
உண்மை நிலையையடைச்து, மோனம்‌ - மெளனசிலையாகய, 
வாசமலர்‌ அணை மீது - சுகந்த புஷ்பசயன த்‌. தமீ.து, வண்டு 
என - வண்டுபோல, துயில்வார்‌ - த£வகுவார்கள்‌, இல்வாழ்வு 
உற்றாலும்‌ - இல்வாழ்ச்சையை “படைர்திருந்தாலும்‌, வரும்‌ 
பொருள்மேல்‌ - இனிவரும்‌ பொருளின்மீது, பாசம்‌ உறுர்‌ - 
பற்றுவையார்கள்‌, போனபொருளுக்கு இரங்கி - முன்னே 
போனபொருளக்கு மனம்வருர்தி, பதையார்‌ - பசைச்சமாட்‌ 
டார்கள்‌, வச்துசேசம்‌ உறம்பொருள்‌ - நிகழ்காலத்தில்‌ தம்‌ 
மைத்தேடி விரும்பிவந்த பொருள்களை, வெறுச்கார்‌ - வெறுச்‌ 
கமாட்டார்கள்‌, எ-று, 

(பொ - சை.) நிர்மலமாகயெ பேரின்பம்‌ நிரம்பப்பெற்றமே 
லோர்கள்‌ பரமாசாரியர்‌ அழயெசையைச்கொண்டு போஇித்‌ 
தீருரின மேலான உண்மை நிலையையடைர்து மெளன நிலை 
யாகிய சுகந்த புஷ்பசயனத்துமீது வண்டுபோலத்‌ தாங்கு 
வார்கள்‌, இல்வாழ்ச்சையை யடைக்‌இருர்தாலும்‌ இனிவரும்‌ 
பொருளின்மீது பற்றுவையார்கள்‌, முன்னேபோன பொரு 
ஞுச்கு மனம்வருந்திப்‌ பதைக்சமாட்டார்கள்‌, நிகழ்‌ சாலத்‌ 
தில்‌ தம்மைத்தேடி. விரும்பிவர்‌ 2 பொருள்களை வெறுக்ச 
மாட்டார்கள்‌, 

(வி- ரை.) ௮ங்கைகொடு போதித்தல்‌ - சைகாட்டாலுண 
ர்த்தல்‌, 'கல்லாலினீழறனிலொரு சால்வர்க்கும்‌ சடவுணீயு 
ணர்த்துவதுங்கைசாட்டென்றால்‌, சொல்லாலே சொலப்ப 
டுமோ சொல்லுந்தன்மை தஅுரும்புபற்றிக்‌ கடல்கடச்கு்‌ தணி 
வேயன்றோ"' என்றார்‌ மேலோரும்‌, “பாசமுறார்கரும்பொருள்‌ 
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கைக ளிக்க கைகளை கைகளை வைகளை வையி 
மேல்‌ போன பொருளுக்ரெக்டப்பதையார்‌, வந்து சேசமுறும்‌ 
பொருள்வெறக்கார்‌, என்றது, முக்சாலச்செயலினும்‌ சமமா 
யிருப்பார்கள்‌ என்றபடி சென்றது கருதார்‌*சாளைசசேர்வது 
நினையார்‌ கண்முன்‌,ரின்றதுபுிப்பார்‌ வெய்யினிலவாய்‌ விண்‌ 
விழு வீழ்ந்து, கொன்றின சவம்வாழ்ந்தாலும்‌ பு. தமையா 
யொன்றும்பாரார்‌, ஈன்று திதென்னார்‌ இர்ர்த ஈடுலான சீவன்‌ 
முத்தர்‌? என்றார்‌ பிறரும்‌, 
சுவையினி தோடுண்டு டுத்.துச்‌ சுகந்த மணிம்‌ 
தீரிவையர்க டோளிற சேர்க்து 





குவிமுலையை த்த முவீ யணர்‌இடு பொழுது 
மிறை செயலைக்‌ குறிப்பர்‌ வல்லோ 
மவைநடுவே மர்திரத்‌ தோரரவதனை 
யாட்டமன மஞ்சாரென்ன 
ஈலவைபுவியின்‌ மயககறிற்று விலைமாத 
செனப்பொருளை ஈண்ணுவாரே, (08) 
(ப- ரை.) சுவை - அறுசவையுணவுகளை, இனிதாய்‌ ௨ 
ண்டு - அன்பாசவுண்டு, உடுத்து - ஈல்ல இடையையுடுத்‌ த, 
சுகந்தம்‌ ௮ணிஈது - ஈறுமணமுள்ள புஷ்பசர்தராதிகளைய 
ணிந்து, அரிவையர்கள்‌ - மாதர்களுடைய தோளிற்கூடி, 
குவி - குவிர்த, முலையை - ஸ்‌. தாஙகளை, தழுவி அ௮ணைந்திடும்‌ 
பொழுதும்‌ - தழுவியணைன்ற காலத்திலும்‌, வல்லோர்‌-தவ 
வலிமையுள்ள பெரியோர்கள்‌, இறைசெயலை குறிப்பரீ-இறை 
வன்‌ செயலையே சாவொர்கள்‌, அவைகஈடுவே - சபைடடுவில்‌, 
மர்திரத்தோர்‌.மர்திரபலமுடையோர்கள்‌, அரவதனை ஆட்ட. 
பாம்பையாட்ட, மனம்‌ அஞ்சார்‌ என்ன - மனமஞ்சாதவர்‌ 
போல, ஈவை - குற்றத்தையுடைய, புவியின்மயக்கு அறிர்து- 
பிரபஞ்சமயச்சத்தையறிந்து, விலைமாதர்‌ என - விலைமாதர்‌ 
போல, பொருளை ஈண்ணுவார்‌ - மெய்ப்பொருளேயடைவா 
ர்கள்‌, எ-று, ௩ 
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,(பொ-ரை,) அறுசுவையுணவுகளை அன்பாகவுண்டு, ஈல்ல 
ஆடையையுடுத்து, ஈறுமணமுள்ள புஷ்பசர்தசாதிகளை யணி 
ந்து, மாதர்களுடைய சோளிற்கூடி, குவிர்த ஸ்‌ தங்களைத்‌ தீழூ்‌ 
வியணைகன்ற காலத்திலும்‌, தவவலிமையுள்ள பெரியோர்கள்‌ 
இறைவன்‌ செயலையே நாவொர்கள்‌, சபைஈடுவில்‌ மந்திரபல 
முடையோர்கள்‌ பாம்பையாட்ட மனமஞ்சாதவர்போலக்‌ குற்‌ 
ஐசீதையுடைய பிரபஞ்சமயக்கத்தையறிந்து விலைமாதர்போல 
மெய்ப்பொருளையடையார்கள்‌, 

(வி- மை.) சுகர்தம்‌ - ஈல்லடிணம்‌, (புஷ்பசர்தசாதிகளின்‌ 
வாசனை) தழுவுதல்‌ - ஆலிலகஈம்செய்தல்‌, அவை - சபை, மர்‌ 
,திசத்தோர்‌ - மந்திரவாதிகள்‌, விலைமாதர்‌ - வேசையர்‌, 


தினதுடைய கொழுஈனொடு கூடியணைர்‌ 
திபொழுதுர்‌ தனதுகும்பக்‌ 

கனதனத்சை நீவீியதோர்‌ பிறபுருடன்‌ 
றனையணையக்‌ கருதுவாள்போற்‌ 

புனைமணிமேகலை மடவார்‌ போகமதிற்‌ 
ஜோரறோல்ப்‌ புல்லச்செய்த 

தெனதுடைய பாஞ்சுடரென்‌ திசைக்தகுரு 
பதம்பெறு வோரிருப்பர்‌ நெஞ்சே, (94) 


(ப ரை.) சனதுடைய சகொழுஈளொடு - - தன்சணவனோடு, 
கூடி ஒணைந்‌்இடுபொழுதும்‌ - கூட்யணையுங்‌ காலத்திலும்‌, 
தனது - தன்னுடைய, கும்பம்‌ - குடத்தையொத்த, கனதன 
த்தை - பருத்தஸ்‌ தாங்களை, நீவிய-பரிசித்த, ஓர்‌ பிறபுருடன்‌ 
தனை - ஒரு பரபுருஷனை, அணையச்சருதுவாள்போல்‌ - தழு 
வரினைப்பவளாகிய மாதுபோல, புனைமணிமேசலை - அலங்க 
நிச்சப்பட்ட மணிகளிழைத்த மேகலாபரணத்தையணிர்த, 
மடவார்‌ - மாதர்களது, போகமதில்‌-போககாலத்‌தில்‌, தோல்‌ 
தோலைப்‌ புல்லசசெய்தது - * ஒரு தோல்வேறொரு தோலைப்‌ 

10 
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பொருர்தச்செய்தது, என துடைய பாஞ்சுடர்‌ என்று - என்‌ 
னுடைய பாஞ்சோதியேயென்று, இகைர்த ,- பொருர்தி, 
குருபதம்‌ பெறவார்‌ - குருபாதத்தை ஆரெயித்த பெரியோர்‌ 
கள்‌, இருப்பர்‌-சலாமற்றிருப்பார்கள்‌, நெஞ்சே-மனமே, எ-று, 





(பொ -ரை,) தன்‌ கணவனோடு கூடியணயுல்சாலத்திலும்‌ 
தன்னுடைய குடத்தை யொத்த பருத்தஸ்தாங்களைப்‌ பரிச 
தீத ஒரு பரபுருஷனைத்தமுல நினைப்பவளாகிய மாதுபோல, 
அலஙகரிச்சப்பட்ட மணிகளிழைச்ச மேசலாபரணத்தைய 
சணிர்த மாதர்களது போசக/லத்தில்‌ ஒருதோல்‌ வேறொரு 
தோலைப்பொருர்சச்செய்தது என்னுடைய பரஞ்சோதியே 
யென்று பொருந்திக்குருபாசத்சை ஆரிரயித்த பெரியோர்‌ 
கள்‌ சலஈமற்றிருப்பார்கள்‌, மனமே, எ-று, 


(வி- மை.) கொழுான்‌ - கணவன்‌, கும்பம்‌ - யானை மத்த 
கம்‌ எனினும்‌ பொருர்தும்‌, நீவுதல்‌ - பரிரித்தல்‌, மேசலை-மாத 
ரிடையணிகளிலொன் று, இத ஏழுகோவையுள்ள மணிவடம்‌, 


பூசையெனும்‌ வசைபுரியார்‌ சாஇவாம்‌ 
படங்கார்கள்‌ பொருர்தார்‌ கேமர்‌ 
தேசமொ காலமிகுபகையுறவென்‌ 
றறியாமற்‌ றிரிவாராசை 
நாசமுறவகையறிவார்‌ சாதிதனிற்‌ 
பேதக்கணுடார்‌ நாளும்‌ 
பாசமிலாப்பாலர்பித்தர்‌ பேயரெனச்‌ 
திரிவார்கள்‌ பாராய்‌ கெஞ்சே, (95) 


(ப- ரை.) பூசையெனும்‌ வகைபுரியார்‌ - பூசையென்னும்‌ 
வகையிலொன்‌ றுஞ்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌, சாதிவரம்பு அடங்‌ 
கார்கள்‌ - சாஇக்கட்டுப்பாட்டில்‌ அடங்க நிற்சமாட்டார்கள்‌, 
நேமம்பொருர்தார்‌ - நித்தியா றஷ்டாசங்களையுஞ்செய்ய மன: 
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அவையாகாகைையளைையகைக க க களவை கை வைகையை கை கைவ பட 
ம்பொருந்தார்கள்‌, தேசமொடசோலம்‌ - தேசசாலக்கள்‌, பகை 
இறவு என்று அறியாமல்‌ - பசைவர்‌ உறவினர்‌ என்று வேறு 
பீரித்தறியாமஃ, இரிகார்‌ - திரிவார்கள்‌, ஆசை காசம்‌ உற 
வகை அறிவார்‌ - இச்சைகெடும்படியான வழியையறிவார்கள்‌, 
ச்ரதிதனில்‌ பேதங்கள்‌ நாடார்‌ - சாதிகளிலுள்ள பேதவ்‌ 
கள்‌ ஆராயமாட்டார்கள்‌, நாளும்‌ - இனந்தோறம்‌, பாசம்‌ 
இலா - பாசமில்லாத, பாலர்பித்தர்‌ பேயர்‌ என - பாலர்‌ பிச்‌ 
தீர்‌ பேயர்‌ என்று கண்டோர்‌ சொல்லும்படி, இரிவார்கள்‌ - 
அலைவார்கள்‌, நெஞ்சே - மனமே, பாராய்‌ . நீ காணாய்‌, எ-று, 








(பொ-ரை, பூசையென்னும்‌ வசையிலொன்றுஞ்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌, சாதிக்கட்டுப்பாட்டில்‌ ௮ட௩்‌9 நிற்சமாட்டார்‌ 
கள்‌, நித்தியா நஷ்டாகங்களையுஞ்செய்ய மனம்‌ பொருந்தார்‌ 
கள்‌, தேசகாலஙகள்‌ பகைவர்‌ உறவினர்‌ என்று வேறுபிரித்த 
றியாமல்‌ இரிவார்கள்‌, இசசை கெடும்படியான வழியையறி 
வார்கள்‌, சாதிசளிலுள்ள பேதங்களை ஆரரயமாட்டார்கள்‌, 
தினந்தோறும்‌ பாசமில்லாத பாலர்‌ பித்தர்‌ பேயர்‌ என்று 
கண்டோர்‌ சொல்லும்படி அலைவார்கள்‌, மனமே நீ காணாய்‌, 

(வி-ரை,) சாதிவாம்பு - சாதிச்கட்டுப்பாடு, நேமம்‌ - நிய 
மம்‌, (இன்னசற்கிருத்தியக்களைச_ செய்வேனென்னும்‌ ரியதி.) 
நியதி-ஏற்பாடு பாலர்‌ பித்தர்‌ பேயரென திரிவார்கள்‌, என்‌ 
ற்துச்கு உதாரணமாக, பாலருடனுன்‌ மத்தர்‌ பசாசர்குணம்‌ 
வருமே” என்ற மேலோர்‌ திருவாச்சைச்‌ கொள்ளலாம்‌, 


எர்தலுடைச்‌ சொர்தமிசென்றி ரங்கார்கள்‌ 
யானெனதென்றி சையாரெண்ணார்‌ 

பர்தமற்று நின்மலமாயத்‌ அக்கசுக 
மொருவழியாய்ப்‌ பார்ப்பார்‌ பொங்க 

வந்தொருவன்‌ றகர்த்தாலுமிறை செயலைக்‌ 
குறிப்பதல்லால்‌ வாய்பேசார்கள்‌ 
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சிர்தையறவேதாக்த சித்தாந்த 
சமமோனர்‌ தெரிந்த மிக்கோர்‌, (96) 


(ப - மை.) சந்தை ௮ற - மனமிநக்கும்படி, வேதார்தீ சத்‌ 
சார்த சமமோனம்‌ - வேதாந்த சித்தார்த சமாசமாசய 'மெள 
நரிலையை, தெரிந்த - அறிந்த, மீக்கோர்‌ - மேலோர்‌, இது: எச்‌ 
தீனுடை சொர்தமென்று - இது என்னுடைய சொந்தப்பொ 
ருளென்ற, இசங்கார்கள்‌-வருந்தமாட்டார்கள்‌, யான்‌ எனது 
என்று இசையார்‌ எண்ணார்‌ - நான்‌ எனது என்று வாயினாற்‌ 
சொல்லமாட்டார்கள்‌ மனத்தினாலெண்ண மாட்டார்கள்‌, பர்‌ 
மற்று - பாசபந்தங்கள்‌ நீங்கப்பெற்று, ரின்மலமாய்‌ - நிர்மல 
மாக, துக்க சுகம்‌ - துன்ப இன்பங்களை, ஒருவழியாய்‌ பார்‌ 
ப்பார்‌ - ஒரேவகையாச நோக்குவார்கள்‌, பெரங்வெக்து - 
கோவித்துவந்து, ஒருவன்‌ சகர்த்தாலும்‌ - ஒருவன்‌ அடித்தா 
ஓம்‌, இறைசெயலை குறிப்பது அல்லால்‌ - இறைவன்‌ செயலை 
யெண்ணாவதன்றி, வாய்பேசார்கள்‌ - வாய்திறந்து பேசமாட்‌ 
டார்கள்‌, எ-று, 

(பொ- மை.) மனமிறக்கும்படி. வேதாந்த சித்தார்த சமரச 
மாகிய மெளாநிலையை அறிர்த மேலோர்‌ இது என்னுடைய 
சொந்தப்‌ பொருளென்று வருக்தமாட்டார்கள்‌, சான்‌ எனது 
என்று வாயினாற்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌, பாசபர்தஙகள்‌ நீங்‌ 
கப்பெற்று நிர்மலமாடுத்‌ துன்ப இன்பங்களை ஒரேவகையாக 
கோக்குவார்சள்‌,சோவித்துவந்து ஒருவன்‌ அடி.த்தாலுமிஇறை 
வன்செயலை யெண்ணுவதன்‌ றி வாய்திறந்து பேசமாட்டா 
ர்கள்‌. 

(வி-மை.) இசைத்தல்‌ - சொல்லுதல்‌, பந்தம்‌ - மாயைப்‌ 
பிணிப்பு, பொக்குதல்‌ - கோவித்தல்‌, தசர்த்தல்‌ - அடித்தல்‌, 
குறிப்பது - நினைப்பது, ர்தையறுதலாவ.து - மனம்பொறி 
வாயிலாகசசென்று விடயக்களிலழுச்தாமல்‌ தன்‌ வயத்ததாய்‌ 
ஒடுங்குதல்‌, இந்த மனவொடுக்கமே பிரமாசர்தாதுபவமாகய 
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 அைகைைையைவைவகை கைவ வை வைகை கைதை சைைகைை 
சேளைப்பருகுதற்குச்‌ காரணமாம்‌, “உள்ளத்‌ தீழிவிலடுக்குர்‌ 
தேனை யன்பரெலாமுண்ண?! என்றார்‌ பிறரும்‌, 








“நோலமொடு புனல்கனல்‌ கானண்ணரிய 
* வெளிபூதமைக்து ஈண்பாய்ச்‌ 
* சீலமுடையோர்‌ கயவரரசரெளி 
யோர்வலியர்‌ தமைஈன்‌ மை 

சாலதனித்‌ தனிப்பிரித்தப்‌ பேசகமாய்ச்‌ 

சாராமற்சமம சாம்போன்‌ 

மாலறவே பிறையா ட்ட்ஞ்‌ செயலெனவே 

சமமேவிவாழ்வர்‌ மிக்கோர்‌, (97) 

(ப-மை,) மிக்கோர்‌ - மேலோர்கள்‌, ஞாலமொடு - பூமி 
யோட, புனல்‌-$ர்‌, சனல்‌-கெருப்பு, கால்‌-சாற்று, ஈண்‌ அறிய 
அணுகுதற்சரிதாகயெ, வெளி-ஆசாயம்‌, பூதம்‌ ஐர்‌.ம்‌- (தூய) 
ஜந்து பூதஙகளையும்‌, ஈண்பாய்‌ - தமச்கு சட்பாகக்சொண்டு, 
சீலம்‌ உடையோர்‌ - ஒழுக்சமுடையோர்களாசய ஞானிகள்‌, 
சயவர்‌ அரசர்‌-கூடர்‌ அரசர்‌, ஸரியோர்‌ வலியர்‌-எளியவர்‌ வலி 
யவர்‌, திமை ஈன்மை-இது ஈன்‌ று, சால-மிகவும்‌, தனிதனி பிரி 
த்து - வெவவேருசப்பிரித்து, பேதசமாய்‌ சரராமல்‌ - வேற்‌ 
அுமையாய்ச்‌ கருதாமல்‌, சமமதரம்போல்‌ - சமமாவதபோல, 
மால்‌ ௮ற - மயக்சமறும்படி,, இறை ஆட்டும்‌ செயல்‌ எனவே - 
இறைவன்‌ ஆட்டு ற செயலென்றே, சமம்மேவிவாழ்வர்‌ - 
சமபுத்தி பண்ணிவாழீர்திருப்பார்கள்‌, எ-று, 

(பொ. ரை,) மேலோர்கள்‌ பூமியொடு £ர்‌ நெருப்புக்காற்று 
அணுகுதற்கரிதாகய அகாயம்‌ (ஆய ஐந்து பூதககளையும்‌) 
தீமக்குநட்பாகக்கொண்டு ஒழுக்கமுடையோர்களாயெ ஞானி 
கள்‌, மூடர்‌ அரசர்‌ எமரியவர்‌ வலியவர்‌ திீதுஈன்று மிசவும்‌ 
வெல்வேருகப்பிரித்து வேற்றுமையாய்ச்கருதாமல்‌ சமமாவது 
போல, மயக்கமறும்படி. இறைவன்‌ ஆட்டின்‌ றசெயலென்‌ ஹே 
சமபுத்திபண்ணி வாழ்ச்‌இருப்பார்கள்‌. 
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 அலதவைவளைகசகக கைகள சைவைகககதக வைககைள களாக ளகக. 

(வி- சை.) ஞாலம்‌ - இம்குமண்ணென்னும்‌ பொருளது, 
புனல்‌ - நீர்‌, கனல்‌ - நெருப்பு, கால்‌ - காத்று, லம்‌ - ஈல்‌ 
லொழுக்கம்‌, ௮சா௨து ஞான ஈடை, சயவுர - €ழ்மச்சள்‌ 
(மூடர்‌) சால - மிக, மால்‌ - மயக்கம்‌, சமம்‌ - சமநிலை, 








காசினியோ செதகிச மென்றுசைத்தாலு 
மதுகிசமே கருதிலென்று 
பே௫ியடங்குவதல்லால்‌ வேரொன்றால்‌ 
வாதுமொழி பேசார்போதும்‌ 
வாசனையுங்‌ கலந்ததெனவு மிர்தோறு 
மிறைகலக்த வளமைபார்த்து 
சேசர்குரு பரர்தனககும்‌ பேதமிலா 
தொன்ருச நினைப்பரன்றோ, (98) 


(பஃமை) சாசினியோர்‌ - உலகத்தார்‌, எது ரிசம்‌ என்று 
உரைத்தாலும்‌ - எதை உண்மையென்று சொன்னாலும்‌, அது 
கருதில்‌ நிசமேயென்று - அது நினைக்கு.ிிடத்தில்‌ உண்மை 
யேயாமென் று, பே? அடஙகுவதல்லால்‌ - சொல்லி வாயடங்‌ 
குவதேயன்றி, வேறொன்றால்‌ - வேறொருவசையால்‌, வாது 
மொழிபேசார்‌ - தர்ச்சவாசஞ்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌, போதும்‌ 
வாசனையும்‌ கலர்த.து என - மலரும்‌ மணமும்‌ அபேசமாய்ச்‌ 
கூடியிருப்ப துபோல, உயிர்தோறும்‌ - எல்லா வுயிர்களிலும்‌, 
இறைகலச்தவளமைபார்த்து - இறைவள்‌ சேர்ந்து நிற்கும்‌ 
தன்மையைரகோக்க, சேசர்‌ - அன்பர்கள்‌, குருபரம்‌,சமக்கும்‌ - 
குருபாங்களுக்கும்‌, பேதம்‌ இல்லாது - வேற்றுமையில்லாமல்‌, 
ஒன்றாக நினைப்பர்‌ - ஒன்றாக நினைப்பார்கள்‌, எ-று, 

(பொ-ரை,) உலகத்தார்‌ எதை உண்மையென்று சொன்‌ 
னாலும்‌ அது கினைக்குபிடத்தில்‌ உண்மையேயாமென்று சொ 
ல்லி வாயடல்குவதேயன் றி வேறொருவசையால்‌ தர்ச்சவாதஞ்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌, மலரும்‌ மணமும்‌ ௮பேதமாய்ச்சீடடியிரு 
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சனக கசத கவை கைச னைக சசககக 
ப்பதுபோல எல்லாவுயிர்களிலும்‌ இறைவன்‌ சேர்ர்து ரிற்குச்‌ 
தீன்மையைகோக்‌?), அன்பர்கள்‌ குருப? ங்களுச்கும்‌ வேற்று 
மையில்லாமல்‌ கடும்‌ நினை ப்பார்கள்‌, 


(வி-,சை,) தர்‌ மலர்‌, சேசர்‌ - அன்பர்‌, 'சரன்சரன்‌ 
ஞானியாமென்பது ஈன்ற, பிரமமே ஞானியாம்‌ பேதமின்‌ 
நென்றது?? என மேலோர்‌ கூறுதலால்‌, இவரும்‌, (ரேசர்‌ குரு 
பரந்தனக்கும்‌ பேதமிலாசொன்றாக நினைப்பர்‌, என்றார்‌, 


இ$இதிரியச்‌ சேட்டைகெட மனமடக்கக்‌ 
குருகாதனி சைச்தமோள' 

மந்திசததி னிலைகாடிச்‌ சகம்பாவைக்‌ 
கூத்தெனவே மதஇிப்பரென்னச்‌ 

சிக்தையற்ற கெஞ்சியம்பும்‌ பாவைக்கூச்‌ 
தெனவுசைத்தாய்‌ தெரியலித்த 

விர்தைதனை விவரமதாய்‌ விளமபாயென்‌ 


றிடவறிவு வீளம்புமன்றே, (99 


(ப- ரை) (பெரியோர்கள்‌) இர்திரியச்‌ சேட்டைசெட - 
இர்திரியத்தொழிலற்றுப்‌ போகும்படி, மனம்‌ ௮டச் - மன 
தீதையடக்கி, குருசாதன்‌ இசைத்த - சற்குருராதன்சொன்ன, 
மோனமமர்திரத்தின்‌ நிலைசாடி - மெளகமந்திரத்தின்‌ உண்மை 
நிலையைநோக்), சகம்‌-இர்தப்பிரபஞ்சமானது, பாவைகூத்து 
எனவே - பாவைக்கூத்தென்றே, மதிப்பர்‌ - எண்ணுவார்கள்‌, 
என்ன - என்று அறிவுகூற, ரத்‌ அற்றகெஞ்சு இயம்பும்‌ - 
ஆலோசனையில்லாத மனம்சொல்லும்‌, (எப்படியென்றால்‌) 
பாவைக்கூத்து என உரைத்தாய்‌ - பாவைக்கூத்தென்றுசொ 
ன்ஞாய்‌, தெரிய - நான்‌ தெரிர்துகொள்ளும்படி, இந்த விர்‌ 
தைதனை-இக்த விர்தையாகய செய்தியை, விவாமதாய்‌ விள 
ம்பாய்‌ - விவரமாசசசொல்லுவாயாக, என்றிட-என்‌.றகேட்‌ச, 
அறி விளம்பும்‌ - அறிவு சொல்லாரின்‌றஅ, ௪-ற, 
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கணனிக்‌ ல்கவவக்வைல மவ மவ வை ப்பட அட்ட 
(பொ-ரை,) (பெரியோர்கள்‌) இச்திரியத்‌ தொழிலற்றப்‌ 
போகும்படி. மனததையடக்செ சற்குருராதன்சொன்ன மெளஈ 
மந்திரத்தின்‌ உண்மைசிலையை நோக்க இந்தப்பிரபஞ்சமா 
னது பாவைக்கூத்தென்றே எண்ணுகார்சள்‌ என்று அதியு 
கூற, கஆலோசனையில்லாத மனம்சொல்லும்‌ (எப்படி யென்‌ 
றால்‌) பாவைச்‌ கூத்தென்று சொன்னாய்‌, ரான்‌ தெரிர்துகொ 
ள்ளும்படி இந்த விர்தைபாயெ செய்தியை விவரமாகச சொ 
ல்லுவாயாக என்றுகேட்ச, அறிவுசொல்லாரின்‌ ற, 











(வி- ரை) கேட்டை - தொழில்‌, இர்திரியசசேட்டை - 
பஞ்சேர்திரியங்களும்‌ தத்தம்‌ விஷயஙகளின்‌ மேற்செல்லு 
தல்‌, விஷயங்கள்‌ - சப்‌ தாதிகள்‌, பாவைக்கூத்து - பொம்ம 
லாட்டம்‌, விதை - ஆசசரியம்‌, 


ஆனக்‌.௪ சின்‌ மபமாய மர்ந்திருக்குங்‌ 
கூத்தில்வல்லன கிலந்தன்னி 

அ£ுந்திப்‌ புழுகதடி.க்கு முடற்பாவைக்‌ 
குகர்‌ இவளிக்‌ கயிறுபூட்டி. 

மோனக்த மெனுக் தப மேற்றியகச்‌ 
தீனினினைப்புத்திரையான்‌ மூடி. 

வானந்தமாகிய ஈம்மிறையுவக்தே 
யாட்டிவைக்கும்‌ வளமை கெஞ்சே, (100) 


(பஃரை]) ஆனர்சம்‌-பேரின்பத்தைச்‌ தருதற்குரிய, சின்ம 
யமாய்‌-ஞானரூபமாய்‌, அமர்க்திருக்கும்‌-எங்கும்‌ வியாபித்திரு 
க்$ிற,கூத்தில்வல்லன்‌-கூத்தாட்டத்தில்‌ வல்லவனுய இறை 
வன்‌, ௮ூலம்தன்னில்‌-இவவுலகத்தில்‌, ஊன்‌ உர்‌.இ-மாமிசத்‌ 
தைப்பொருக்கி, புழு டிக்கும்‌-புழுக்சள்‌ துடிச்ின்ற, உடல்‌ 
பாவைக்கு - உடம்பாகிய பாவைக்கு, உசந்து - வீரும்பி, வரி 
சயிறுபூட்டி - காற்றாக கயிற்றைச்சட்டி, மோனர்தம்‌ எனும்‌ 
தீபம்‌ ஏற்‌.றி-மெளராசச்ச மென்ற விளக்கேற்றி, அசம்சனில்‌ 
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 அைகைவகைகைகை சைகை கைக களைக வை சைகை 
நினைப்பு - மனத்திலுதிக்கற எண்ணங்களாசிய, இரையால்‌ 
மூடி - திரையால்‌ மறைத்து, வான்‌-பரமாகாயத்தில்‌, அந்தம்‌ 
ஆய - அழகாக விளங்குகிற, ஈம்‌ இறை - ஈம்மிறைவன்‌; 
உவக்து ஆட்டி வவைக்கும்‌ - திருவுள்ளமுவந்து ஆட்டிவைக்கற, 
வளமை - பெருமையாம்‌, நெஞ்சே - மனமே, எ-று, 








(போ - ரை.) பேரின்பத்தைத்‌ தருதர்குரிய ஞானரூப 
மாய்‌ எங்கும்‌ வியாபித்இிருக்க கூத்தாட்டத்தில்‌ வல்லவனா 
கிய இறைவன்‌ டுவவுலகத்தில்‌ மாமிசத்தைப்‌ பொருர்இப்புமு 
க்கள்‌ அடிச்ன்ற உடம்பாடிய பாவைக்கு விரும்பிக்‌, காற்றா 
இய கயிற்றைக்கட்டி மெளராகர்‌ மென்ற விளக்கேற்றி மன 
தீதிலுதிச்சற எண்ணங்களாடிய திரையால்‌ மறைத்து பரமா 
காயத்தில்‌ அழசாக விளங்குற ஈம்மிறைவன்‌ திருவுள்ளமு 
வந்து ஆட்டியைச்றெ பெருமையாம்‌, மனமே, 

(வி- ரை, சான்‌ - மாமிசம்‌, உடற்பாவை - உடம்புகளா 
இய பிரதிமைகள்‌, வளி - காத்று (உயிர்‌,) இரை - மூடு சீலை, 
*வானர்தமாிய என்றமையால்‌ பிருதுவிமுசலாக என்று 
பொருள்கொள்க, “வானர்தமான வடிவுடையாள்‌!? என்றார்‌ 
பிறரும்‌, 

வஞ்சமறவுரைத்தாய்‌ ஈம்மிறை யிருந்தே 

யாட்டுமிடம்‌ வழங்காயென்ற 

கெஞ்சமதற்‌ கறிவுசைக்கு்‌ தாவாத்துஞ்‌ 

சங்கமத்து நிறைந்துபூச 

மஞ்சிலுக்கு மகமபுறமாயு யிர்க்குயிராய்‌ப்‌ 

பூரணமாயமர்ந்த தென்ன 

மிஞ்கெணக்‌ கற்றசரம சரமன்றோ 

வெனவறிவு விளம்பு மன்றே, (101) 


(ப - சை.) வஞ்சம்‌ ௮ற உரைத்தாய்‌ - வஞ்சனை யில்லாமற்‌ 
சொஞஷ்ஞாய்‌, (.தயினும்‌) ஈம்‌ இறை இருந்து - சம்மிறைவனிரு 
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ந ககக கைகைகையைை வைகையை வைகை ந்‌ 
ந்து, ஆட்டும்‌ இடம்‌ - ஆட்டும்டத்தை, வழங்காய்‌ - சொல்லச்‌ 
கடவாய்‌, என்ற - என்றுகேட்ட, கெஞ்சமதற்கு - மனத்து 
க்கு, அறிவு உரைக்கும்‌ - அறிய சொல்லாரின்றத, (எப்படி 
யென்றால்‌) தாவரத்தும்‌ - தாவரப்பொருள்களுள்ளும்‌, சங்க 
மத்.து* - சங்கமப்பொருள்களுள்ளும்‌, நிறைந்து - பூணமாய்‌ 
நிரம்பி, பூதம்‌ அஞ்சினுக்கும்‌ - பஞ்சபூதங்களுச்கும, ௮கம்‌ 
பூறம்‌ ஆய - உள்ளும்‌ புறமுமாடி, உயிர்ச்கு உயிர்‌ ஆய்‌-உயிர்‌ 
களுக்குள்ளே உயிராகி, பூரணமாய்‌ அமர்ந்தது, பரிபூரண 
மாய்‌ அமர்ந்திருப்பது, என்ன - என்று அறிவுகூ.ற, மிஞ்சி - 
அதிகரித்து, சராசரம்‌ - சராசர ஜீவராசிகள்‌, சணக்கற்ற 
அன்றோ-சணச்சில்லாதனவா யிருப்பனவன்றோ, (இத்தனை 
ஜீவராசிகளுக்குள்ளிருக்து எப்படியாட்டுவான்‌) என - என்று 
மனம்கேட்ச, அறிவுவிள ம்பும்‌-அறிவுசொல்லாரின்றது, ௪. 





(பொ - ரை.) வஞ்சனையில்லாமற்‌ சொன்னாய்‌ (ஆயினும்‌) 
ஈம்‌பீறைவனிருக்து ஆட்டுமிடச்தைச சொல்லக்சடவாய்‌ ௪ 
ன்று கேட்ட மனத்துக்கு அறிவுசொல்லாரின்‌ றத (எப்படி. 
யென்றால்‌) சாவரப்பொருள்களுள்ளும்‌ சங்கமப்பொருள்களு 
ள்ஞும்‌ பூர்ண்மாய்‌ ரிரம்பிப்‌ பஞ்சபூதங்களுக்கும்‌ உள்ளும்‌ 
புறமுமாகி உயிர்களுச்குள்ளே உயிராடப்‌ பரிபூரணமாய்‌ ௮ம 
ர்ர்திருப்பது என்று அறிவுகற, அதிகரித்துச சராசர ஜீவரா 
சிகள்‌ சணகச்கில்லாசனவா யிருப்பனவன்றோ (இத்தனை ஜீவ 
ராசிகளுக்குள்ளிருந்து எப்படியாட்வொன்‌) என்று மனம்‌ 
கேட்ச அறிவு சொல்லாநின்றது, 

(வி-ரை,) வழங்கல்‌ இவ்விடத்தில்‌ சொல்லல்‌ என்னும்‌ 
பொருளது, 


பெருவெளிச்‌ குளண்டமெலாங்‌ கலந்த துபோ 
அ௮மபேத மானமெய்யா 

முருவெழுத்துக்‌ குயிராகச்‌ கலந்துதனித்‌ 
தகரமொன்றே யுறையுமாபோன்‌ 
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மருவியுயிர்க்‌ குயிரா௫ிக்‌ கலர்துதனித்‌ 
தொன்றாக வயங்குமென்னக்‌ 

குருவருளா ல்றிவுரைக்க நெஞ்சமது 
வீனவியசொற்‌ கூற லுற்றாம்‌, (102) 

(ப- ரை.) பெருகெளிக்குள்‌ - பெரிதாடிய ஆகாயத்தில்‌, 
௮ண்டம்‌ எல்லரம்‌ - உலகககளெல்லாம்‌, கலர்‌ ததுபோலும்‌ - 
கலந்திருப்பதுபோலவும்‌, பேதம்‌ ஆன - வெவ்வேறாகிய, மெ 
ய்யாம்‌ - மெய்களென்?ற, உரு எழுத்துக்கு - உருக்கொண்ட 
'எழுத்துக்களுச்குள்ளே, உயிர்‌ ஆக - உயிர்போல, கலந்து - 
சேர்ந்து, சனித்து - தனிமையாய்‌, ௮௪ம்‌ ஒன்றே உறைதல்‌ 
போலும்‌ - ௮சரமென்கறெ ஒரெழுத்தேசங ௮க்த மெய்யெ 
மூத்தக்களை இயககுவிப்பதுபோலவும்‌, மருவி - பொருந்தி, 
உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆக - உயிர்களுக்குள்‌ உயிராட, சலர் - 
கூடி, தனித்து - தனிமையாய்‌, ஒன்றாக வயலகும்‌ - ஒருபொ 
ரளாசவே விளங்கும்‌, என்ன - என்று, குரு அருளால்‌ - சந்‌ 
குரு கருணையால்‌, அறிவு உரைக்க - அறிவுகூ.ற, கெஞ்சமது - 
மனமானது, வினவியசொல்‌ - கேட்ட சொற்களை, உூறலுற்‌ 
றும்‌ - சொல்லத்தொடங்கிளோம்‌, எ-று, 

(பெ - ரை.) பெரிதா ஆகாயத்தில்‌ உலசங்களெல்‌ 
லாம்‌ கலந்திருப்பதுபோலவும்‌ வெவ்கேறாயெ மெய்களென்‌ 
இற உருச்சகொண்ட எழுத்துச்சளுச்குள்ளே உயிர்போலச 
சேர்ச்து சனிமையாய்‌ ௮கரமென்றெ ஒரெழுத்தேதக்கி அந்த 
மெய்யெழுத்துச்களை இயக்குவிப்பதுபோலவும்‌ பொருந்தி 
உயிர்சளுக்குள்‌ உமிரா௫ிக்கூடித்‌ தனிமையாய்‌ ஒரு பொரு 
ளாகவே விளங்கும்‌ என்று சற்குருகருணையால்‌ அதிவுகற, 
மனமானது கேட்டசொற்களைச்‌ சொல்லத்தொடங்கிளோம்‌, 
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அகவை? பன்மையான பணை கானவைவஷா கதா களைவா ணைவகைதவாம்‌. 
(வி-சை.) 

*ஏகரவுமி ரெழுத்தனைத்து மாசி வேரு 

யமர்ர்ததென வ௫லாண்ட மனைத்து மாகப்‌ 
பகர்வனவெல்‌ லாமாடு % யல்ல தாடப்‌ 

பரமா சொல்லரிய பான்மை யாத்‌ 
அசளறுசங்‌ கற்பவிசற்‌ பங்க ளெல்லார்‌ 

தோயாத வறிவாசெ சுத்த மாகி 
நிகரில்பசு பதியான பொருளை நாடி. 

நெட்டுயிர்த்துப்‌ பேரன்பா னினைதல்‌ செய்வாம்‌,” 








ஸ்ரீதாயுமான சுவாமிகளும்‌ கூரியுள்ளனர்‌, 
பெருவெளி - பெருவிசும்பு, (தொகாசம்‌,) ௮ண்டமெ 
லாம்‌ - மற்றை அகாசங்களெல்லாம்‌, பேபசம்‌ - வேறுபாடு 
மருவுதல்‌ - பொருந்துசல்‌, வினவல்‌ - கேட்டல்‌. 
உடலுறையு முயிர்கடொறும்‌ பரஞ்சுடசே 
யுறைகதிருபப துண்மையாூற்‌ 
ஜொடரறமவேவே யொருவிதமாய்‌ வாழாம 
லலைந்தவகை சொல்லா யென்னக்‌ 
கடற்புவியி லாடுகின்ற பாவையெலா 
மரசனெனச்‌ காட்டிகிற்கிற்‌ 
ஜிடப்படுமோ வாகையினாற்‌ பலவிதமா 
யாட்டிவைச்குஞ்‌ செய்கை நெஞ்சே. (108) 
(ப- னை.) உடல்‌ உறையும்‌ - உடலில்வாழ்கன்ற, உயிர்‌ 
கள்தொறும்‌ - ஜீவராசிகளிலெல்லாம்‌, பரஞ்சுடரே - பரஞ்‌ 
சோதியாகிய பொருளொன்றே, உறைர்திருப்பத - வாழ்த்தி 
ருப்பது, உண்மை ஆயின்‌ - மெய்யானால்‌, தொடர்‌ ௮ற- பிற 
வித்தொடர்பறும்படி, ஒருவிசமாய்‌ வாழாமல்‌ - ஒரே௨சை 





* அல்லா? என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


சின்மய தீபிகை: நா 
அளவகக கை வைகை வைகையை சலன கின்வட 


யாய்‌ வாழ்ந்திருக்சாமல்‌, அலைந்தவசை - அலைர்தவிதத்தை, 
சொல்லாய்‌ - சொல்லச்கடவை, என்ன - என்றுமனம்சேட்ச , 
கடல்புவியில்‌ .'சடல்சூழ்ர்தவுலகத்தில்‌, ஆன்ற - ஆடா 
நின்ற, பாவையெல்லாம்‌ - பாவைகளெல்லாம்‌, ௮ சன்‌ என 
காட்டிரிற்கின்‌ - ௮ரசனாகவேசாட்டி யாட்டினால்‌, இடப்படு 
மோ”- உறுதியாமோ, ஆகையினால்‌ - ஆதலால்‌, (இறைவன்‌) 
பலவிதமாய்‌ - பலவகையாய்‌, ஆட்டிவைச்கும்‌ செய்கை-ஆட்‌ 
டிவைச்சிற செயலாகும்‌, நெஞ்சே - மனமே, எ-று, 





(பொ- சை.) உடலில்‌ வாழ்கின்ற ஜீவராசிகளிலெல்லாம்‌ 
பாரஞ்சோதியாகிய பொருசொன்றே வாழ்ந்திருப்பது மெய்‌ 
யானால்‌ பிறவித்தொடர்‌ பறும்படி ஒரேவகையாய்‌ வாழ்ர்‌இரு 
க்காமல்‌ அலைரந்தவிதத்சைச்‌ சொல்லச்கடவை என்று மனம்‌ 
கேட்க, கடல்சூழ்ந்த வுலகத்தில்‌ ஆடாரின்ற பாவைகளெல்‌ 
லாம்‌ அசசனாகவேகாட்டி யாட்டினால்‌ உறுதியாமோ, ஆதலால்‌ 
இறைவன்‌ பலவகையாய்‌ ஆட்டிவைக்‌ ற செயலாகும்‌ மனமே, 

(வி- ரை,) தொடர்பற - சம்பர்தமற, பாவையெலாம்‌ என்‌ 
றது உடல்களை, திடப்படல்‌-உறுதிப்படல்‌, செய்கை-செயல்‌ 


க்க சுகமென்பவைக எனுபவிக்ச 
வைச்தவிதஞ்‌ சொல்லாயென்ன 
மிக்கதெளிர்‌ தீறிவுசைக்குங்‌ கற்பனைய 
லாதசுக துக்கமேது 
திக்கபுகழ்‌ வேர்கனென வேடமுற்றோன்‌ 
பொய்ச்சுகமுர்‌ தளர்ந்து மெத்தத்‌ 
துக்கமுறுவேட முற்றோன்‌ பொய்த்தள ர்வு 
மாஞ்சகத்தின்‌ மெல்லைகெஞ்சே. (104) 
(ப-ரை,) துச்சசுகம்‌ அறுபலிச்ச - துன்பவின்பக்களை 


அருபவிக்கும்படி, வைத்த - உயிர்களை யமைத்துலைச்ச, 
14 
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விதம்‌ ப்‌ விதத்தை, சொல்லாய்‌ - சொல்லக்சடவை, என்ன - 
என்று மனக்சேட்ச, மிக்க தெளிந்த - மிகத்தெளிச்த, அறிவு 
உரைக்கும்‌ - அ.றிுசொல்லாரின்‌றது, (எப்படியென்றால்‌) கற்‌ 
பனை அலாது - இவையாவும்‌ கற்பனையேயன்றி, சுகதுக்கம்‌ 
எ௮ - சுகதுக்சங்கள்‌ ஏது, தக்கபுகழ்‌ - தகுதியான “புகழை 
யுடைய, வேந்தன்‌ என வேடமுற்றோன்‌ - ௮ரசன்போலவே 
டம்பூண்டவன்‌, பொய்ச்சுகமும்‌ - பொய்யாடிய சுகமும்‌, தள 








ர்ர்துமெத்த - மிகவுக்தளர்ச்து, துச்சம்‌ உறுவேடம்‌ உற்‌ 
றோன்‌ - துக்கமிகு்தவன்போல வேடம்பூண்டஉன்‌, பொய்‌ 
த்தளர்வும்‌ - பொய்யாகிய தளர்வும்‌, ஆம்‌ - உண்டாம்‌, சகத்‌ 
,தின்தொல்லை - இதுவே உலகத்தின்‌ துன்பவின்‌ பக்கூறுபாட 
என்றறிவாய்‌, நெஞ்சே - மனமே எ-று, 


(பொ -ரை,) துன்பவின்பங்களை அ.நபவிக்கும்படி உயிர்‌ 
களையமைத்துவைத்த விகத்சைச சொல்லக்கடவை என்று 
மனம்கேட்க, பிகத்தெளிர்த அறிவுசொல்லா நின்றது (எப்‌ 
படியென்றால்‌) இவையாவும்‌ கற்பனையே யன்றிசசுகதுக்கல்‌ 
கள்‌ ஏது, தகுதியான புகழையுடைய அரசன்போல வேடம்‌ 
பூண்டவன்‌ பொய்யாய சுசமும்‌ மிகவுந்தளர்ந்து துக்சமிகு 
ச்தவன்போல வேடம்பூண்டவன்‌ பொய்யாகய தளர்வும்‌ உண்‌ 
டாம்‌, இதுவே உலகத்தின்‌ துன்பவின்பச்கூறுபாடு என்‌ றறி 
வாய்‌ மனமே, 


(வி- ரை.) தெளிர்த ௮றிவெனற்பாலது தெளிர்தறிவென 
ரிலைமொழிமீறு தொகுத்தவாயிற்று, சற்பனை . இல்லாததொ 
ன்றை உண்டாச்சச்‌ கூறுதல்‌, 

கண்ணினலுரு வாயதற்கு முள்ளொளியாய்ச்‌ 
கலந்திருக்‌ தங்‌ சண்ணாற்காணு 

மெண்ணரிய வுருவா9 யருவாடப்‌ 

பலவாக யேசமாூப்‌ 
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புண்ணிய பாவங்களுமாய்ப்‌ புரிபவஞய்ச்‌ 
சுகதுக்கப்‌ பொலிலாய்‌ நித்த 

மண்ணிலதை யடைபவனா யிறையிருந்து 
விளங்கிய மெய்வளங்கா ணெஞ்சே. (108) 


(ப-ரை,) கண்ணின்‌ உருவாய்‌ - கண்ணிலுருவாஏெம்‌, 
அதற்கும்‌ உள்‌ ஒளியாய்‌ - அர்தச்சண்ணுக்கும்‌ உள்ளொளி 
யா௫ியும்‌, கலர்திருந்தும்‌-சேர்க்‌இிருர்‌ தம்‌, சண்ணால்‌ காஹ்ம்‌- 
சண்ணினால்‌ பார்ச்சப்படற, எண்‌ அரிய - கணக்சற்ற, 
உருவா௫ - வடி.வக்களாசி, அருவாட - அருவங்களா, பல 
வா - பலபொருள்களாகி, ஏகமாச - ஒரு பொருளா, புண்‌ 
ணியபாலங்களும்‌ ஒய்‌ - புண்ணியபாவக்களாஇயும்‌, புரிப 
வன்‌ ஆய்‌ - அவற்றைசசெய்பவனுமாச, சுசதுச்சப்பொலில்‌ 
ஆய்‌ - இன்பதுன்ப விளச்சமாியும்‌, மண்ணில்‌ அதை அடை. 
பவஞாய்‌ - உல௫ல்‌ அதை யடைவோனா௫ியும்‌, ரித்தம்‌ - சாள்‌ 
தோறும்‌, இறை இருர்‌ஐ விளங்யெ-இறைவன்‌ இருந்து விள்‌ 
ங்சாரின்ற, மெய்வளம்‌ - உண்மையா௫ய விளையாட்டேயாம்‌ 
சாண்‌ - இதை நீ யாராய்ர்துபார்‌, செஞ்சே - மனமே, எ.து, 


(பொ-ரை,) கண்ணிலுருவாகியும்‌ அந்தச்‌ சண்ணுக்கும்‌ 
உள்ளொளியா௫ியும்‌ சேர்ச்திருச்தும்‌ கண்ணினால்‌ பார்ச்சப்‌ 
படுகிற சணக்கற்றவடிவஙகளாச அரு௨உங்களாகப்‌ பலபொ 
ருள்கள்£ச ஒரு பொருளாடுப்‌ புண்ணிய பாவங்களாடியும்‌ 
அவற்றைசசெய்பவனுமாச இன்பதின்ப விளக்சமாயெம்‌ உல 
இல்‌ அதையடைவோனாகயும்‌ காள்தோழும்‌ இறைவன்‌ இரு 
ந்து விளங்காரின்‌ ஐ உண்மையாகிய விளையாட்டேயாம்‌, இதை 
நீ யாராய்ச்துபார்‌, மனமே, 


(வி - ரை.) உள்ளொளி - ஆர்தரதேஜசு, புண்ணியபாவல்‌ 
கள்‌ - தத்கர்மதுஷ்‌ சர்ம்பலம்சளாயெ சுக துச்சங்கள்‌, அட 
பவன்‌ - அ;பவிட்பவன்‌, 
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கதத னவ யன னவை வகையை னாவ வாைககைளளை 

இனந்தினமிவ்வுயிரனைத்‌ அஞ்செயுஞ்செயலெல்‌ 
லாமிறையின்‌ செயலென்றாயோர்‌ , 

நினைவுறவே கினைத்திடவுஞ்‌ செயலில்யோ 
வெனவறிவு கிகழ்த்துஞ்‌ சோதித்‌ 

தனிப்பரமா மிறையாட்டுஞ்‌ செயலன்‌ நி 
யுடனடக்கத்‌ தகுமோமெத்த 

வினித்தமொழி தனைகாவு மியம்பி$மோ 
வெனினினைப்ப தெதுவா கெஞ்சே, (106) 





(ப ரை,) இனர்தினம்‌ - நாள்தோறும்‌, இவ்வுயிர்‌ அனைத்‌ 
திம்‌ - இர்தவுயிர்களெல்லாம்‌, செயும்செயல்‌ எல்லாம்‌ - செய்‌ 
புஞ்செயல்சளெல்லாம்‌, இறையின்செயல்‌ என்றாய்‌ - இறை 
வன செயலென்‌றுசொன்னாய்‌, தர்‌ நினைவு நினைத்‌ இடவும்‌ - 
ஒரு நினைவையாயினும்‌ நினைக்கவாயினும்‌, செயல்‌ இலையோ- 
உயிர்களுக்குச்‌ சுதச்‌.ரமானசெயல்‌ இல்லையோ, என - என்‌ 
முமனம்கேட்க, அறிவு நிகழ்த்தும்‌ - அறிவுசொல்லாகின் றது, 
சோதி - ஓளிபுருவாயெ, தனி - ஒப்பற்ற, பரமாம்‌ - மேலான, 
இறை .நட்டும்‌ - இறைவன்‌ ஆட்டுன்ற, செயல்‌ அன்றி - 
செயலேயல்லாமல்‌, உடல்‌ ஈடச்சத்தகுமோ - உடம்பு சடச்‌ 
சச்கூடிமோ, மெத்ச-மிகுதியாச, இனித்‌ ,தமொழிதனை - இனி 
தாரடியசொல்லை, சாயும்‌ இயம்பிடுமோ - சாகும்‌ பேசுமோ, 
எனின்‌ - என்றால்‌, நினைப்பது - உயிர்சள்‌ நினைப்பது, எத 
ஆம்‌ - யாதாகும்‌, நெஞ்சே - மனமே, எ-று, 


(பொ- ரை,) நாள்தோறும்‌ இர்தவுயிர்களெல்லாம்‌ செய்‌ 
யுஞ்‌ செயல்‌ எல்லாம்‌ இறைவனது செயலென்துசொன்‌ 
ஞய்‌, ஒரு நினைவையாயிலும்‌ நினைச்சவாயினும்‌ உயிர்களுக்‌ 
குச்‌ சதச்தரமானசெயல்‌ இல்லையோ என்று மனங்சேட்ச 
அதிவுசொல்லாரின்‌ றத, ஒளியுருவா௫ிய ஒப்பற்ற மேலான 
இறைவன்‌ ஆட்டென்ற செயலேயல்லாமல்‌ உடம்பு ஈடிக்சச்‌ 
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எம்மால்‌ வகைக்‌ மோட 


கூடுமோ, மிகுதியாக இனிதாஏயெசொல்லை சாவும்பேசுமோ 
என்றால்‌ உயிர்கள்‌ நினைப்பது யாதாகும்‌ மனமே, எ-று, 





(வி: ரை,) எல்லாவுயிர்களின்‌செயலும்‌ இறைவன்‌ செய 
லேயன்றி வேறொருசெயலு மில்லை, அவனையன்றி உடம்பு 
ஈடவாது, வாய்பேசாது, ஆதலால்‌, மனமே ரீ யமைர்திருப்‌ 
பாயாக என்பது கருத்து, * அவனன்றியோரணுவுமசையா 
தெனும்‌ பெரியவாப்தர்மொழியொன்று கண்டால்‌, அறிவாவ 
தே.து சிலவறியாமை யேதிவைபறிந்தார்களறியார்கள்‌ யார்‌, 
ம௮வனமொடிருர்த தாபென்போலுடம்பெலாம்‌ வாயாய்ப்பிச 
ற்றுமவரார்‌, மனதெனயுமொருமாயை யெக்கேயிருர்‌ து.வரும்‌ 
வன்மையொடிரக்கமெங்கே, புவனம்படைப்பதென்‌ கர்த்த 
வியமெங்விடம்‌ பூதபேதங்களெவிடம்‌, பொய்‌ மெயிதமத 
மேல்வரு ஈன்மை $மையொடு பொழைபொருமையுமெவ்‌ 
விடம்‌, எவர்‌ சிறியரெவர்‌ பெரியரெவருறவரெவர்‌ பகை 
ஞர்பாது முனையன்றியுண்டோ, இகபரமிரண்டினிலு முயி 
ரினுக்குமிரா யெங்கு நிறைஏன்றபொருளே!? என்றும்‌, 
எழுவகைப்‌ பிறவிகஞு ளெப்பிறவி யெய்துனுமெய்துச 
பிறப்பி லினிரா, செய்தால உ யெய்துனு மெய்திசெவிரு 
மையினு மின்பமெய்‌ இனுமெய்‌ ௧௧, வழுவகைத்துன்பமே 
வர்‌இடினலும்‌ வருகமிகு வாழ்வுவர்‌ இடினும்‌ வருக, வ.றுமைவரு 
இனும்வருக ' மதிவருனும்‌ வருகவவ மஇிவரிலும்‌ வருச 
வுயர்வோ, டிழிவகைல்‌ துலின்மற்றெ வரினும்‌ வருசவல 
செ.துபோட னும்போச நின்‌, ஸிணை யடி.சண்மறவாத மன 








மொன்று மாத்திமெனக்சகடைதல்‌ வேண்டுமாசே, கநிவகைப்‌ 
பவரோக நீக்குமல்‌ லருளெனுங்‌ சுதிமரும்‌ துதவு நிதியே, 
*னகவம்‌ பலகாத கருணையல்‌ கணபோத சமலகுஞ்‌ சதெபா 
தனே,” என்றும்‌ “'வித்தாரம்பேசினுஞ்சோக்கேறிலும்‌ சம்ப 
மீதிருச்‌ த. தத்தாவென்றோஇப்ப வுரிகொண்டாடிலுச்‌ கம்‌ 
முன்றம்பி,. த்தாசைபேரினுமாவதுண்டோ இல்லைபுண்ணி 
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 ககமையகைக்க்மானகவாள காளையான. 


றைர்ச, சச்தாவின்சொற்படியல்லாது வேறில்லை கன்மங்‌ 
களே?” என்றம்‌, மேலோர்‌ கூறுசலுக்காண்க. 














,கினைப்ப தவு மறப்பதவுஞ்‌ சித்தமதை 
மயக்குவது கேராய்ச்செய்து 

தனித்திருக்கச்‌ செய்வதுவுர்‌ தொர்தமொடு 
கிர்த்தொர்த தர்க்கமெல்லாஞ்‌ 

சினத்‌ துடனே வார்ப்பதுவுர்‌ இரமுறவே 
அுடைப்பதவுச்‌ சேசகான 

கனச்சுடரென்றா னினைக்க மறக்கசெய 
லினியேது காணய்‌ நெஞ்சே, (107) 


(ப-மை,) கினைப்பதுவும்‌ - நினைச் தலும்‌, மறப்பதுவும்‌ - மர 
தீதலும்‌, சித்தமதை மயச்குவதும்‌ - மனத்தை மயங்கசசெய்‌ 
வதும்‌, நேராய்செய்து - நேராசசசெய்த, தனித்திருக்கச 
செய்வ வும்‌ - ஏகார்தமாயிருக்சசசெய்வ தும்‌, தொர்தமொடு 
சிர்த்தொர்‌த.தர்க்கமெல்லாம்‌ - தொர்கத துடனே நிர்த்தொக்‌ 
ததர்க்சங்களெல்லாவற்றையும்‌, னெத்துடனே வளர்ப்பது 
வும்‌ - சோபத்துடன்‌ வளர்ப்பதும்‌, தரமுறவேதுடைப்பது 
வும்‌ - உறுதியாக அழிப்பதும்‌, தேசது ஆன - ஓளியுருவா 
இய, சனசசுடர்‌ என்றால்‌ - பெரிய பரம்பொருளென்றருல்‌, 
நினைச்சமறச்ச - நினைக்சவும்‌ மறச்சவும்‌, இனிசெயல்‌, ஏது - 
இனிகேறு செயலேது, காணாய்‌ - நீயர்ராய்ச்து பாராய்‌, செ 
ஞ்சே - மனமே, எ-று, 


(பொ-ரை.) நினைத்தலும்‌ மறத்தலும்‌ மனத்தை மயய்சச்‌ 
செய்வதும்‌ ரேராசச்செய்து ஏகாந்தமா யிருச்சச்செய்வதும்‌ 
தொர்தத்துடனே நிர்த்தொர்ததர்ச்கங்சளெல்லாவற்றையும்‌ 
சோபத்துடன்‌ வளர்ப்பதும்‌ உறுதியாக அழிப்பதும்‌ ஒளியு 
ரகா பெரிய பரம்பொருளென்றால்‌ ரினைச்சவும்‌, மறக்க 
அம்‌ இனிவேறசெயலேத நீயாராய்ர்துபாசாய்‌ மனமே, எ-று, 
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, (வி-மை) தொர்ழம்‌ - சம்ப*தம்‌, நிர்த்தொர்தம்‌ - சம்பர்‌ 
தன்மை, எல்லாம்‌ ஒளியுருவாய இறைவன்‌ செயலாயிருக்‌ 
கும்போது ஈமக்கு நினைக்சத்தான்‌ இடமுண்டோவென்பது 
கருத்து. 








மனமோற்‌ சின்மயத்தி லாசைவரு 
வித துருரு வடி.வாய்வர்‌து 

கனவெளியிற்‌ றங்சவொரு நிலைகாட்டி. 
யர்கிலையிற்‌ கருகொன்ணாத 

சனிசசஈடராய்‌ வெளிகாட்டித்‌ தனிபுணர்ந்த 
வானந்தத்த வனுமாஇ 

வனமுலைமாதொடு முயககுபவனுமிறை 
பாய்பபுவிபில்‌ வயங்குமன்றே, (108) 


(ப - ரை.) மனமே - கெஞ்சே, கல்‌ - ஈல்ல, சன்மயத்தில்‌ - 
சின்மயத்தினிடர்தில்‌, ஆசைவருவித்து - விருப்பத்தையுண்‌ 
டாக்சி, குருவடி வாய்கக்து - குரு ரூபமாய்வர்து, சனவெளி 
யில்தங்க - பெருவெளியில்‌ தங்கும்படி, ஒரு நிலைசாட்டி-உன 
க்சொரு உண்மை நிலையைச்சாட்டி, அர்நிலையில்‌ - அர்த நிலை 
யிலே, கருதொண்ணாத - நினைச்சவொண்ணாத, தனிசசுட 
ராய்‌ - ஒப்பற்ற சோதியாய்‌, வெளிகாட்டி - உனக்கு வெளி 
ப்படத்காட்சிதர்‌ து, தனி உணர்ந்த - வேறொரு சசாயமின் றி 
தானேயறிர்த, ஆனிர்தத்தவனுமாகி - ஆனர்தத்தை புடைய 
வனுமா, வனமுலை-அழயெ ஸ்தசங்களையுடைய, மாதொடு- 
பெண்களோடு, முயங்குபவனும்‌ கூடிசசுப்பவனும்‌, இறை 
யாய்‌ - இறைவஜனொருவனாகலே, புவியில்‌ வயங்கும்‌ - உலூல்‌ 
பிரகாசிப்பான்‌, எ-று, 


(பொஃ ரை.) செஞ்சே £ல்ல சின்மயத்தினிடச்தில்‌ விருப்‌ 


பித்தை புண்டாச்டச்‌ குருரூபமாய்வர்து பெருவெளியில்‌ தல்‌ 
கும்படி, உளக்கொரு உண்மை நிலையைச்சாட்டி அர்த சில 
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அகத கக களாக வைகைகளை கைள சை. 








யிலே நீினைச்சவொண்ணாத ஒப்பற்ற சோதியாய்‌ உனக்கு. 
வெளிப்படச்‌ சாட்தெர்துவேறொரு சகாயகின்றித்தானேய 
திந்த ஆனந்தத்தையுடையவனுமாகி அழிய ஸ்தகங்களை 
யுடைய பெண்களோடுகூடிச்‌ சுப்பனும்‌ இறைவனொருவ 
ஞாகவே உடல்‌ பிரகாசிப்பான்‌, எ-று, ட 

(வி-ரை,) மனமே, உனக்குச சன்மயத்தில்‌ விருப்பமு 
ண்டாகசசெய்தல்‌ முதலிய எல்லாம்‌ இறைவன்செயலேயெ 
ன்றறிவாயாக வென்பது கருத்து, 


ஆட்டி வைக்கு மவனா9 யாடுவன 
யாட்டமதை யன்பாய்நின்று 
காட்டுபவனாய தனைக்காண்பவனாய்த்‌ 
துரியகிறை கடவுளாகி 
வாட்டமிலாக்‌ களிப்பாகி கினைவா£ச்‌ 
சொர்தமென்ற வாஞ்சையாூக்‌ 
கூட்டமொடு உூடாதாயிறை யிருச்சு 
நினைப்பே கூறாய்‌ நெஞ்சே, (109) 


(ப ரை.) ஆட்டிவைக்குமவனா௫ - ஆட்டிவைப்பவனாஇியும்‌, 
ஆடுவனாய்‌ - ஆரிவோனாஒயும்‌, ஆட்டமதை-ஆட்டத்தை, அன்‌ 
பாய்ரின்று சாட்டுபவனாய்‌ - ௮ன்போடுரின்று சாட்டுவோனா 
இயும்‌, அதனை காண்பவஞாய்‌ - அதைச்சாண்போனாயவேம்‌, 
துரியம்‌ - துரியபதத்தில்‌, கிறை-நிறைந்து விளக்குறெ, கடவு 
ளா-கடவுளா$ியும்‌, வாட்டம்‌ இல்லா-துன்ப:பில்லாத, சளிப்‌ 
பாட . மடழ்ச்சியாடியும்‌, நினைவாச - நினைப்பாடுயும்‌, சொர்‌ 
தீம்‌ என்ற - சொந்தமென்று சொல்லப்படுற, வாஞ்சையா9- 
விருப்பமாகியும்‌, கூட்டமொடு கூடாதாய்‌ - கூட்டத்தோடு 
சூடடாததாடியும்‌, இறை இருக்ச- இறைவனிருச்சையில்‌, நினை 
ப்பு ஏது - நினைவுயாது, கூருய்‌ - எம்‌ ச தர. ்‌ 
டினமே, எ-று, 
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கவவகயாகனைகைவகா யாம கயை மகக அவ வப வைகளை வளைகள்‌ 

(பொ - மை.) ஆட்டிவைப்பவனாூயும்‌ தடுவோனாஒயும்‌ஆட்‌ 
ட்த்தை அன்போடுரின்று சாட்டுவோனா$யும்‌ அதைச்‌ சாண்‌ 
போனுயும்‌ துரியபதத்தில்‌ நிறைந்து விளங்குகிற கடவுளாக 
யும்‌ ஒன்பமில்லாத ம௫ழ்சரியாஇியும்‌ நினைப்பாடுயும்‌ சொந்த 
மென்று சொல்லப்படுறெ விருப்பமாஇயும்‌ கூட்டத்தோடுக... 
டாததாடியும்‌ இறைவனிருக்கையில்‌ நினைவுயாது சொல்லாய்‌, 
மனமே, எ-று. 

(வி- மை.) ஆட்டுவிப்போன்‌ டுவோன்‌ முதலாக எல்‌ 
லாம்‌ இறைவனாயிருக்குமபோது அவனை யல்லாமல்‌ ராம்‌ ரினை 
க்க இடமேது என்பது கருத்தி, 

இக்தமொழி யுணர்ச்சோர்களு லூலுயிர்க்‌ 

குயிராகி யுறைந்‌?க யோங்கும்‌ 
பந்தமற்ற பரஞ்சுடரின்‌ செயலாகி 
யெய்செங்கும்‌ பா ர்க்குர்தோது 

மெந்தலிச மெல்கிடமும பரஞ்சுடரி 
னியல்பாக வீருப்பதாலே 

சி்தையற்ரார்‌ பேசவே ஜொருவரி௨ா 
தான்மோனஞ்‌ சிறந்தார்‌ நெஞ்சே, (110 

(ப- ரை) இர்தமொழி உணர்ர்தோர்கள்‌ - இர்தச்சொல்‌ 
வின்‌ உண்மையை அறிர்தவர்கள்‌ (எல்லாம்‌,) உலடல்‌ - உல 
சத்தில்‌, உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆ9 - உயிருச்குயிராட, உறைந்து - 
அவற்றுக்குள்ளேதம்கி, ஒங்கும்‌ - 'விள ங்கு, பர்தம்‌ அத்த. 
பாசபர்தங்களொழிர்த, பரஞ்சுடரின்‌ செயல்‌ ஆ9.- பரஞ்‌ 
சோதியின்‌ செயலேயாபும்‌, எங்கெங்கும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, 
பார்க்குர்தோறும்‌ . பார்க்கும்‌ போதெல்லாம்‌, எந்தவிதம்‌ ஃ 
எவ்வசையான, எவ்விடமும்‌ - எந்த இடமும்‌, பரஞ்சுட 
ரின்‌ இயல்பாச - பாஞ்சோதியினியல்பாகவே, இருப்ப 
தாலே - இருப்பதனால்‌, சர்தை அற்ருர்‌ - மனமிறர்தவர்கள்‌, 
பேச - பேசுதற்கு, வேறொருவர்‌ இல்லாதால்‌ - வேறொருவ 
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ரில்லாமையால்‌, மோனம்‌ சிறந்தார்‌ - ப்‌  ிலையினால்‌ மே 
ன்மைபெற்ரார்கள்‌, நெஞ்சே - மனமே, ௭.று. 

(பொ - ரை,) இர்தசசொல்லின்‌ உண்மையை அறிர்தவர்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ உயிருச்குயிராச அவற்றுக்குள்ளேதங்க விளங்‌ 
குற பாசபந்தங்களொழிந்த பரஞ்சோதியின்‌ செயலேயா 
யும்‌ எவ்விடத்தும்‌ பார்ச்கும்போதெல்லாம்‌ எவவசையான 
எந்த இடமும்‌ பரஞ்சோதியினியல்பாகவே இருப்பதனால்‌ 
மனமிறர்தவர்கள்‌ பேசுதற்கு வேறொருவரில்லாமையால்‌ 
மெளசசிலையினால்‌ மேன்மைபெற்றார்கள்‌, மனமே, ௭-று, 


(வி-ரை,) இந்த கண்மைச்ளைகய யறிர்தோர்கள்‌ பேச 
இடில்லாமையால்‌ மெளர நிலையில்‌ நின்றார்களென்ப.த 
கருத்து. 

உலல்பரி பூணமேதானாக 

யாட்டிவைத்தே யுருவாயாடி, 
யிலகிபுவிரிறைந்ததென நெஞ்சுரைக்கு 
மென்செயலுக்‌ கிசைர்ததெல்லாஞ்‌ 

சொலவரிய விறையியற்றுஞ்‌ செயலென்றா 

யெனவறிவு சுழுத்திதன்னி 

லலமிகுத்த காணமொடு பொறிபுலனோ 

டுன்செயலை யறி6 திலாயோ, (11) 


(ப-மை) (அப்பரம்பொருளான த), ௨ல$ல்‌ - இவ்வுலச 
மூழுதிலும்‌, பரிபூூணமேதானா9-பரிபூரணமாய்‌ நிறைர் தும்‌, 
ஆட்டிவைத்அ - (உயிர்களெல்லாவற்றையும்‌) தட்டிவைத்து, 
உருவாய்‌ ஆடி-தான்‌ ஒருருவாயாடியும்‌, இல - பிரசா௫த்த, 
புவிரிறைர்ததுத என - உலகமெங்கும்‌ ரிறைர்திருச்சன்றதெ 
ன்று ௮றிவுகூற, செஞ்சு உரைக்கும்‌ - மனம்சொல்லும்‌, என்‌ 
செயலுக்கு இசைர்தது எல்லாம்‌ - என்செயலென்பதற்குப்‌ 
பொருச்தின எல்லாவற்றையும்‌, சொல அரிய - சொல்லுதற்‌ 
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சக மகவை க ைககைகைைகை கவை கைவ கததட னைக வைதாள 
கரிதாயெ, இறை இயற்றும்‌ - இறைவன்செய்றெ, செயல்‌ 
என்றாய்‌ - செயலென்றுசொன்னாய்‌, என - என்று மனங்கே 
ம்க்‌. அறிவு -அறிவுகூறுன்‌ றத, சழுத்திதன்னில்‌ - சுழுத்‌ 
இயவத்தையில்‌, அலம்மிகுத்ச - துன்பமிகுர்த, கரணமொடு- 
அந்தக்‌ காரணங்களுடன்‌, பொறிபுலனோடு - பொறிபுலன்ச 
ளோகடிய, உன்செயலை - உன துசெயலை, அறிர்தலாயோ- 
அறிர்திலேயோ, எ-று, 








(பொ - ரை,) (அப்பரம்பொருளானத) இவ்வுலக முழுதி 
லம்‌ பரிபூரணமாய்‌ நிறைந்தும்‌ (உயிர்களெல்லாவற்றையும்‌) 
ஆட்டிவைத்துத்தான்‌ ஒருருவாயாடியும்‌ பிரகாசித்து உலக 
மெஙகும்‌ சிறைந்திருக்சன்றெென்று அறிவுகூற, மனம்சொல்‌ 
ஓம்‌, என்செயலென்பதற்குப்‌ பொருர்தின எலலாவற்றையும்‌ 
சொல்லுதற்கரிதாசய இறைவன்செய்ற செயலென்றுசொ 
ன்னாய்‌ என்று மனங்சேட்க, அறிவுகூறுகன் றது, சுழுத்திய 
வத்தையில்‌ துன்பமிகுந்த ௮ந்தச்காணங்களுடன்‌ பொறிபு 
லன்களோரமிகூடிய உன துசெயலை அறிர்‌தலையோ, எ-று, 


(வீ- ரை,) பூரணம்‌ - நிறைவு, இதின்‌ முன்பரியென்பது 
சேர்ந்து மிகுந்தநிறைவு எனப்பொருள்பட்டது, பரி - பூர 
ணம்‌, என்னுமிரண்டும்‌, வடசொற்கள்‌, சுழுத்தி - மூன்றாம 
வஸ்த்தை, இதற்டெம்‌ இருதயம்‌, இதில்‌ ஆன்மபுருடன்‌, பிரா 
ணவரயு, ஏத்தம்‌, என்னு மிரண்டுடனே கூடடியிருப்பன்‌, 
இது?! சுழுத்தியிதயர்தன்னிற்‌,பிராணஞ்சித்தம்‌ சொல்ல 
ரியபுருடனுடன்‌ மூன்றதாகும்‌ ”' என்ற பெரியோர்‌ திருவாச்‌ 
இனெல்‌ இனி விளக்கும்‌, 


யானென தென்செயலெனவே மயக்கமுற்ற 
தாலண்ட புவனமெல்லார்‌ 

தானேயாய்ச்‌ சரமசரம்‌ தானாஞ்சிற்‌ 
செயன்மறக்து சலித்‌ தாயிங்கு 
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 ணகலைகைல்யயவ்கைவலன்ிவன்வளைதைவவிம்‌ பப்லு வ்டககவ்வ்ணைவ்க்கிவ்‌ 
கானேயென்நீடு மொழிக்கே புரித்தாரா 
குவராய்ர்‌து ஈவிலுகென்ன 
வானோடைம்‌ பூசமுமாஞ்‌ சகம்யானன்‌ 
றெனகெஞ்சம்‌ வழங்குமன்றே, 6119) 











(ப -ரை,) யான்‌ - சான்‌, எனது- என்னுடையது, என்‌ 
செயல்‌ - என்னுடையசெயல்‌, எனமயச்சழமுற்றதால்‌ - என்‌ 
துமயச்சமடைச்ததனால்‌, ௮ண்டபுவனம்‌ எல்லாம்‌ - அண்ட 
புவனங்கள்யாவும்‌, தானேயாய்‌ - தானேயா௫, சரம்‌ - சரப்‌ 
பொருள்களும்‌, அசரம்‌- அசரப்பொருள்களும்‌, தான்‌ ஆம்‌ - 
தானேயாய்‌ விளங்குகிற, சிற்செயல்மறர்து - ஞானவுருவின 
னாய இறைவன்செயலைமறந்து, சலித்தாய்‌ - சலாமடைர்‌ 
தாய்‌, (என்று ௮றிவுக.௰௦) (ஆனால்‌) இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, 
நான்‌ என்‌றிடும்மொழிக்கு - சானென்‌றெசொல்லுக்கு, உரி 
த்து - உரிமையுடையவர்‌, ஆர்‌ ஆகுவர்‌ - யார்‌ ஆவர்‌, ஆய்ந்து 
ஈவிலுச என்ன - ஆராய்ந்து சொல்லச்சகடவையென்று மனம்‌ 
சேட்ச, வானோடு ஐம்பூதமும்‌ ம்‌ - ஆசாயத்தோடுசேர்ச்த 
ஐர்துபூதங்களாகயெ, சகம்‌ - இச்தப்பிரபஞ்சம்‌, யான்‌ அன்று 
என - சானல்லவென்று அறிவுகற, கெஞ்சம்வழங்கும்‌-மனம்‌ 
சொல்லாநின்றது, எ-று, 


(பொ - ரை,) கான்‌ என்னுடையது என்னுடைய செயல்‌ 
என்று மயக்சகமடைர்ததனால்‌ அண்ட புவனங்கள்யாவும்‌ தா 
னேயாடிச்‌ சரப்பொருள்களும்‌ அசரப்போருள்களும்‌ தானே 
யாய்‌ விளக்குறெ ஞானவுருவினனாயெ இறைவன்‌ செயலை 
மறர்து, சலமடைந்தாய்‌ (என்று ௮றிவுகூற) (ஆனால்‌) இவ்‌ 
விடத்தில்‌ சான்‌ என்றெ சொல்லுக்கு உரிமையுடையவர்‌ 
யார்‌ அவர்‌, ஆராய்ந்து சொல்லச்சடவையென்று மனம்சே 
ட்ச, ஆகாயத்தோசெேர்ச்த ஐர்‌.தபூதங்களாலாகயெ ' இந்தப்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ சானல்லவென்று அறிவு, மனம்‌ சொல்லா 
ரின்றது, எ-று, 


ஈன்மிம்‌ பிஸ்‌. 181 
எண்வகல்கையங்கைைல் கள்வன்‌ கக்கி வெவிக்தன்மைய்வ்்வ்ஸ்வள்வஸ்ள்ளைவவ்வக்க்கல்க்வ்வில்கக்லி்‌ 
[லி- ரை,) சலித்சல்‌ - சலரமடைதல்‌, சவிலுதல்‌ - சொல்‌ 
அதல்‌, சசம்‌ - உலகம்‌, சகம்‌ என்னுஞ்சொல்லுக்கு, தோன்‌ 
நியழிபு மியல்புடைய தென்பதுபொருள்‌. 
(॥ 6. 


மாசநவெள்‌ ளென்புதசை தோல்குருஇி 
நிணமபொதிர்து மலசலாஇ 

கேசமுழமுடற்‌ பாவை நானல்ல 
வாசிகயிறல்ல நேரே 

யாசைதருமனம்‌ புர்தியகம்‌ காரா 
ணவத்திரை கானல்லமேலாச்‌ 

தேசுபெறுஞ்‌ சின்மோனச்‌ செழுஞ்சுடரே 
யானென்று சிறந்த தம்மா, (118) 


(ப-ரை,) மாசு ௮று- குற்றமற்ற, வெள்‌ என்பு - வெண்‌ 
மையாகிய எலும்பு, தசை-மாமிசம்‌, தோல்‌ - சர்மம்‌, குருதி - 
உதிரம்‌, நிணம்‌ - கொழுப்பு (ய இவைகள்‌) பொதிந்து - 
நிறைந்து, மலசலாதி - மலமூர்த்திரமுதவியவற்றுக்கு, நேசம்‌ 
உறும்‌ - ஈட்பாயிருக்கெ, உடல்பாவை - உடம்பாடய பாவை, 
ரான்‌ ௮ல்ல - கானன்று, வாசிசயிறு அல்ல - சுவாசமாகய 
கயிறுஜ்சானன்று, நேரே - நேராக, ஆசைதரும்‌ - ஆசையுண்‌ 
டாக்ருற, மனம்‌ - மனமும்‌, புர்தி - புத்தியும்‌, அகங்சார 
ஆணவம்‌ - அகஙசா.ரம்‌ ஆணவம்‌ என்கிற, இரை - திரையும்‌, 
சான்‌ அல்ல - கானன்று, மேலாம்‌ - மேன்மைபொருர்திய, 
தேசுபெறும்‌ - ஒளியையுடைய, த்‌ - ஞானவுருவாயெ, மோ 
னம்‌ - மெளகரிலையாற்‌ பெறப்படுற, செழுஞ்சுடரே - செழு 
மையாசிய சோதியே, யான்‌ என்று - சானென்று, ஈறர்தத - 
மனம்தெளிர்து சிறப்படைர்திருந்த.த, எ-றா, 


(பொ உஜா,) குற்றமற்ற வெண்மையாயெ எழும்பு மாமி 
சம்‌ சர்மம்‌ உதிரம்கொழுப்பு (தயெ இவைகள்‌) நிறைர்து மல்‌ 


ஸ்‌ சின்மய இபிகை: 
 அரதைவளை கைக கைக கைவவைவவை தைவ வை கல்வ வணைண்கைவவவைவ விவாக? 
மூத்திரமுதலியவற்றுக்கு ஈட்பாயிருக்றெ உடம்பாடுய பாவை 
சானன்று, சுவாசமாக சயிறம்‌ சானன்று, நோக தசையை 
யுண்டாக்குறெமனமும்‌ பத்தியும்‌ அகங்காரம்‌ ஆணவமி ஏன்‌ 
இறதிறையும்‌ சானன்‌ ற, மேன்மைபொருக்திய த.॥ியைமிபைய 
ஞான ருவாசிய மெளாசிலையாற்‌ பெறப்படுற செழுழையா 
இய சோதியே கானென்று மனம்தெளிந்து சிறப்படைர்‌ திரு 
ந்தது, எ-று, 








(வி- ரை,) இசசெய்யுட்‌ கருத்துக்குதாரணமாக, “பாரா. 
பூத$யல்லை, உன்னிப்பாரிர்திரியயகரண $யல்லை, ஆராயு 
ணர்வு நீயென்றான்‌, ஐயன்‌ - அன்பாயுரைத்த சொல்லானந்‌ 
தர்தோழீ” என்னுமேலோர்‌ செய்யுசோககொள்ளலாம்‌, வா? 
குதிரை, அது இங்கு சுவாசத்தையுணர்த்திற்று, “மூலைத்தெ 
ருவிலொருபாய்சசல்‌, அரத, முசசர்திவீதி யொருபாய்ச்சல்‌, 





மேலைத்தெருவிலொருபாய்சசல்‌, பரிே வடிக்கை பார்க்கலாம்‌ 





ஞானப்பெண்ணே? என்ற மேலோர்‌ இருவாக்?லும்‌ பரியெ 


ன்னுங்‌ குதிரைப்பெயர்‌ சுவாசச்சை யுணர்த்துதல்காண்ச, 


வீரியமாய்ப்‌ பகையுறவு விளைப்பதவு 
முண்டுடுத்து வேட்சையாக 
சரரியரை ஈயப்பதுவு ஈற்றவங்கள்‌ 
புரிவதுவு காமரூபப்‌ 
பேருலகா யுடஓயிசாய்ப்‌ பேதமெனக்‌ 
காண்பதெல்லாம்‌ பிரமானக்த 
வாரியெனு மிறைசெய லென்‌ ஹ்ணர்வதுவு 
ம.துவாக வயம்‌ூற்றம்மா, (112) 
(ப- ரை.) வீரியமாய்‌ - வீரத்தன்மைகொண்டு, பசை உற 
வுவிளைப்ப_-ம்‌ - பகை உறவுகளையுண்டாக்னாவ தம்‌, உண்டு 
கடுத்து - உண்டும்‌ உடுத்தும்‌, வேட்சையாச - விருப்பமாக, 





கயிலை. -மரசன, பத்க்‌ தனி தம்ளரில்‌ 
நஷிதல்ங்கள்‌ புரிவதுவும்‌ - ஈல்லதஉங்களைசசெய்வதும்‌, சரிக்‌. 

சாமருபக்சலைய/டைய, பேருலகாய்‌ - பெறியவலக 
ம உடல்‌ உயிர ஆய்‌ - உடலுயிர்களாடியும்‌, பேதம்‌ 
என்சாண்பது-வேறுபாடாகக்‌ காணபதும்‌, (ஐய) எல்லாம்‌- 
எல்லாசசெயல்களும்‌, பிரமாகர்தவாரியெனும்‌ - பிரமாத 
சமு.த்திரமென்று சொல்லப்படுகிற, இறைசெயல்‌ என்று 
உணர்வதுவும்‌-இறைவன து செயலென்‌ றறிவதும்‌, அதுவாக 
ஏயல்பற்ற-அந்தப்பரம்பொருளாகவே பிரகாசிதசத, எஃறு 


(பொ-ரை,) வீரசதன்மைகொண்டு பசை உறவுளையுண்‌ 
வாக்குவதும்‌, உண்டும்‌ உதெதும்‌ விருப்பமாச மாதரை இச்‌ 
சத்துப்‌ புணர்வ.தும்‌, ஈல்லதவஙகளைசசெய்வதும்‌, நாமரூபல்‌ 
களையுடைய பெரியவுலகமாடுயும்‌ உடலுயிர்களாடியும்‌ வேறு 
யாடாசச்சாண்பதும்‌ (ஒடிய) எல்லாசசெயல்களும, பிரமா 

தசமுத்திரமென்று சொல்லப்படுற இறைவனது செயலெ 

தறிவதும்‌ ௮ந்தப்பரம்பொருளாகவே பிரகாசித்தது, எ-று, 


(வி- ரை.) பகையுறவு ல சத்ரு சித்ருத்வங்கள்‌, ஈயத்தல்‌ - 
இரும்புதல்‌, சாமரூபம்‌ - பெயரும்‌ உருவமும்‌, ௮.த - தத்ப 
தரர்ச்சம்‌.பிறவித்துன்பத்தையொழிசதலால்‌ *நற்றவங்கள்‌? 
என்றார்‌ 





